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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln
Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.
® Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschéaften.
Das Gerét ist zur Reinigung von Hartfla-
chen und Teppichen geeignet.
Das Gerat ist nicht zum Polieren von
Fahrzeugen geeignet.
Statten Sie das Gerat nur mit Original-
Zubehor und -Ersatzteilen aus.
® \erwenden Sie Gerat auf keinen Fall in

explosionsgefdhrdeten Umgebungen.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschiire

ONN~N~NOoOOOoOCOoOOOOO OO

Sicherheitshinweise flir Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-251.0 und handeln
Sie danach.

o, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder O, die bei falschem

Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemaflen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate durfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fiir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Zubehor

Bezeichnung Bestell-Nr.

Scheibenblirste, rot, 160 mm (6.994-112.0
(mittel, Standard)

Grit-Burste, griin, 160 mm

Polierbiirste, Naturhaar,
160_mm

Teppichburste, blau, 160 mm|6.994-115.0

Scheibenbiirste, rot, 200 mm (6.994-116.0
(mittel, Standard)

6.994-113.0
6.994-114.0

Grit-Birste, schwarz, 6.994-117.0
200 mm
Polierbirste, Naturhaar, 6.994-118.0
200_mm
Padtreibteller 6.994-119.0
Pad, weil3 6.994-120.0

4 Deutsch



Bezeichnung Bestell-Nr.

Pad, schwarz 6.994-121.0
Pad, rot 6.994-122.0
Pad, griin 6.994-123.0
Pad, beige 6.994-124.0
Pad, Kristallisation 6.994-125.0
Pad, Polierwolle 6.994-126.0
Pad, Mikrofaser 6.905-189.0
Pad, Set 2x D 170 Melamin |6.371-354.0
Winkelbirste, rot (Standard) |6.994-127.0
Grit-Winkelburste, grin 6.994-128.0
Spritzschutz 6.994-129.0
Reinigungsmitteltank, 2.644-023.0
3,5 Liter

Netzkabel, EU 6.648-767.0

Reinigungsmittel

Grundreinigung von Indust-
riefuBbdden

Anwendung Reinigungs-
mittel
Unterhaltsreinigung von RM 751
Fliesen im Sanitéarbereich
Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Entschichtung aller alkalibe-
standigen Boden (z. B.
PVC)

RM 752

Entschichtung von Linole-
umbdden

RM 754

Zwischenreinigung von Tep-
pichen

RM 768 iCap-
sol

Kristallisationsmittel fir kal-

ziumhaltige Béden

RM 749

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte lhren Handler.

Bedienelemente

Abbildung A

(D Schraube, Scheibe (Blrstenbefesti-
gung)

() Birste

(® Handgriff, verstellbar

Deutsch

® Handgriff

(® Drehknopf Biirstendrehzahl
(&) Geréateschalter

@ Innensechskantschlissel
Netzkabel mit Netzstecker
® Kabelclip

Typenschild

Inbetriebnahme

Biirste / Padtreibteller anbringen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr

Die (iber den Biirstenkdrper hinausragende

Befestigungsschraube kann Kratzer am

Reinigungsobjekt verursachen wenn die

Blirste zu stark abgenutzt ist.

Erneuern Sie die Reinigungsblirste recht-

zeitig bevor die Borsten zu kurz sind.

1. Die fir die Reinigungsaufgabe geeigne-
te Burste oder den Padtreibteller aus-
wahlen.

2. Sicherstellen dass der Netzstecker aus-
gesteckt ist.

3. Die Schraube zur Birstenbefestigung
herausschrauben.

Dazu den mitgelieferten Innensechs-
kantschlissel verwenden.
Abbildung B

@ Mitnehmer

@) Scheibenblrste / Pad

(® Unterlegscheibe

@ Schraube

4. Die Burste oder den Pad-Treibteller auf
den Mitnehmer stecken.

5. Die Schraube mit Unterlegscheibe ein-
drehen und festziehen.

6. Gegebenenfalls das Pad auf den Treib-
teller zentrieren und andricken.

Handgriff einstellen

1. Den verstellbaren Handgriff durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn I6sen.
Abbildung C

@ Handgriff

2. Den Handgriff in die gewiinschte Positi-
on schwenken.

3. Den Handgriff durch Drehen im Uhrzei-
gersinn festziehen.



Stromanschluss
Die auf dem Typenschild angegebene
Spannung muss mit der Spannung der
Stromquelle tbereinstimmen.
Nur spritzwassergeschutze Verlangerungs-
kabel verwenden.
Die Verbindung Netzanschluss-/Verlange-
rungsleitung darf nicht im Wasser liegen.
1. Das Verlangerungskabel vollstandig
vom Gerat abwickeln.
2. Den Gerateschalter auf “0” stellen.
3. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

Drehzahl einstellen
Empfohlene Drehzahl:

Anwendung Drehzahl
(1/min)
Grundreinigung 350...450
Entschichten 350...450
Cleanern 450
Kristallisieren 450
Teppich shampoonieren 350

1. Den Drehknopf Burstendrehzahl aufden

gewtnschten Wert drehen.

Reinigen

A GEFAHR
Gefahr durch elektrischen Schlag
Von einem beschédigten Kabel kann der
Benutzer einen elektrischen Schlag erhal-
ten.
Wickeln Sie sich das Netzkabel nie um den
Kérper oder den Hals.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nie
mit der rotierenden Biirste oder dem rotie-
renden Pad in Kontakt kommt.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr
Zu lange Bearbeitung der gleichen Stelle
kann Schéden am Bodenbelag verursa-
chen.
Betreiben Sie das Gerét nicht auf der Stel-
le.
Lassen Sie das Gerét auf empfindlichen
Béden nicht trocken laufen.

1. Die Reinigungsmittelldsung auf der zu
reinigenden Flache ausbringen.

. Das Gerat am Handgriff festhalten.

. Den Geréateschalter auf “I” stellen.

. Das Gerat mit beiden Handen halten
und die Burste / das Pad Uber die zu rei-
nigende Flache bewegen.

Hinweis: Das Gerat nicht auf die zu rei-
nigende Flache driicken. Das Gewicht
des Geréts ist als Anpressdruck ausrei-
chend.

. Bei starker Verschmutzung den Reini-
gungsvorgang wiederholen.

. Das Schmutzwasser mit einem Nass-
sauger oder einem Tuch aufnehmen.

AuBerbetriebnahme

. Den Geréateschalter auf “0” stellen.

2. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen.

. Das Gerat mit einem feuchten Lappen
reinigen.

. Das Netzkabel um das Gerategehause
wickeln.

Abbildung D

. Das Kabelende mit dem Kabelclip si-
chern.

. Das Gerat in Parkposition abstellen.
Dadurch wird verhindert, dass die Burs-
te sich verformt.

Abbildung E

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschéadigungsge-

fahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Gerites.

1. Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien ge-
gen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
&N VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.
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Pflege und Wartung

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr

Das Gerét kann unerwartet anlaufen.

Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus

der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Ge-

rét durchfiihren.

1. Verschmutzte Pads mit maximal 60 °C
waschen.

2. Das Gehause des Gerats mit einem
feuchten Lappen reinigen und anschlie-
Rend trocken reiben.

3. Das Netzkabel auf Beschadigungen
prufen.

Hilfe bei Storungen

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr

Das Gerét kann unerwartet anlaufen.

Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus

der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Ge-

rét durchfiihren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe der folgenden

Hinweise nicht behoben werden kdnnen,

wenden Sie sich bitte an den Kunden-

dienst.

Ungeniigendes Reinigungsergebnis

® \/erschmutztes Pad auswechseln und
bei maximal 60 °C waschen.

® Abgenutzte Blrste / abgenutztes Pad
erneuern.

® Verwendetes Reinigungsmittel auf Eig-
nung fiir den Anwendungsfall priifen.

® Eignung der verwendeten Birste / des
Pads fir den Anwendungsfall prifen.

Das Gerat vibriert stark

® Zentrischen Sitz der Biirste / des Pads
auf dem Treibteller prifen.

® Befestigung der Biirste / des Pads pri-
fen.

Das Pad dreht sich nicht

® Prifen, ob Fremdkorper den Pad-Treib-
teller blockieren. Gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

® Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

BD 17/
5C
Leistungsdaten Gerat
Spannung \% 220-
240
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Anschlussleistung w 150
Schutzart IPX4
Pad
Paddurchmesser mm 160/
200
Paddrehzahl 1/min  0...450
Umgebungsbedingungen
Zulassiger Temperaturbe- °C +5..+4
reich 0
MaRe und Gewichte
Lange mm 330
Breite mm 140
Hoéhe mm 300

Gewicht ohne Zubehor kg 54
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72
Gesamt-Vibrationswert m/s?  <2,5

Unsicherheit K dB(A) 0,2
Schalldruckpegel Lya dB(A) 68,6
Unsicherheit Kya dB(A) 1
Schallleistungspegel dB(A) 77,2

Lwa * Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfliihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.
Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.737-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

/(/; s W esec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Intended use

Use the device only in accordance with the
information in these operating instructions.
® This device is suitable for commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, and rental com-
panies.
The device is suitable for cleaning hard
surfaces and carpets.
The device is not suitable for polishing
vehicles.
Only equip the device with original ac-
cessories and spare parts.
® Never use the device in potentially ex-

plosive atmospheres.

Safety instructions

Before using the device for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for single disc ma-
chines, No. 5.956-251.0.

8 English



Environmental protection

&y The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances

contain valuable, recyclable materials
== and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Accessories

Description Order no.
Disc brush, red, 160 mm 6.994-112.0
(medium, standard)

Grit brush, green, 160 mm  |6.994-113.0
Polishing brush, natural hair, |6.994-114.0
160_mm

Carpet brush, blue, 160 mm |6.994-115.0
Disc brush, red, 200 mm 6.994-116.0
(medium, standard)

Grit brush, black, 200 mm  [6.994-117.0
Polishing brush, natural hair, 6.994-118.0
200_mm

Pad drive plate 6.994-119.0
Pad, white 6.994-120.0
Pad, black 6.994-121.0
Pad, red 6.994-122.0
Pad, green 6.994-123.0
Pad, beige 6.994-124.0

English

Description Order no.

Pad, crystallisation 6.994-125.0

Pad, polishing wool 6.994-126.0

Pad, microfibre 6.905-189.0

Pad, set 2x D 170 melamine (6.371-354.0

Angle brush, red (standard) |6.994-127.0

Grit angle brush, green 6.994-128.0

Splash guard 6.994-129.0

Detergent tank, 3.5 litres 2.644-023.0

Power cord, EU 6.648-767.0
Detergent

Usage Detergent

Maintenance cleaning of |RM 751

tiles in sanitary areas

Maintenance cleaning and |[RM 69 ASF

basic cleaning of industrial

floors

Coating removal on all alka-|RM 752

line-resistant floors (e.g.

PVC)

Coating removal on linole- |RM 754

um floors

Intermediate cleaning of RM 768 iCap-

carpets sol

Crystallisation agent for RM 749

floors containing calcium

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Control elements

Illustration A

(@ Screw, washer (brush attachment)

@) Brush

(® Handle, adjustable

® Handle

(&) Brush speed rotary knob

(® Power switch

@ Allen key

Mains connection cable with mains plug
(® Cable clip

Type plate

©



Initial startup

Attaching the brush/pad drive plate

ATTENTION

Risk of damage

The fastening screw protruding over the

brush body can cause scratches on the

cleaning object if the brush is too heavily

worn.

Replace the cleaning brush in good time

before the bristles are too short.

1. Select the brush suitable for the cleaning
task or the pad drive plate.

2. Make sure that the mains plug is un-
plugged.

3. Unscrew the screw for brush attach-
ment.
Use the Allen key provided for this.
lllustration B

(@ Driver

(@ Disc brush/pad
(3 Washer

(® Screw

4. Place the brush or pad drive board on
the driver.

5. Screw in and tighten the screw and
washer.

6. Centre and press the pad onto the pad
drive plate.

Adjusting the handle
1. Loosen the adjustable handle by turning
it anticlockwise.
lllustration C

(™ Handle

2. Swivel the handle into the desired posi-
tion.

3. Tighten the handle by turning it clock-
wise.

Power connection
The voltage specified on the type plate
must match the voltage of the power
source.
Use only extension cables with splash
guards.
The mains plug/extension cable connection
must not be immersed in water.

1. Unwind the extension cable completely
from the device.

2. Set the power switch to "0".

3. Plug the mains plug into the socket.

Adjust the speed
Recommended speed:
Application Speed in
rpm
Basic cleaning 350...450
Removing coatings 350...450
Using cleaners 450
Crystallisation 450
Shampooing carpet 350

1. Turn the brush speed rotary knob to the
desired value.

Cleaning

A DANGER

Danger of electric shock

The user can receive an electric shock from

a damaged cable.

Never wrap the power cord around your

body or neck.

Make sure that the power cord never

comes into contact with the rotating brush

or pad.

ATTENTION

Risk of damage

Working on the same area for too long can

damage the floor covering.

Do not operate the device continuously on

the same point.

Do not let the device run dry on sensitive

floors.

1. Apply the detergent solution to the sur-
face to be cleaned.

2. Hold the device by the handle.

3. Set the trigger to "I".

4. Hold the device with both hands and
move the brush/pad over the surface to
be cleaned.

Note: Do not press the device onto the
surface to be cleaned. The weight of the
device is sufficient as contact pressure.

5. Repeat the cleaning process if heavily
soiled.
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6. Soak up the waste water with a wet vac-
uum cleaner or wipe it up with a cloth.

Shutting down

. Set the power switch to "0".

. Pull the mains plug out of the socket.

. Clean the device with a moist cloth.

. Wind the mains cable around the device
casing.
lllustration D

. Secure the end of the cable with the ca-
ble clip.

. Park the device in the parking position.
This prevents the brush from becoming
deformed.
lllustration E

&N CAUTION

Risk of injury, risk of damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

1. When transporting in vehicles, secure
the device against slipping and tipping
over according to the applicable guide-
lines.

AN CAUTION

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

Care and service

&N WARNING

Risk of injury

The device may start up unexpectedly.

Be sure to pull the mains plug out of the

socket before you start working on the de-

vice.

1. Wash dirty pads at a maximum of 60 °C.

2. Clean the casing of the device with a
damp cloth and then rub dry.

3. Check the mains cable for damage.

Troubleshooting guide

AN WARNING
Risk of injury
The device may start up unexpectedly.

A OWON =

o

D

Be sure to pull the mains plug out of the socket

before you start working on the device.

In the event of malfunctions that cannot be rem-

edied using the following information, please

contact customer service.

Unsatisfactory cleaning results

® Replace the soiled pad and wash at a maxi-

mum of 60 °C.

Replace a worn brush/pad.

Check the suitability of the detergent used for

the application.

® Check the suitability of the brush/pad used
for the application.

The device vibrates strongly

® Check for central positioning of the pad on
the pad drive board.

® Check the attachment of the brush/pad.

The pad does not rotate

® Check if foreign objects are blocking the pad
drive board. Remove any foreign objects if
necessary.

® Plug the mains plug into the socket.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant
sales company apply in all countries. We shall
remedy possible malfunctions on your appliance
within the warranty period free of cost, provided
that a material or manufacturing defect is the
cause. In a warranty case, please contact your
dealer (with the purchase receipt) or the next au-
thorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Technical data

BD 17/
5C
Device performance data
Voltage \Y 220-
240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Power rating w 150
Degree of protection IPX4
Pad
Pad diameter mm 160/
200
Pad speed 1/min  0...450

English 11



BD 17/
5C
Ambient conditions
Permissible temperature °C +5...+4
range 0
Dimensions and weights
Length mm 330
Width mm 140
Height mm 300
Weight without accesso- kg 5,4
ries

Determined values in acc. with EN
60335-2-72

Overall vibration value m/s?2 <2,5
Uncertainty K dB(A) 0,2
Sound pressure level L,y dB(A) 68,6
(A)
(A)

A
A

Uncertainty Kpa dB(A) 1

Sound power level Lya + dB(A) 77,2
K uncertaintyyya

Subject to technical modifications.

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Floor cleaner

Type: 1.737-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

National standards used
The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

% 14 {@gﬂ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.737-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.
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Remarques générales
& Veuillez lire le présent le ma-
L.l nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de l'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-

lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniguement suivant les

indications dans cette notice d'utilisation.

® Cet appareil est adapté a une utilisation
professionnelle, p.ex., dans les hotels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bu-
reaux et loueurs.

L'appareil est congu pour le nettoyage
de surfaces dures et de tapis.
L'appareil n'est pas congu pour lustrer
des véhicules.

N'équipez I'appareil que d'accessoires
et de piéces de rechange d'origine.

® N'utilisez jamais I'appareil dans des at-
mospheres potentiellement explosives.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil,
veuillez lire et observer ce manuel d'utilisa-
tion et la brochure de consignes de sécurité
fournie pour les appareils monobrosse/a
disque N° 5.956-251.0 et agissez en
conséquence.

Protection de
I'environnement
&y Les matériaux d'emballage sont recy-
© clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.

Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
piéces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
pieces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.
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Accessoires

Utilisation

Détergents

Désincrustation de tous les
sols résistant aux alcalins
(PVC, p.ex.)

RM 752

Désincrustation de sols en
linoléum

RM 754

Nettoyage intermédiaire de |RM 768 iCap-
tapis sol
Produit de cristallisation RM 749

Désignation Référence

Disque brosse, rouge, 160 [6.994-112.0

mm (moyen, standard)

Brosse a grains, verte, 160 6.994-113.0

mm

Brosse a lustrer, poils natu- [6.994-114.0

rels, 160_mm

Brosse a tapis, bleu, 160 mm|6.994-115.0

Disque brosse, rouge, 6.994-116.0

200 mm (moyen, standard)

Brosse a grains, noir, 200 6.994-117.0

mm

Brosse a lustrer, poils natu- [6.994-118.0

rels, 200_mm

Plateau d'entrainement du  [6.994-119.0

pad

Pad, blanc 6.994-120.0

Pad, noir 6.994-121.0

Pad, rouge 6.994-122.0

Pad, vert 6.994-123.0

Pad, beige 6.994-124.0

Pad, cristallisation 6.994-125.0

Pad, laine a lustrer 6.994-126.0

Pad, microfibre 6.905-189.0

Pad, set 2x D 170 Mélamine |6.371-354.0

Brosse d'angle, rouge (stan- |6.994-127.0

dard)

Brosse d’angle a grains, vert [6.994-128.0

Protection anti-éclabous- 6.994-129.0

sures

Bac a détergent, 3,5 litres  |2.644-023.0

Cordon d’alimentation, UE  |6.648-767.0
Détergents

Utilisation Détergents

Nettoyage d'entretien de  |RM 751

carrelages dans les es-

paces sanitaires

Nettoyage d'entretien et net- RM 69 ASF

toyage de fond de sols in-
dustriels

14

pour les sols contenant du
calcium

Etendue de livraison
Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
dd au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.

Eléments de commande

Illustration A

@ Vis, rondelle (fixation de la brosse)

() Brosse

(®) Poignée, réglable

@ Poignée

(5) Bouton rotatif de vitesse de rotation de
la brosse

®) Interrupteur principal

@ Clé six pans

Cable secteur avec fiche secteur

©® Clip de céble

Plaque signalétique

Mise en service

Poser la brosse / plateau
d'entrainement du pad

ATTENTION

Risque d’endommagement

La vis de fixation dépassant du corps de la

brosse peut provoquer des rayures sur l'ob-

Jet a nettoyer lorsque la brosse est trop

usée.

Remplacer la brosse de nettoyage avant

que les poils ne soient trop courts.

1. Sélectionner une brosse ou un plateau
d’entrainement du pad adaptés a la
tache de nettoyage.

2. S'assurer que la fiche secteur est bran-
chée.
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3. Dévisser la vis de fixation de la brosse.
Utiliser la clé Allen fournie a cet effet.
lllustration B

@ Entraineur

(@ Disque brosse / pad

(® Rondelle

® Vis

4. Insérer la brosse ou le plateau d'entrai-
nement du pad sur I'entraineur.

5. Visser et serrer la vis avec la rondelle.

6. Centrer et appuyer le pad sur le plateau
d'entrainement, si besoin.

Réglage de la poignée
1. Desserrer la poignée réglable en la tour-
nant dans le sens antihoraire.
lllustration C

(@ Poignée
2. Faire pivoter la poignée dans la position
souhaitée.

3. Serrer la poignée en la tournant dans le
sens horaire.

Raccordement électrique
La tension indiquée sur la plaque signalé-
tique doit correspondre a la tension de la
source de courant.
Utiliser uniquement des cables de rallonge
avec protection contre les projections
d'eau.
La liaison entre le branchement au secteur
et la conduite de rallonge ne doit pas étre
posée dans I'eau.
1. Dérouler complétement le cable de ral-
longe de l'appareil.
2. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « 0 ».
3. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

Régler la vitesse de rotation
Vitesse de rotation recommandée :

Utilisation Vitesse
de rota-
tion (tr/
min)

Nettoyage de base 350...450

Décapage 350...450

Nettoyeurs 450

Cristalliser 450

Shampouiner le tapis 350

1. Tourner le bouton rotatif de vitesse de
rotation de la brosse sur la valeur sou-
haitée.

Nettoyer

A DANGER

Danger di a un choc électrique

L'utilisateur peut recevoir un choc élec-

trique d'un céble endommagé.

Ne jamais enrouler le cordon d'alimentation

autour de votre corps ou de votre cou.

Veiller a ce que le cordon d'alimentation

n'entre jamais en contact avec la brosse en

rotation ou le pad en rotation.

ATTENTION

Risque d’endommagement

Un traitement trop long sur le méme endroit

peut endommager le revétement de sol.

Ne pas utiliser I'appareil sur place.

Ne pas laisser I'appareil fonctionner a sec

sur des sols sensibles.

1. Appliquer la solution de nettoyage sur la
surface a nettoyer.

2. Bien tenir I'appareil au niveau de la poi-
gnée.

3. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « I ».

4. Tenir l'appareil des deux mains et dépla-
cer la brosse / le pad sur la surface a
nettoyer.

Remarque : Ne pas appuyer I'appareil
sur la surface a nettoyer. Le poids de
I'appareil est suffisant comme pression
d’appui.

5. En cas de fort encrassement, répéter le
processus de nettoyage.
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6. Aspirer alors I'eau sale avec un aspira-
teur a eau ou avec un chiffon.

Mise hors service

. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « 0 ».

. Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

. Nettoyer I'appareil avec un chiffon hu-
mide.

—_

N

w

4. Enrouler le cable secteur autour du boi-
tier de I'appareil.
lllustration D

5. Fixer I'extrémité du cable avec le clip de
cable.

6. Ranger l'appareil en position de station-

nement.
Cela empéche la brosse de se déformer.
lllustration E

A PRECAUTION

Risque de blessure, risque d’endomma-

gement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommage-
ment

Observez le poids de I'appareil pour le
stockage.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessures

L'appareil peut démarrer de fagon inatten-

due.

Retirez impérativement la fiche secteur de

la prise avant de commencer a travailler sur

l'appatreil.

1. Laver les pads sales a 60 °C maximum.

2. Nettoyer le boitier de I'appareil avec un
chiffon humide puis I'essuyer pour le sé-
cher.

3. Vérifier que le cable secteur n'est pas
endommagé.

Dépannage en cas de défaut

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessures

L'appareil peut démarrer de fagon inatten-

due.

Retirez impérativement la fiche secteur de

la prise avant de commencer a travailler sur

l'appareil.

Si des dysfonctionnements ne peuvent pas

étre résolus a l'aide des informations sui-

vantes, veuillez contacter le service client.

Résultat de nettoyage insuffisant

® Remplacer le pad encrassé et le laver a
60°C au maximum.

® Remplacer une brosse usée/un pad usé.

® \V/érifier que le détergent utilisé convient
au cas d'utilisation.

® \V/érifier 'aptitude de la brosse / du pad
utilisé(e) pour le cas d'utilisation.

L'appareil vibre fortement

® \V/érifier le centrage de la brosse / du pad
sur le plateau d'entrailnement.

® Vérifier la fixation de la brosse / du pad.

Le pad ne tourne pas

® Veérifier si des objets étrangers bloquent
le plateau d'entrainement du pad. Elimi-
ner les éventuels corps étrangers.

® Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

BD 17/

5C
Caractéristiques de puissance de I'ap-
pareil

Tension \Y 220-
240
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50-60
Puissance raccordée w 150
Type de protection IPX4
Pad
Diamétre du pad mm 160/
200
Vitesse de rotation du pad 1/min 0...450
Conditions ambiantes
Plage de températures au- °C +5..+4
torisée 0
Dimensions et poids
Longueur mm 330
Largeur mm 140
Hauteur mm 300
Poids sans accessoires kg 54

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
72

Valeur de vibration totale m/s? <2,5
Incertitude K dB(A) 0,2
Niveau de pression acous- dB(A) 68,6
tique Ly
Incertitude Kya

Niveau de puissance
acoustique Ly + incerti-
tude KWA

dB(A) 1
dB(A) 77,2

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine
désignée ci-aprés ainsi que la version que nous
avons mise en circulation, est conforme, de par
sa conception et son type, aux exigences fonda-
mentales de sécurité et de santé en vigueur des
normes UE. Toute modification de la machine
sans notre accord annule cette déclaration.
Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.737-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées
Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

/ZC/ZK 1% @QQ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/09/2022
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Avvertenze generali
& Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Impiego conforme alla

destinazione
Utilizzare questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
nel presente manuale d'uso.
® Questo apparecchio & adatto all'utilizzo
professionale, ad es. in hotel, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel
settore della locazione.

® |'apparecchio € adatto per la pulizia di
superfici dure e tappeti.

® | 'apparecchio non & adatto per lucidare
veicoli.

® Dotare I'apparecchio solo di accessori e
parti di ricambio originali.

® Non impiegare mai I'apparecchio in at-

mosfere potenzialmente esplosive.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia il presente
manuale d’'uso che l'allegato opuscolo Av-
vertenze di sicurezza per macchina mono-
disco n. 5.956-251.0.

Tutela dell’ambiente

oy | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
= li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Accessori
Denominazione N. d’ordine
Spazzola a disco, rossa, 6.994-112.0
160 mm (versione media, stan-
dard)

Spazzola grit, verde, 160 mm  |6.994-113.0

Spazzola per lucidare, peli natu-|6.994-114.0
rali, 160 mm

Spazzola per tappeti, blu, 160 [6.994-115.0
mm

Spazzola a disco, rossa, 6.994-116.0
200 mm (versione media, stan-

dard)

Spazzola grit, nera, 200 mm 6.994-117.0

Spazzola per lucidare, peli natu-|6.994-118.0
rali, 200 mm

Disco trascinatore 6.994-119.0
Pad, bianco 6.994-120.0
Pad, nero 6.994-121.0
Pad, rosso 6.994-122.0
Pad, verde 6.994-123.0
Pad, beige 6.994-124.0
Pad, cristallizzazione 6.994-125.0
Pad, lana per lucidare 6.994-126.0
Pad, microfibra 6.905-189.0
Pad, set 2x D 170 melamina 6.371-354.0

Spazzola ad angolo, rossa (stan-|6.994-127.0
dard)

Spazzola ad angolo grit, verde |6.994-128.0
Paraspruzzi 6.994-129.0
Serbatoio detergente, 3,5 litri  |2.644-023.0
Cavo di alimentazione, UE 6.648-767.0
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Detergente
Impiego Detergente
Pulizia di manutenzione di |RM 751
piastrelle in zone sanitarie
Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF

pulizie di fondo di pavimenti
industriali

Destratificazione di tutti i pa-|RM 752
vimenti resistenti agli alcali
(ad es. PVC)
Destratificazione di pavi-
menti in linoleum

Pulizia intermedia di tappeti RM 768 iCap-
sol

RM 749

RM 754

Agente cristallizzante per
pavimenti contenenti calcio

Volume di fornitura
Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di ac-
cessori mancanti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Elementi di comando

Figura A

() Vite, rondella (fissaggio della spazzola)
(@ Spazzola

(® Impugnatura regolabile

® Impugnatura

(® Manopola velocita di rotazione della
spazzola

® Interruttore dell'apparecchio

(@ Chiave a brugola

Cavo di alimentazione con spina
(® Fermacavi

Targhetta

Messa in funzione

Montaggio della spazzola/ del disco
trascinatore

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

La vite di fissaggio che sporge dal corpo

della spazzola puo graffiare I'oggetto da

pulire se la spazzola é eccessivamente

consumata.

Sostituire la spazzola di pulizia in tempo uti-

le prima che le setole siano troppo corte.

1. Selezionare la spazzola adatta per I'atti-
vita di pulizia o il disco trascinatore.

2. Accertarsi che la spina sia staccata.

3. Svitare la vite di fissaggio della spazzo-
la.
Utilizzare I'apposita chiave a brugola in
dotazione.
Figura B

@ Trascinatore

) Spazzola a disco / pad

(® Rondella

@ Vite

4. Posizionare la spazzola o il disco trasci-
natore sul trascinatore.

5. Inserire la vite con rondella e serrarla.

6. Centrare e premere il pad sul disco tra-
scinatore.

Impostazione dell'impugnatura
1. Allentare 'impugnatura regolabile ruo-

tandola in senso antiorario.

Figura C

@ Impugnatura

2. Ruotare I'impugnatura nella posizione
desiderata.

3. Serrare 'impugnatura ruotandola in sen-
SO orario.

Messa in funzione

Alimentazione elettrica
La tensione specificata sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazio-
ne.
Utilizzare solo cavi di prolunga protetti dagli
spruzzi.
Il collegamento tra il cavo di alimentazione
e il cavo di prolunga non deve venire a con-
tatto con l'acqua.
1. Svolgere completamente il cavo di pro-
lunga dall’apparecchio.
2. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".
3. Inserire la spina di rete nella presa.

Italiano 19



Impostare la velocita di rotazione
Velocita consigliata:

Impiego Velocita
(1/min)
Pulizia di fondo 350...450
Destratificazione 350...450
Lucidatura 450
Cristallizzazione 450
Lavaggio tappeti 350

1. Ruotare la manopola per la velocita del-

la spazzola sul valore desiderato.
Pulizia

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

L'utente potrebbe ricevere una scossa elet-

trica da un cavo danneggiato.

Non avvolgere mai il cavo di alimentazione

attorno al corpo o al collo.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non

venga mai a contatto con la spazzola o il

pad in rotazione.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Lavorare sulla stessa area troppo a lungo

puo danneggiare il rivestimento del pavi-

mento.

Non far funzionare I'apparecchio fermo in

una posizione.

Non lasciare asciugare I'apparecchio su

pavimenti sensibili.

1. Applicare la soluzione detergente sulla
superficie da pulire.

2. Tenere fermo I'apparecchio dall'impu-
gnatura.

3. Posizionare l'interruttore dell’apparec-
chio su “I".

4. Tenere |'apparecchio con entrambe le
mani e spostare la spazzola /il pad sulla
superficie da pulire.

Nota: non premere I'apparecchio sulla
superficie da pulire. |l peso dell’apparec-
chio genera di per sé una pressione suf-
ficiente.

5. Ripetere il processo di pulizia in presen-
za di sporco persistente.

6. Eliminare I'acqua sporca con un aspira-
tore di liquidi oppure con un panno.

Messa fuori servizio

. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

—_

2. Togliere la spina di rete dalla presa.

3. Pulire 'apparecchio con un panno umi-
do.

4. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al corpo dell’'apparecchio.
Figura D

5. Fissare I'estremita del cavo con il ferma-
cavi.

6. Riporre I'apparecchio in posizione di
parcheggio.
In questo modo la spazzola non si defor-
mera.
Figura E

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Peril trasporto in veicoli, assicurare l'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

L'apparecchio potrebbe avviarsi inaspetta-

tamente.

La spina di alimentazione deve essere

estratta dalla presa prima di iniziare a lavo-

rare sull'apparecchio.

1. Lavare i pad sporchi a una temperatura
massima di 60 °C.

. Pulire il corpo dell'apparecchio con un
panno umido, quindi asciugare.

. Controllare che il cavo di alimentazione
non sia danneggiato.

N

w
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Guida alla risoluzione dei
guasti

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

L'apparecchio potrebbe avviarsi inaspetta-

tamente.

La spina di alimentazione deve essere

estratta dalla presa prima di iniziare a lavo-

rare sull'apparecchio.

In caso di guasti che non possono essere

risolti utilizzando le seguenti informazioni,

si prega di contattare il servizio assistenza.

Risultato di pulizia insufficiente

® Sostituire il pad sporco e lavare a una
temperatura massima di 60 °C.

® Sostituire la spazzola /il pad quando so-
no usurati.

® Controllare se il detergente impiegato &
adatto per l'applicazione prevista.

@® Controllare che la spazzola /il padin uso
sia adatto per I'applicazione prevista.

L'apparecchio vibra fortemente

® Controllare che la spazzola / il pad sia
centrato sul disco trascinatore.

® Controllare il fissaggio della spazzola /
del pad.

Il pad non ruota

® Controllare se corpi estranei bloccano il
piatto di azionamento del pad. Rimuove-
re gli eventuali corpi estranei.

® |[nserire la spina di rete nella presa.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

BD 17/
5C

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

BD 17/
5C
Tensione \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50-60
Potenza assorbita dalla W 150
rete
Grado di protezione IPX4
Pad
Diametro del pad mm 160/
200
Velocita di rotazione del  1/min  0...450
pad
Condizioni ambientali
Campo di temperatura °C +5..+4
consentita 0
Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 330
Larghezza mm 140
Altezza mm 300
Peso senza accessori kg 54

Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore di vibrazione totale m/s? <2,5
Incertezza K dB(A) 0,2
Livello di pressione acusti- dB(A) 68,6
ca LpA

Incertezza Kpa dB(A) 1
Livello di potenza acustica dB(A) 77,2
Lwa + incertezza Kya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, € conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavi-
menti

Italiano 21



Tipo: 1.737-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W sec

H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2022
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A Antes de poner en marcha por
L_l primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actde conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Use este equipo Unicamente de conformi-
dad con las indicaciones de este manual de
instrucciones.

® Este equipo es apto para el uso indus-
trial, por ejemplo, en hoteles, escuelas,
hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler.

El equipo es apto para limpiar superfi-
cies resistentes y alfombras.

El equipo no es apto para pulir vehicu-
los.

Instale en el equipo exclusivamente ac-
cesorios y recambios originales.

No use nunca el equipo en atmdsferas
potencialmente explosivas.

Instrucciones de seguridad

Antes de usar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para ma-
quinas monodisco con disco, n.° 5.956-
251.0, y respételas.

Proteccion del
medioambiente
&y Los materiales del embalaje son reci-
o clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma
inadecuada. Sin embargo, dichos compo-
nentes son necesarios para un servicio
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
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cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas

(REACH)

Encontrara informacion actual sobre las
sustancias contenidas en: www.kaer-

cher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-

guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-
rios y recambios en www.kaercher.com.

Accesorios

Denominacion N.° de pedi-
do

Cepillo circular, rojo, 160 mm [6.994-112.0
(medio, estandar)
Cepillo para gravilla, verde, [6.994-113.0
160 mm
Cepillo de pulido, cerdas na- |6.994-114.0
turales, 160 mm
Cepillo para alfombras, azul, |6.994-115.0
160 mm
Cepillo circular, rojo, 200 mm |6.994-116.0
(medio, estandar)
Cepillo para gravilla, negro, [6.994-117.0
200 mm
Cepillo de pulido, cerdas na- |6.994-118.0
turales, 200 mm
Plato impulsor del cepillo de [6.994-119.0
esponja
Cepillo de esponja, blanco 6.994-120.0
Cepillo de esponja, negro 6.994-121.0
Cepillo de esponja, rojo 6.994-122.0
Cepillo de esponja, verde 6.994-123.0
Cepillo de esponja, beis 6.994-124.0
Cepillo de esponija, cristaliza-|6.994-125.0
cion
Cepillo de esponja, lana de |6.994-126.0
acero
Cepillo de esponja, microfi- |6.905-189.0

bra

ra suelos que contienen cal-
cio

Denominacion N.° de pedi-
do

Cepillo de esponja, conjunto 6.371-354.0

de 2 unidades, D 170, mela-

mina

Cepillo angular, rojo (estan- |6.994-127.0

dar)

Cepillo angular para gravilla, |6.994-128.0

verde

Proteccién contra salpicadu- 6.994-129.0

ras

Depdsito de detergente, 2.644-023.0

3,5 litros

Cable de red, UE 6.648-767.0
Detergente

Uso Detergente

Limpieza de mantenimiento |[RM 751

de azulejos eninstalaciones

sanitarias

Limpieza de mantenimiento |[RM 69 ASF

y limpieza a fondo de suelos

industriales

Decapado de suelos resis- RM 752

tentes a los alcalis (p. €j.,

PVC)

Decapado de suelos de lin6-RM 754

leo

Limpieza intermedia de al- |RM 768 iCap-

fombras sol

Agente de cristalizacion pa-|RM 749

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del

alcance de

suministro durante el desembalaje. Pénga-

se en contacto con su distrib
accesorios o en caso de daf
porte.

Espaiiol
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Elementos de control

Figura A

() Tornillo, arandela (fijacién para cepillos)
@ Cepillo

(3 Asa, ajustable

® Asa

(® Velocidad de rotacion del boton giratorio
®) Interruptor del equipo

(@ Llave hexagonal

Cable de red con conector de red

(® Clip para cables

Placa de caracteristicas

Puesta en funcionamiento

Fijacion del cepillo/plato impulsor
del cepillo de esponja

CUIDADO

Peligro de dafios

El tornillo de fijacién que sobresale sobre el

cuerpo del cepillo puede causar arafiazos

en el objeto de limpieza si el cepillo se des-
gasta demasiado.

Renueve el cepillo de limpieza antes de

que las cerdas se vuelvan demasiado cor-

tas.

1. Seleccione el plato impulsor del cepillo
de esponja o el cepillo adecuado para la
limpieza.

2. Asegurese de que el conector de red es-
ta desconectado.

3. Desatornille el tornillo de la fijacion del
cepillo.

Para hacerlo, utilice la llave hexagonal
suministrada.
Figura B

() Dispositivo de arrastre

@ Cepillo circular/cepillo de esponja
() Arandela

® Tornillo

4. Coloque el cepillo o el plato impulsor del
cepillo de esponja en el dispositivo de
arrastre.

5. Enrosque el tornillo con la arandela y
apriételo.

6. De ser necesario, centre el cepillo de es-
ponja en el plato impulsor y presionelo.

Ajuste del asa
1. Afloje el asa ajustable girandola en sen-
tido antihorario.
Figura C

@ Asa

2. Gire el asa hasta alcanzar la posicion
deseada.

3. Apriete el asa girandola en sentido hora-
rio.

Conexion de corriente
El voltaje especificado en la placa de ca-
racteristicas debe coincidir con el de la
fuente de corriente.
Utilice solo cables de prolongacion a prue-
ba de salpicaduras de agua.
La conexion de la conexion de red y del
conducto de prolongacién no se puede rea-
lizar en el agua.
1. Desenrolle el cable de prolongacion del
equipo por completo.
2. Coloque el interruptor del equipo en po-
siciéon "0".
3. Conecte el conector de red a un enchu-
fe.

Ajuste de la velocidad
Velocidad recomendada:

Uso Veloci-
dad (rpm)
Limpieza a fondo 350...450
Decapado 350...450
Limpieza por pulverizacion 450
Cristalizacion 450

Limpieza con champu de la al- 350
fombra

1. Gire el botdn giratorio de velocidad de
rotacion de cepillos hasta alcanzar el va-
lor deseado.

Limpieza

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica

El usuario puede recibir una descarga eléc-

trica por un cable dafiado.

Nunca enrolle el cable de red alrededor de

su cuerpo o cuello.
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Asegurese de que el cable de red nunca
entre en contacto con el cepillo giratorio o
el cepillo de esponja giratorio.

CUIDADO

Peligro de darfos

Trabajar en la misma zona durante dema-

siado tiempo puede dahar el recubrimiento

del suelo.

No utilice el equipo de forma inmediata.

No permita que el equipo marche en seco

sobre suelos sensibles.

1. Aplique la solucién de detergente sobre
la superficie que se va a limpiar.

2. Sujete el equipo por el asa.

3. Colocar el interruptor del equipo en po-
sicion "I".

4. Sostenga el equipo con ambas manos 'y
mueva el cepillo/cepillo de esponja so-
bre la superficie que se va a limpiar.
Aviso: No presione el equipo sobre la
superficie que se va a limpiar. El peso
del equipo ya es presion de empuje su-
ficiente.

5. Vuelva a limpiar si hay mucha suciedad.

6. Retire el agua sucia con una aspiradora
de suciedad liquida o con un pario.

Puesta fuera de servicio

1. Coloque el interruptor del equipo en po-
sicion "0".

2. Desconecte el conector de red del en-
chufe.

3. Limpie el equipo con un pafio humedo.

4. Enrolle el cable de red alrededor de la
carcasa del equipo.
Figura D

5. Asegure el extremo del cable con el clip
para cables.

6. Deje el dispositivo en la posicion de es-
tacionamiento.
De esta forma se evita que el cepillo se
deforme.
Figura E

A PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo duran-
te el transporte.

1. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directrices vi-
gentes.

Almacenamiento
& PRECAUCION
Peligro de darios y lesiones
Tenga en cuenta el peso del equipo para su
almacenamiento.

Conservacion y
mantenimiento
&N ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
El equipo puede arrancar inesperadamen-
te.
Asegurese de desconectar el conector de
red del enchufe antes de realizar trabajos
en el equipo.
1. Lave los cepillos de esponja sucios a un
maximo de 60 °C.
. Limpie la carcasa del equipo con un pa-
fio humedo y séquela a continuacion.
. Compruebe si el cable de red presenta
dafos.

Ayuda en caso de fallos

&N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

El equipo puede arrancar inesperadamen-

te.

Asegurese de desconectar el conector de

red del enchufe antes de realizar trabajos

en el equipo.

En caso de fallos que no puedan solucio-

narse utilizando la siguiente informacion,

pongase en contacto con el servicio de

postventa.

Resultados de limpieza insuficientes

® Cambie el cepillo de esponja sucio y la-
velo a un maximo de 60 °C.

® Sustituya el cepillo/cepillo de esponja
desgastado.

® Compruebe que el detergente utilizado
es apropiado para la aplicacién.

® Compruebe que el cepillo/cepillo de es-
ponja utilizado sea apropiado para la
aplicacion.

N
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El dispositivo vibra mucho

® Compruebe que el cepillo/cepillo de es-
ponja esté centrado en el plato impulsor.

® Compruebe la fijacion del cepillo/cepillo
de esponja.

El cepillo de esponja no gira

® Compruebe si el plato impulsor del cepi-
llo de esponja esta bloqueado por obje-
tos extrafios. Retire los cuerpos
extrafios cuando sea necesario.

® Conecte el conector de red a un enchu-
fe.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pén-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

BD 17/
5C
Datos de potencia del equipo
Tensién \% 220-
240
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50-60
Potencia conectada w 150
Tipo de proteccion IPX4
Cepillo de esponja
Diametro del cepillo de es- mm 160/
ponja 200
Velocidad del cepillode  1/min 0...450
esponja
Condiciones ambientales
Rango de temperaturas °C +5..+4
admisibles 0
Peso y dimensiones
Longitud mm 330
Anchura mm 140

BD 17/

5C
Altura mm 300
Peso sin accesorios kg 5,4

Valores calculados conforme a EN
60335-2-72

Nivel de vibraciones total m/s®> <2,5
Inseguridad K dB(A) 0,2
Nivel de presion acustica dB(A) 68,6
Lpa

Inseguridad Ky dB(A) 1
Intensidad acustica Lyya + dB(A) 77,2

Inseguridad Kyya

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones.

Declaracion de conformidad
1]

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la version puesta a la venta

por nosotros, las normas bésicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si

se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su

validez.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: 1.737-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actidan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.
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Indicagbes gerais
& Antes da primeira utilizagao do
aparelho leia o manual de ins-
trugcdes original e os avisos de seguranga
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Utilizacao prevista
Utilize este aparelho exclusivamente de
acordo com as indicagdes constantes des-
te manual de instrugdes.
® Este aparelho é adequado para a utiliza-
¢ao industrial, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
torios e agéncias imobiliarias.

O aparelho é adequado para a limpeza
de superficies rigidas e tapetes.

O aparelho nao é adequado para polir
veiculos.

Equipe o aparelho apenas com acesso6-
rios e pegas sobressalentes originais.

® Nunca use o aparelho em ambientes po-
tencialmente explosivos.

Avisos de segurancga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia e tenha atengéo ao presente manual
de instrugbes e brochura anexa referente
aos avisos de seguranga dos mono discos
a disco, n.° 5.956-251.0, e manuseie em
conformidade.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo
G reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos

contém materiais reciclaveis de valor
== e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacgdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Acessorios e pecgas
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagao segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagdes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-

cher.com.
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Acessorios Produto de limpeza
Designagao N.° de en- Aplicagao Produto de
comenda limpeza
Escova de discos, vermelha, [6.994-112.0 Limpeza de manutengéo de [RM 751
160 mm (centro, padréo) ladrilhos na area sanitaria
Escova de areia grossa, ver- [6.994-113.0 Limpeza de manutencdo e RM 69 ASF
de, 160 mm limpeza geral de pavimen-
Escova de polimento, cabelo [6.994-114.0 tos industriais
natural, 160_mm Decapagem de todos os pa-RM 752
Bate escova, azul, 160 mm 6.994-115.0 vimentos a prova de alcali
Escova de discos, vermelha, [6.994-116.0 (por ex., PVC)
200 mm (centro, padréo) Decapagem de pavimentos RM 754
: lindleo

Escova de areia grossa, pre- |6.994-117.0 em
ta, 200 mm Limpeza intermediaria de |RM 768 iCap-
Escova de polimento, cabelo |6.994-118.0 fpet‘fsd T ;ol\l/l a5
natural, 200_mm gente de cristalizagdo para
Porta-pads de disco 6.994-119.0| ~ S0los que contenham caicio
Disco, branco 6.994-120.0 Volume do fornecimento
Disco, preto 6.994-121.0 Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
Disco. vermelho 6.994-122.0 lidade do conteudo. Caso faltem acesso-
Disco, verde 6.994-123.0 rlos ou em caso de danos de transporte
D b 6.994-124.0 informe o seu fornecedor.

isco, bege .994-
Disco, cristalizagao 6.994-1250 Elmentos de comando

- = : igura
Disco, la de polimento 6.994-126.0
Disco, microfibra 6.905-189.0 O) Earafuso, anilha (fixagdo das escovas)
Disco, conjunto 2x D 170 me-6.371-3540| @ Escova
lami ®) Punho, ajustavel
amina
E | ha 6.994-1270| @ Punho

SCO\fa angufar, verme ) ) (5 Botéo rotativo da velocidade de rotagdo
(padrao) das escovas
Escova angular de areia 6.994-128.0 ® Interruptor do aparelho
grossa, verde @ Chave Allen
Protecgao contra salpicos |6 994-129.0 Cabo de rede com ficha de rede
Deposito do detergente, 2.644-023.0 (® Clipe para cabo
3,5 litros Placa de caracteristicas
Cabo de rede, UE 6.648-767.0
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Colocagao em funcionamento

Colocar a escova / o porta-pads de

disco

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O parafuso de fixagdo que sobressai do

corpo das escovas pode riscar o objecto de

limpeza se a escova estiver muito desgas-
tada.

Substitua atempadamente a escova de lim-

peza antes que as cerdas fiquem muito

curtas.

1. Seleccionar a escova adequada para a
tarefa de limpeza ou o porta-pads de
disco.

2. Assegurar que a ficha de rede esta des-
ligada.

3. Desaparafusar o parafuso para a fixa-
¢ao das escovas.

Usar a chave Allen fornecida para o efei-
to.
Figura B

() Carreto de arrasto

(@ Escova de discos / disco
®) Anilha

(® Parafuso

4. Colocar a escova ou o porta-pads de
disco no carreto de arrasto.

5. Enroscar o parafuso com a anilha e
apertar.

6. Se necessario, centrar o disco no porta-
pads e pressionar.

Ajustar o punho
1. Soltar o punho ajustavel, girando no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
l6gio.
Figura C
@ Punho

2. Girar o punho para a posigéo pretendi-
da.

3. Apertar o punho, girando no sentido dos
ponteiros do relégio.

Ligagao eléctrica
Atensao especificada na placa de caracte-
risticas deve corresponder a tenséo da fon-
te de corrente.
Usar apenas cabos de extensdo com pro-
teccdo contra salpicos de agua.
Aunido de cabos de ligagdo a rede e linhas
de extensao n&o pode ficar dentro de agua.
1. Desenrolar completamente o cabo de
extensao do aparelho.
2. Colocar o interruptor do aparelho em
"0".
3. Ligar a ficha de rede a tomada.
Ajustar a velocidade de rotagiao
Velocidade de rotagdo recomendada:

Aplicagao Velocida-
de de ro-
tacao
(rpm)

Limpeza geral 350...450

Decapar 350...450

Limpar 450

Cristalizar 450

Aplicacao de champé no tapete|350

1. Rodar o botéo rotativo da velocidade de
rotagdo das escovas para o valor pre-
tendido.

Limpeza
A PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico
Um cabo danificado pode provocar um
choque eléctrico no utilizador.
Nunca enrole o cabo de rede a volta do cor-
po ou do pescogo.
Certifique-se de que o cabo de rede nunca
entra em contacto com a escova rotativa ou
o disco rotativo.
ADVERTENCIA
Perigo de danos
Trabalhar no mesmo local durante muito
tempo pode danificar o pavimento.
Né&o opere o aparelho no local.
Néo deixe o aparelho funcionar a seco em
pisos sensiveis.
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1. Aplicar a solugéo do detergente na su-
perficie que deve ser limpa.

. Segurar o aparelho no punho.

. Colocar o interruptor do aparelho em "I".

. Segurar o aparelho com as duas maos e
mover a escova / o disco sobre a super-
ficie que deve ser limpa.
Aviso: N&o pressionar o aparelho con-
tra a superficie que deve ser limpa. O
peso do aparelho é suficiente como
presséo de contacto.

. Repetir o procedimento de limpeza se
houver muita sujidade.

. Recolher a 4gua suja com um aspirador
de liquidos ou um pano.

. Colocar o interruptor do aparelho em
"0".

. Retirar a ficha de rede da tomada.

. Limpar o aparelho com um pano hdmi-
do.

. Enrolar o cabo de rede a volta da carca-
¢a do aparelho.
Figura D

. Fixar a extremidade do cabo com o clipe
para cabo.

. Colocar o aparelho na posigéo de esta-
cionamento.
Assim, evita que a escova se deforme.
Figura E

A CUIDADO

Perigo de lesées, perigo de dano

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Ao transportar o aparelho para veiculos,
proteger contra deslizes e quedas, em
conformidade com as directivas aplica-
veis.

Armazenamento
AN CUIDADO
Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

HAON

(&)}

»

—_

w N

N

(&)}

»

Conservagao e manutenc¢ao

A ATENGCAO

Perigo de ferimentos

O aparelho pode arrancar inesperadamen-

te.

Retire sempre a ficha de rede da tomada,

antes de comecar a trabalhar no aparelho.

1. Lavar os discos sujos a uma temperatu
ra maxima de 60 °C.

2. Limpar a carcaga do aparelho com um
pano humido e, a seguir, esfregar a se-
co.

3. Verificar a existéncia de danos no cabo
de rede.

Ajuda em caso de avarias

AN ATENCAO

Perigo de ferimentos

O aparelho pode arrancar inesperadamen-

te.

Antes de realizar trabalhos no aparelho, re-

tire sempre a ficha de rede da tomada.

Em caso de avarias que ndo possam ser

resolvidas com a ajuda das seguintes ins-

trugdes, entre em contacto com o servigo

de assisténcia técnica.

Resultado de limpeza insuficiente

® Substituir o disco sujo e lavar a uma
temperatura maxima de 60 °C.

® Substituir a escova gasta/o disco gasto.

® Verificar a adequagéo do produto de lim-
peza usado ao caso de aplicagao.

® \erificar a adequacgéo da escova usada/
do disco ao caso de aplicagao.

O aparelho vibra muito

® \erificar se a escova/o disco esta cen-
trada(o) no porta-pads.

® Verificar a fixagdo da escova/do disco.

O disco nao roda

® \erificar se objectos estranhos estdo a
bloquear o porta-pads do disco. Se ne-
cessario, remover 0s objectos estra-
nhos.

® Ligar a ficha de rede a tomada.
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Em cada pais séo validas as condi¢bes de ga-
rantia transmitidas pela nossa sociedade distri-
buidora responsavel. Trataremos de possiveis

avarias no seu aparelho no dmbito do prazo da
garantia, sem custos, desde que estas tenham
origem num erro de material ou de fabrico. Em
caso de garantia, contacte o seu revendedor ou
a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

BD 17/
5C
Caracteristicas do aparelho
Tenséo \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Poténcia da ligagédo w 150
Tipo de protecgao IPX4
Disco
Diametro do disco mm 160/
200
Velocidade de rotagdo do 1/min 0...450
disco
Condigoes ambientais
Gama de temperatura ad- °C +5..+4
missivel 0
Medidas e pesos
Comprimento mm 330
Largura mm 140
Altura mm 300
Peso sem acessorios kg 54

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-72

Valor de vibragao total m/s2 <2,5
Insegurancga K dB(A) 0,2
Nivel acustico Lya dB(A) 68,6
Inseguranga Kpa dB(A) 1
Nivel de poténcia sonora dB(A) 77,2

Lwa + Inseguranca Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaracao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgdo, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
e seguranga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagdo de alteragbes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Detergente para pavimentos
Tipo: 1.737-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas
Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

% 14 {@s‘@(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2022
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeen-
komstig de gegevens in deze gebruiksaan-
wijzing.

® Dit apparaat is geschikt voor commerci-
eel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scho-
len, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven.

Het apparaat is geschikt voor het reini-
gen van harde oppervlakken en tapijten.
Het apparaat is niet geschikt voor het
polijsten van voertuigen.

Rust het apparaat alleen uit met origine-
le accessoires en reserveonderdelen.
Gebruik het apparaat nooit in explosie-
gevaarlijke omgevingen.

Veiligheidsinstructies

Neem voor het eerste gebruik van het ap-
paraat deze handleiding en de bijbehoren-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
éénschijfsmachine, nr. 5.956-251.0 in acht
en handel overeenkomstig.

Milieubescherming

o, Het verpakkingsmateriaal is recycle-
& baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™= materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Toebehoren
Aanduiding Bestelnr.
Schijfborstel, rood, 160 mm [6.994-112.0
(gemiddeld, standaard)
Schuurborstel, groen, 6.994-113.0
160 mm
Polijstborstel, natuurhaar, 6.994-114.0
160 mm
Tapijtborstel, blauw, 160 mm (6.994-115.0
Schijfborstel, rood, 200 mm [6.994-116.0
(gemiddeld, standaard)
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Aanduiding Bestelnr.
Schuurborstel, zwart, 6.994-117.0
200 mm

Polijstborstel, natuurhaar, 6.994-118.0
200 mm

Padhouder 6.994-119.0
Pad, wit 6.994-120.0
Pad, zwart 6.994-121.0
Pad, rood 6.994-122.0
Pad, groen 6.994-123.0
Pad, beige 6.994-124.0
Pad, kristallisatie 6.994-125.0
Pad, polijstwol 6.994-126.0
Pad, microvezel 6.905-189.0
Pad, set 2x D 170 melamine |6.371-354.0
Hoekborstel, rood (stan- 6.994-127.0
daard)

Schuurhoekborstel, groen 6.994-128.0
Spatbescherming 6.994-129.0
Reinigingsmiddelreservoir, |2.644-023.0
3,5 liter

Netsnoer, EU 6.648-767.0

Zuiveringsmiddelen

tegels in het sanitaire bereik

Toepassing Zuiverings-
middelen
Onderhoudsreiniging van  |RM 751

Onderhoudsreiniging en ba-
sisreiniging van industriéle
vloeren

RM 69 ASF

Decoating van alle alkalibe-
stendige vloeren (bijvoor-
beeld PVC)

RM 752

ciumhoudende vloeren

Decoating van linoleum- RM 754
vloeren

Tussentijdse reiniging van |RM 768 iCap-
tapijten sol
Kristallisatiemiddel voor cal-RM 749

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of

bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Bedieningselementen

Afbeelding A

(@ Schroef, ring (borstelbevestiging)
@) Borstel

(® Handgreep, verstelbaar

(@ Handgreep

(® Draaiknop borsteltoerental

(&) Apparaatschakelaar

@ Inbussleutel

Netsnoer met netstekker

® Kabelclip

Typeplaatje

Inbedrijfstelling

Borstel/padhouder aanbrengen
LET OP
Beschadigingsgevaar
De bevestigingsschroef die over het bor-
stellichaam uitsteekt, kan krassen op het te
reinigen object veroorzaken als de borstel
te sterk versleten is.
Vervang de reinigingsborstel op tijd, voor-
dat de borstelharen te kort zijn.
1. De voor de reinigingstaak geschikte bor-
stel of padhouder selecteren.
2. Controleren of de stekker is aangeslo-
ten.
3. De schroef voor de borstelbevestiging
losdraaien.
Hiervoor de meegeleverde inbussleutel
gebruiken.
Afbeelding B

@ Meenemer

@ Schijfborstel/pad
(® Onderlegring

@ Schroef

4. De borstel of de padhouder op de mee-
nemer steken.

5. De schroef met onderlegring indraaien
en vastdraaien.

6. Indien nodig de pad op de padhouder
centreren en aandrukken.
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Handgreep instellen
1. De verstelbare handgreep losmaken
door deze linksom te draaien.
Afbeelding C

( Handgreep

2. De handgreep in de gewenste positie
zwenken.
3. De handgreep rechtsom vastdraaien.

Stroomaansluiting

De op het typeplaatje aangegeven span-
ning moet overeenkomen met de spanning
van de stroombron.
Alleen spatwaterdichte verlengkabels ge-
bruiken.
De verbinding netsnoer/verlengkabel mag
niet in het water liggen.
1. De verlengkabel volledig van het appa-

raat afwikkelen.
2. De apparaatschakelaar op “0” zetten.
3. De netstekker in het stopcontact steken.

Toerental instellen
Aanbevolen toerental:

Toepassing Toerental
(1/min)

Basisreiniging 350...450

Afbijten 350...450

Cleanen 450

Kristalliseren 450

Tapijt shamponeren 350

1. De draaiknop borsteltoerental op de ge-

wenste waarde draaien.

Reinigen

A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schok
De gebruiker kan door een beschadigde
kabel een elektrische schok krijgen.
Wikkel het netsnoer nooit om uw lichaam of
hals.
Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in con-
tact komt met de draaiende borstel of pad.
LET OP
Beschadigingsgevaar
Te lang op dezelfde plek werken kan de
vioerbedekking beschadigen.

Gebruik het apparaat niet stilstaand op één

plaats.

Laat het apparaat niet drooglopen op ge-

voelige vioeren.

1. De reinigingsmiddeloplossing op het te
reinigen oppervlak aanbrengen.

2. Het apparaat aan de handgreep vast-
houden.

3. De apparaatschakelaar op “I” zetten.

4. Het apparaat met beide handen vast-

houden en de borstel/pad over het te rei-
nigen oppervliak bewegen.
Opmerking: Het apparaat niet op het te
reinigen oppervlak drukken. Het gewicht
van het apparaat is voldoende als aan-
persdruk.

5. Bij sterke vervuiling het reinigingsproces
herhalen.

6. Het vuile water met een natzuiger opzui-
gen of met een doek opvegen.

Buitenwerkingstelling

1. De apparaatschakelaar op “0” zetten.

2. De netstekker uit het stopcontact trek-
ken.

3. Reinig het apparaat met een vochtige
doek.

4. Hetnetsnoer rond de apparaatbehuizing
wikkelen.
Afbeelding D

5. Het kabeleinde met de kabelklem vast-
zetten.

6. Het apparaat in de parkeerpositie opber-
gen.
Dit voorkomt dat de borstel vervormt.
Afbeelding E

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel, gevaar voor bescha-

diging

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

1. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de richtlijnen tegen wegglij-
den en omvallen beveiligen.
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Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Verzorging en onderhoud

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Het apparaat kan onverwacht starten.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat

u aan het apparaat begint te werken.

1. Was vuile pads op maximaal 60 °C.

2. De behuizing van het apparaat met een
vochtige doek reinigen en vervolgens
droogwrijven.

. Controleer het apparaat op beschadigin-
gen.

Hulp bij storingen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Het apparaat kan onverwacht starten.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat

u aan het apparaat begint te werken.

Neem contact op met de klantenservice bij

storingen die niet met de volgende informa-

tie kunnen worden verholpen.

Onbevredigend reinigingsresultaat

® \uile pad vervangen en op maximaal

60 °C wassen.

Versleten borstel/pad vervangen.

® Controleer of het gebruikte reinigings-
middel geschikt is voor de toepassing.

® Geschiktheid van de gebruikte borstel/
pad voor de toepassing controleren.

Het apparaat trilt sterk

® Centrale positie van de borstel/pad op
de padhouder controleren.

® Bevestiging van de borstel/pad controle-
ren.

De pad draait niet

® Controleer of vreemde voorwerpen de
padhouder blokkeren. Verwijder indien
nodig de vreemde voorwerpen.

® De netstekker in het stopcontact steken.

w

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

BD 17/
5C
Gegevens capaciteit apparaat
Spanning \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Aansluitvermogen w 150
Beschermingsgraad IPX4
Pad
Diameter pad mm 160/
200
Padtoerental 1/min  0...450
Omgevingsvoorwaarden
Toegestaan temperatuur- °C +5..+4
bereik 0
Afmetingen en gewichten
Lengte mm 330
Breedte mm 140
Hoogte mm 300

Gewicht zonder toebeho- kg 54

ren

Berekende waarden conform EN 60335-
2-72

Totale vibratiewaarde m/s? <2,5

Onzekerheid K dB(A) 0,2
Geluidsdrukniveau L,n ~ dB(A) 68,6
Onzekerheid Kya dB(A) 1

Geluidsvermogensniveau dB(A) 77,2
Lwa + onzekerheid Kya

Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: bodemreiniger

Type: 1.737-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste nationale normen
De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2022/09/01
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Genel uyarilar
A Cihaz ilk defa kullanmadan
once orijinal igletim kilavuzunu
ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gore hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzun-

daki bilgiler dogrultusunda kullanin.

® Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; 6r.

oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar,

dukkanlar, burolar ve kiralama diikkan-

lari.

Cihaz, sert ylzeylerin ve halilarin temiz-

lenmesi igin uygundur.

Cihaz, arac cilalamak icin uygun degildir.

Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve ye-

dek pargalar ile donatin.

® Cihazi higbir durumda patlama tehlikesi
bulunan ortamlarda kullanmayin.

Guvenlik bilgileri
Cihazin ilk kullanimindan énce bu kullanim
kilavuzu ile Disc-Tek diskli makinelerigin bu
kilavuzun yaninda verilen 5.956-251.0 nu-
maral guvenlik bilgileri brosurint okuyun
ve bu uyarilara riayet edin.
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Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénusturu-
&g lebilir. Litfen ambalajlar gevreye za-
rar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donlsturulebilir malzemelerin

yani sira yanls kullaniimasi veya yan-
lig imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve gevre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir.
Ancak cihazin usuliine uygun sekilde calig-
tirlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Aksesuarlar ve yedek
parcalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz ¢calismasini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Aksesuarlar

Tanim Siparis No.
Ped, kristallesme 6.994-125.0
Ped, cila yinu 6.994-126.0
Ped, mikrofiber 6.905-189.0
Ped, set 2x D 170 melamin |6.371-354.0
Kdsebent firgasi, kirmizi 6.994-127.0
(standart)

Kum késebent firgasi, yesil 6.994-128.0
Plskirtme korumasi 6.994-129.0
Deterjan tanki, 3,5 litre 2.644-023.0
Gug kablosu, AB 6.648-767.0

Temizleme maddesi

temizligi

Kullanim Temizleme
maddesi
Sihhi alanda karolarin rutin |RM 751

Endustriyel zeminlerin rutin
temizligi ve temel temizligi

RM 69 ASF

Alkalilere dayanikli tim ze-
minlerin tabakalarini kaldir-
ma (6rnegin PVC)

RM 752

Linolyum zeminlerin tabaka-
larini kaldirma

RM 754

icin kristalizasyon maddesi

Halilarin ara temizligi RM 768 iCap-
sol
Kalsiyum igeren topraklar |RM 749

Tanim Siparis No.
Diskli firga, kirmizi 160 mm 6.994-112.0
(orta, standart)

Kum firgasi, yesil, 160 mm 6.994-113.0
Cila firgasi, dogal sag, 6.994-114.0
160_mm

Hali firgasi, mavi, 160 mm  |6.994-115.0
Diskli firca, kirmizi 200 mm 6.994-116.0
(orta, standart)

Kum firgasi, siyah, 200 mm |6.994-117.0
Cila firgasi, dogal sag, 6.994-118.0
200_mm

Ped sevk tablasi 6.994-119.0
Ped, beyaz 6.994-120.0
Ped, siyah 6.994-121.0
Ped, kirmizi 6.994-122.0
Ped, yesil 6.994-123.0
Ped, bej 6.994-124.0

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin ek-

sik olmasi durumunda ya da nakliye hasarlarin-
da yetkili saticinizi bilgilendirin.

Kumanda elemanlari

Sekil A

@ Vida, pul (firga baglantisi)

@) Firga

® Tutamak, ayarlanabilir

@ Tutamak

() Firca devir sayisi ayar digmesi
® Cihaz salteri

@ Allen anahtari

Sebeke figine sahip elektrik kablosu
(® Kablo Klipsi

Tip etiketi
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Isletime alma

Fir¢a / ped sevk tablasini takin
DIKKAT
Zarar gérme tehlikesi
Firga gévdesi (izerine ¢ikinti yapan tespit
vidasi, firgca ¢cok fazla asinmigsa temizle-
nen nesnede ciziklere neden olabilir.
Temizleme fircasini, killar ¢cok kisalmadan
énce zamaninda dedgistirin.
1. Temizleme iglevi i¢in uygun fircayi veya
ped sevk tablasini kullanin.
2. Sebeke figinin takili oldugundan emin
olun.
3. Firga sabitleme vidasini sokiin.
Bunun igin birlikte verilen allen anahtari-
ni kullanin.
Sekil B

) Tutucu
@ Disk firgasi / ped

® Pul
@® Civata

4. Firca veya ped sevk tablasini tutucuya
yerlestirin.

5. Vidayi pul ile birlikte takin ve sikin.

6. Gerekirse pedi, sevk tablasina ortalayin
ve bastirin.

Tutamagin ayarlanmasi
1. Ayarlanabilir tutamagi saat yoniinin ter-
sine gevirerek gevsetin.
Sekil C

@ Tutamak

2. Tutamag: istenen konuma cevirin.
3. Tutamagi saat yéniine gevirerek sikin.

Akim baglantisi
Tip levhasinda belirtilen voltaj, gii¢ kayna-
ginin voltajina uygun olmalidir.
Sadece su sigramasi korumasi olan uzat-
ma kablolari kullanin.
Sebeke ve uzatma hatti baglanti kablosu
asla su icinde kalmamalhdir.
1. Uzatma kablosunu cihazdan tamamen

cikarin.

2. Cihaz salterini "0" konumuna alin.
3. Sebeke fisini prize takin.

Devir sayisinin ayarlanmasi
Onerilen devir sayisi:

Kullanim Devir sa-
yisi (1/
dak)

Temel temizlik 350...450

Tabaka ayirma 350...450

Temizleyiciler 450

Kristallesme 450

Halinin sampuanlanmasi 350

1. Firga devir sayisI ayar digmesini istedi-
giniz de@ere ayarlayin.

Temizlik

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle tehlike

Hasarli kablolar nedeniyle kullanicilar igin

elektrik carpma tehlikesi mevcuttur.

Gli¢ kablosunu asla viicudunuza veya boy-

nunuza sarmayin.

Gli¢ kablosunun dénen firga veya pedle as-

la temas etmediginden emin olun.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Ayni alanda ¢ok uzun siire galismak, zemin

désemesine zarar verebilir.

Cihazi ayni alanda calistirmayin.

Cihazi, hassas zeminler (izerinde kuru ¢a-

higtirmayin.

1. Temizlik maddesi ¢ozeltisini temizlene-
cek ylizeye uygulayin.

2. Cihazi tutamaktan siki tutun.

3. Cihaz salterini “I” konumuna alin.

4. Cihazi iki elinizle tutun ve firgayi / pedi
temizlenecek yuzeyin Gzerine getirin.
Not: Cihazi temizlenecek ylizeye bastir-
mayin. Temas basinci igin cihazin agirli-
g1 yeterlidir.

5. Yogun kir s6z konusu ise temizlik islemi-
ni tekrarlayin.

6. Kirli suyu i1slak vakum ile gektirin ya da
bir bez ile alin.

Kullanim digina alma

1. Cihaz salterini "0" konumuna alin.
2. Sebeke figini prizden ¢ekin.
3. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.
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. Sebeke kablosunu, cihaz gdvdesinin et-
rafina sarin.
Sekil D

. Kablonun ucunu, kablo klipsiyle sabitle-
yin.

. Cihazi park konumuna getirin.
Bu sayede, firganin deforme olmasini
onlenir.
Sekil E

&N TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehli-

kesi

Tasima sirasinda cihazin agirligina dikkat

edin.

1. Arag iginde tagimada cihazi ilgili gecerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
mevcuttur

Yataklama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi

Cihaz beklenmedik bir sekilde c¢aligabilir.

Cihazda bir calisma yapmadan 6nce sebe-

ke fisini mutlaka prizden gekin.

1. Kirli pedleri maksimum 60°C sicaklikta
yikayin.

. Cihazin gbvdesini nemli bir bezle temiz-
leyin ve ardindan ovalayarak kurulayin.

. Sebeke kablosunda hasar olup olmadi-
gini kontrol edin.

Ariza durumunda yardim
AN UYARI
Yaralanma tehlikesi
Cihaz beklenmedik bir sekilde calisabilir.
Cihazda bir ¢alisma yapmadan énce sebeke fi-
sini mutlaka prizden gekin.
Asagidaki notlar yardimiyla giderilemeyen ari-
zalarin meydana gelmesi halinde liitfen Misteri
Hizmetleri ile iletisime gegin.
Temizlik sonucu yetersiz

o

»

N

w

® Kirli pedi degistirin ve maksimum 60 °C'de yi-
kayin.

® Asinmis firgayl / pedi yenileyin.

® Kullanilan temizlik maddesini uygulama du-
rumuna uygun olup olmamasi bakimindan
kontrol edin.

® Kullanilan firganin / pedin uygulama durumu
icin uygun olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz yogun sekilde titriyor

® Fircanin / pedin sevk tablasi lizerinde
ortada konumlanmig olup olmadigini
kontrol edin.

® Fircanin / pedin baglantisini kontrol
edin.

Ped donmiiyor

® Yabanci cisimlerin ped sevk tablasini
bloke edip etmedigini kontrol edin. Gere-
kirse yabanci cisimleri alin.

® Sebeke fisini prize takin.

Garanti
Her Ulkede yetkili distribUtérimuz tarafindan ve-
rilmis garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi
icinde cihazinizda olugan muhtemel hasarlari,
arizanin kaynag Uretim veya malzeme hatasi
oldugu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz. Ga-
ranti durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise bagvurun.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

BD 17/
5C
Cihaz performans verileri
Gerilim \Y 220-
240
Faz ~ 1
Frekans Hz 50-60
Baglanti glicu w 150
Koruma turt IPX4
Ped
Ped capi mm 160/
200
Ped devir sayisi 1/min  0...450
Cevresel kosul
izin verilen sicaklik araligi °C +5...+4
0
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BD 17/

5C
Boyutlar ve agirhiklar
Uzunluk mm 330
Genislik mm 140
Y iikseklik mm 300

Aksesuarlar harig agirhk kg 5,4

EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen
degerler

Toplam titresim degeri m/sZ <25
Belirsizlik K dB(A) 0,2
Ses basing seviyesi L,p  dB(A) 68,6
Belirsizlik Kpa dB(A) 1

Ses gucl seviyesi Lya + dB(A) 77,2
Belirsizlik Kyya

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gecen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya sirtlen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel gtivenlik ve saglik yu-
kumlultklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.737-xxx

iigili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina
ve yonetim yetkisine sahip olarak hareket
eder.

\ //%637’(
H

. Jenner
Chairman of the Board of Management

s

S. Reiser

Manager Regulatory Affairs & Certification
Doklimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2022/09/01
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Allman information
& Las igenom den har original-
bruksanvisningen och medfél-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat forsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet

med uppgifterna i den har bruksanvisning-

en.

® Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa kon-
tor och av uthyrningsfirmor.
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Maskinen ar Iamplig fér rengdring av
harda ytor och mattor.

Maskinen &r inte 1amplig for polering av
fordon.

Anvand endast maskinen med original-
tillbehor och reservdelar.

® Anvand aldrig maskinen i omraden med
explosionsrisk.

Sakerhetsinformation

Foére den forsta anvandningen av den har
maskinen ska du |dsa och observera den
har bruksanvisningen och den bifogade
broschyren Sakerhetsanvisningar for sing-
elskurmaskiner, nr 5.956-251.0. Fdlj alla
anvisningar.

Miljéskydd
&y, Forpackningsmaterialen kan atervinnas.

G Avfallshantera férpackningar pa ett miljo-
vanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller ofta vardefulla atervinningsbara
™ material och komponenter sdsom en-
gangsbatterier, uppladdningsbara batterier och
olja, som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for
manniskors halsa och for miljon. Dessa kompo-
nenter ar dock nddvandiga for att maskinen ska
kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts med
denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.ka-
ercher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Tillbehor

Beteckning Bestill-
ningsnr

Fonsterborste, réd, 160 mm (6.994-112.0
(medel, standard)
Skrubborste, grén, 160 mm [6.994-113.0
Polerborste, naturhar, 6.994-114.0
160 mm
Mattborste, bla, 160 mm 6.994-115.0
Fonsterborste, réd, 200 mm (6.994-116.0
(medel, standard)
Skrubborste, svart, 200 mm [6.994-117.0
Polerborste, naturhar, 6.994-118.0
200 mm
Rondelldrivplatta 6.994-119.0
Rondell, vit 6.994-120.0
Rondell, svart 6.994-121.0
Rondell, réd 6.994-122.0
Rondell, grén 6.994-123.0
Rondell, beige 6.994-124.0
Rondell, kristallisering 6.994-125.0
Rondell, polerull 6.994-126.0
Rondell, mikrofiber 6.905-189.0
Rondell, sats 2x D 170 me- |6.371-354.0
lamin
Vinkelborste, rod (standard) |6.994-127.0
Skrubbvinkelborste, gron 6.994-128.0
Stankskydd 6.994-129.0
Rengdringsmedelstank, 2.644-023.0
3,5 liter
Strémkabel, EU 6.648-767.0

Rengoringsmedel

Anvandning Rengorings-
medel

Underhallsrengoring av ka- [RM 751

kel i sanitetsutrymmen

Underhallsrengéring och  |RM 69 ASF

grundrengdring av indu-

strigolv

Avlagsnande av belagg- RM 752

ningar pa alla alkaliresisten-
ta golv (t.ex. PVC)
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41




Anvandning Rengorings-
medel

Avlagsnande av belagg- RM 754

ningar pa linoleumgolv

Mellantvéatt av mattor RM 768
iCapsol

Kristalliseringsmedel for RM 749

golv som innehaller kalcium

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstdndigt. Kontakta din férséaljare om na-
got tillbehor saknas eller om det finns trans-
portskador.

Manodvreringselement

Bild A

(D Skruv, bricka (borstfaste)
(@ Borste

(3 Handtag, justerbart

(® Handtag

(® Vred, borsthastighet

(&) Maskinens strombrytare
@ Insexnyckel

Néatkabel med nétkontakt
(® Kabelklamma

Typskylt

Idrifttagning
Sitt fast borsten/rondellens
drivplatta
OBSERVERA
Skaderisk
Féstskruven som sticker ut éver borsten
kan orsaka repor pa rengdringsobjektet om
borsten é&r fér mycket sliten.
Byt ut rengéringsborsten i god tid innan
borsten ér for korta.
1. Valj en borste som ar lamplig for rengo-
ringsuppgiften eller rondelldrivplattan.
2. Kontrollera att natkontakten inte ar an-
sluten.
3. Skruva ut skruven for borstfastet.
Anvand den bifogade insexnyckeln.
Bild B

() Medbringare
(@ Skivborste/rondell
(3 Bricka

® Skruv

4. Placera borst- eller rondelldrivplattan pa
medbringaren.

5. Skruva in skruven med brickan och dra
at.

6. Centrera och tryck fast rondellen pa driv-
plattan.

Stalla in handtaget
1. Lossa det justerbara handtaget genom
att vrida det moturs.
Bild C

() Handtag

2. Vrid handtaget till 6nskat lage.
3. Dra at handtaget genom att vrida det
medurs.

Stromanslutning
Spéanningen som anges pa typskylten mas-
te stdmma Gverens med spanningen pa
stromkallan.

Anvand endast stankskyddade forlang-

ningskablar.

Nar stromanslutning och férlangningskabel

satts ihop far anslutningen inte ligga i vat-

ten.

1. Lossa forlangningskabeln helt fran ma-
skinen.

2. Stall maskinens strombrytare pa "0”.

3. Satt in stromkontakten i eluttaget.

Stéll in hastigheten
Rekommenderad hastighet:

Anvandning Hastig-
het (varv/
min)

Grundlaggande rengdring 350-450

Ta bort beldggning 350450

Rengdring 450

Kristallisering 450

Mattvatt 350

1. Vrid vredet for borsthastighet till ratt var-
de.
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Rengoéra

A FARA

Risk fér elektrisk stot

Anvéndaren kan fa en elektrisk stét frén en

skadad kabel.

Dra aldrig i strbmkabeln runt kroppen eller

halsen.

Se till att strémkabeln aldrig kommer i kon-

takt med den roterande borsten eller ron-

dellen.

OBSERVERA

Skaderisk

Att arbeta pd samma omrade fér l&nge kan

skada golvbeldggningen.

Lat inte maskinen ga pa stélle.

Torrkér inte maskinen pa kénsliga golv.

1. Applicera rengdéringsmedelslésningen
pa ytan som ska rengoras.

2. Hall maskinen i handtaget.

3. Stall maskinens stréombrytare pa "I”.

4. Hall maskinen med bada handerna och
flytta borsten/rondellen éver ytan som
ska rengoras.

Information: Pressa inte ner maskinen
pa ytan som ska rengdras. Maskinens
vikt ar tillracklig som kontakttryck.

5. Upprepa rengéringen om ytan ar mycket
smutsig.

6. Sug upp det smutsiga vattnet med en
vatdammsugare eller torka upp det med
en trasa.

Urdrifttagning

. Stall maskinens strémbrytare pa "0”.

. Dra ut strdomkontakten ur uttaget.

. Torka av maskinen med en fuktig trasa.

. Linda strdmkabeln runt maskinens hdlje.
Bild D

. Féast kabelns dnde med kabelklamman.

. Parkera maskinen i parkeringslaget.
Detta férhindrar att borsten deformeras.
Bild E

A OWON -

[o20N¢)]

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador, risk fér materi-

alskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta
enligt gallande riktlinjer.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materialska-
dor
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Skotsel och underhall
AN VARNING
Risk for personskador
Maskinen kan starta ovéntat.
Dra alltid ut ndtkontakten ur eluttaget innan
du utfér arbeten pa maskinen.
1. Tvatta smutsiga rondeller i hdgst 60 °C.
2. Rengor maskinens hélje med en fuktig
trasa och torka sedan torrt.
3. Kontrollera om strémkabeln &r skadad.

Hjalp vid storningar

A& VARNING

Risk for personskador

Maskinen kan starta ovéntat.

Dra alltid ut ndtkontakten ur eluttaget innan

du utfér arbeten pa maskinen.

Kontakta kundservice vid fel som inte kan

atgardas med féljande information.

Otillfredsstallande resultat av rengoring

® Byt ut den smutsiga rondellen och tvatta
till hogst 60 °C.

® Byt ut borsten/rondellen om den ar sli-
ten.

® Kontrollera att det anvanda rengdrings-
medlet ar lampligt for tillAmpningen.

® Kontrollera att borsten/rondellen ar
ldmplig fér anvandningen.

Maskinen vibrerar kraftigt

® Kontrollera att borsten/rondellen &r cen-
trerad pa drivplattan.

® Kontrollera borstens/rondellens fastsatt-
ning.
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Rondellen roterar inte

® Kontrollera om frammande féremal
blockerar rondelldrivplattan. Ta bort
eventuella frammande féremal.

® Satt in stromkontakten i eluttaget.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | fragor som
géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

BD 17/
5C
Effektdata maskin
Spanning \% 220-
240
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Anslutningseffekt w 150
Kapslingsklass IPX4
Rondell
Rondelldiameter mm 160/
200
Rondellhastighet 1/min  0...450
Miljoforhallanden
Tillatet temperaturomrade °C +5...+4
0
Matt och vikter
Langd mm 330
Bredd mm 140
Hojd mm 300
Vikt utan tillbehor kg 54
Faststallda varden enligt EN 60335-2-72
Totalt vibrationsvarde m/is?  <2,5
Oséakerhet K dB(A) 0,2
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 68,6
Osékerhet Ko dB(A) 1

BD 17/
5C

dB(A) 77,2

Ljudeffektsniva Lyya +
Osakerhet Kya

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

EU-forsakran om
overensstammelse
Héarmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-

tionstyp samt i det utférande som
marknadsférs av oss uppfyller géllande
grundlaggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
galla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Golvrengdrare

Typ: 1.737-xxx

Gillande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella standarder
Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

Gos— WS
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2022
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttda tdama alkuperainen

kayttéohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttda tai seuraavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan tdaman kayttdoh-

jeen ohjeiden mukaisesti.

® |aite on tarkoitettu ammattikayttoon,

esim. hotelleissa, kouluissa, sairaalois-

sa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja

vuokrattavissa toimitiloissa.

Laite soveltuu kovien pintojen ja matto-

jen puhdistamiseen.

Laite ei sovellu ajoneuvojen kiillottami-

seen.

Varusta laite vain alkuperaisilla lisava-

rusteilla ja varaosilla.

® Al3 koskaan kayta laitetta rajahdysalt-
tiissa ymparistossa.

Turvallisuusohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen kayttdéa tama
kayttdohje ja mukana oleva esite Turvaoh-
jeet lattianhoitokoneille nro 5.956-251.0 ja
toimi niiden mukaisesti.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
& Havitd pakkaukset ymparistoystavalli-
sesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettédvia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattémia laitteen asianmu-
kaista kayttda varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena
talousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 10ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Varusteet

Tilausnro
6.994-112.0

Nimi

Levyharja, punainen,
160 mm (keski, vakio)
Hiomaharja, vihrea, 160 mm [6.994-113.0

Kiillotusharja, luonnonharjas, |6.994-114.0
160 mm

Mattoharja, sininen, 160 mm |6.994-115.0

Levyharja, punainen, 6.994-116.0
200 mm (keski, vakio)

Hiomaharja, musta, 200 mm |6.994-117.0

Kiillotusharja, luonnonharjas, |6.994-118.0
200 mm

Laikan vetoalusta 6.994-119.0
Liina, valkoinen 6.994-120.0
Laikka, musta 6.994-121.0
Laikka, punainen 6.994-122.0
Laikka, vihrea 6.994-123.0
Laikka, beige 6.994-124.0
Laikka, kristallointi 6.994-125.0
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Nimi Tilausnro
Laikka, kiillotusvilla 6.994-126.0
Laikka, mikrokuitu 6.905-189.0

Laikka, setti 2x D 170 mela- [6.371-354.0
miini
Kulmaharja, punainen (vakio)|6.994-127.0
Hiova kulmaharija, vihrea 6.994-128.0
Roiskesuoja 6.994-129.0
Puhdistusainesailio, 3,5 litraa|2.644-023.0
Virtajohto, EU 6.648-767.0

Puhdistusaineet

Puhdistusai-
neet
Saniteettitilojen laattojen yl- RM 751
lapitopuhdistus
Teollisuuslattioiden yllapito- |RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus
Kaikkien alkaleja kestavien |RM 752
lattioiden (esim. PVC) kal-
vonpoisto
Linoleumilattioiden kalvon- |RM 754
poisto

Kayttd

Mattojen valipuhdistus RM 768 iCap-
sol
Kristallointiaine kalsiumpi- |RM 749

toisille lattioille

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
I16n taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu
tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyijalle.

Kayttoelementit

Kuva A

( Ruuvi, alusta (harjan kiinnitys)
(@ Harja

(® Kahva, sdadettavissa

® Kahva

(® Harjan pyoérintanopeuden s&aténuppi
() Laitekytkin

(@ Kuusiokoloavain

Verkkokaapeli verkkopistokkeella
(@ Kaapelikiinnike

Tyyppikilpi

Kayttoonotto

Harjan/vetoalustan kiinnitys
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Harjan rungon yli ulottuva kiinnitysruuvi voi
naarmuttaa puhdistettavaa kohdetta, jos
harja on liian kulunut.
Vaihda puhdistusharja hyvissé ajoin ennen
kuin harjakset ovat liian lyhyita.
1. Valitse puhdistuskohteeseen sopiva har-
ja tai laikan vetoalusta.
2. Varmista, etta verkkopistoke on irrotettu.
3. Kierra harjankiinnityksen ruuvi irti.
Kéayta toimitukseen kuuluvaa kuusioko-
loavainta.
Kuva B

@ Tarrain

@ Levyharja/laikka
®) Aluslaatta

® Ruuvi

4. Aseta harja tai laikan vetoalusta tarrai-
meen.

5. Kierraruuvi aluslaattoineen paikalleen ja
kirista se.

6. Jos kaytdssa on laikka, aseta se veto-
alustan keskelle ja paina se paikalleen.

Kahvan saataminen
1. Loysaa saadettavaa kahvaa kaantamal-
13 sité vastapaivaan.
Kuva C
() Kahva

2. Kaanna kahva haluttuun asentoon.
3. Kirista kahva kdantamalla sitd myotapai-
vaan.

Kaytto

Sahkoliitanta
Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on vas-
tattava virtaldhteen jannitetta.
Kayta vain roiskesuojattuja jatkojohtoja.
Virtajohdon ja jatkojohdon liitdntdkohta ei
saa olla vedessa.
1. Kelaa jatkojohto kokonaan auki laittees-

ta.

2. Kaanna laitekytkin asentoon "0".
3. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
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Pyorintanopeuden saato
Suositeltu pyorintdnopeus:

Kaytto Pyorin-
tinopeus
(r/min)

Peruspuhdistus 350...450

Pinnoitteen poisto 350...450

Puhdistus puhdistusaineella 450
Kristallointi 450

Shampoon levittdminen mat- |350
toon

1. K&anna harjan pyérintdnopeuden kierto-
nuppi haluttuun arvoon.

Puhdistus

A VAARA

Sédhkoiskun vaara

Kéyttéjé voi saada séhkbiskun vaurioitu-

neesta johdosta.

Alé koskaan kierré virtajohtoa kehon tai

kaulan ympéirille.

Varmista, etté virtajohto ei koskaan kosketa

py6rivéé harjaa tai laikkaa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Jos k&ytét laitetta samassa kohdassa liian

kauan, lattiap&éllyste voi vaurioitua.

Alé kéyté laitetta paikallaan.

Al& anna laitteen kéydé kuivana aroilla pin-

noilla.

1. Levita puhdistusaineliuos puhdistetta-
valle pinnalle.

2. Pida laitetta tukevasti kiinni kahvasta.

3. K&anna laitekytkin asentoon I.

4. Pida laitetta molemmin k&sin ja liikuta
harjaa/laikkaa puhdistettavan pinnan yli.
Ohje: Al4 paina laitetta puhdistettavaa
pintaa vasten. Laitteen oma paino on riit-
tava kosketuspaine.

5. Toista puhdistus, jos pinta on erityisen li-
kainen.

6. Imuroi likainen vesi markaimurilla tai
pyyhi se liinalla.

Kaytosta poistaminen
1. Kaanna laitekytkin asentoon "0”.
2. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
3. Puhdista laite kostealla liinalla.

4. Kelaa virtajohto laitteen rungon ymparil-
le.
Kuva D
5. Kiinnita johdon paa kaapelikiinnikkeella.
6. Pysakai laite pysakdintiasentoon.
Tama estaa harjan muodonmuutokset.
Kuva E

AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaa-

ra

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te sovellettavien maaraysten mukaisesti
liukumisen ja kaatumisen estémiseksi.

Varastointi
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Hoito ja huolto
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Laite voi kdynnistyd odottamatta.
Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin
aloitat laitteeseen kohdistuvia téita.
1. Pese likaiset laikat enintdan 60 °C:ssa.
2. Puhdista laitteen runko kostealla liinalla
ja hiero se sitten kuivaksi.
3. Tarkasta, onko virtajohdossa vaurioita.

Ohjeet hairiotilanteissa
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Laite voi kdynnistyd odottamatta.
Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin
aloitat laitteeseen kohdistuvia téita.
Jos toimintahairi6ité ei voida korjata seu-
raavien tietojen avulla, ota yhteytta asia-
kaspalveluun.
Riittdmaton puhdistustulos
® Vaihda likaantunut laikka ja pese se kor-
keintaan 60 °C:n lampdtilassa.
Vaihda kulunut harja/laikka.
Tarkista kaytettavan puhdistusaineen
soveltuvuus kayttokohteeseen.
Tarkista kaytettavan harjan/laikan sovel-
tuvuus kayttokohteeseen.
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Laite tarisee voimakkaasti

® Tarkista, etta harja/laikka on vetoalustan
keskella.

® Tarkista harjan/laikan kiinnitys.

Laikka ei pyOri

® Tarkista, estavatko vieraat esineet veto-
alustan pyorimisen. Poista vieraat esi-
neet tarvittaessa.

® Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Jokaisessa maassa ovat voimassa
vastaavan myyntiyhtion julkaisemat ta-
kuuehdot. Korjaamme laitteessa mah-
dollisesti ilmenevat hairiot takuuajan
kuluessa maksutta, jos hairididen syy-
na ovat olleet materiaali- tai valmistus-
virheet. Takuutapauksessa pyydamme
ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa
jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutet-
tuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

BD
17/5C
Laitteen tehotiedot
Jannite \% 220-
240
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Liitantateho W 150
Kotelointiluokka IPX4
Laikka
Laikan halkaisija mm 160/
200
Laikan pyorintanopeus  1/min 0...45
0
Ympadristoolosuhteet
Sallittu lampétila-alue °C +5...+
40
Mitat ja painot
Pituus mm 330
Leveys mm 140
Korkeus mm 300
Paino ilman varusteita kg 54

48

BD
17/5C

Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan

Kokonaistarinaarvo m/s2 <25
Epavarmuus K dB(A) 0,2
Aanenpainetaso Lpa dB(A) 68,6
Epévarmuus Kya dB(A) 1

Aéanen tehotaso Ly + dB(A) 77,2

epavarmuus Ky

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntaamme, taman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.737-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

2 = s 1% @AQQ(
) S Reser

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser
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Generelle merknader
A Les de'n'ne ove.rsettellsen av
den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk fgrste gang, og felg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen ma kun brukes iht. denne bruks-
veiledningen.

® Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.

Apparatet er egnet for rengjaring av har-
de overflater og tepper.

Apparatet er ikke egnet for polering av
kjgretayer.

Utstyr enheten bare med originalt tilbe-
har og reservedeler.

Bruk aldri enheten i potensielt eksplosi-
ve omgivelser.

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, méa
du lese denne bruksveiledningen ngye og
folge den vedlagte brosjyren med sikker-
hetsanvisninger for diskmaskiner, nr.
5.956-251.0.

oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
& res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jevennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjare en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Tilbehor
Betegnelse Bestil-
lingsnr.
Skivebgrste, rad, 160 mm  |6.994-112.0
(middels, standard)
Grit-bgrste, grenn, 160 mm [6.994-113.0

Poleringsberste, naturlig har, |6.994-114.0
160_mm

Teppeberste, bla, 160 mm  |6.994-115.0
Skivebgrste, red, 200 mm  6.994-116.0
(middels, standard)

Grit-barste, sort, 200 mm 6.994-117.0

Poleringsberste, naturlig har, |6.994-118.0
200_mm

Putedrivplate

6.994-119.0
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Betegnelse Bestil-
lingsnr.
Pute, hvit 6.994-120.0
Pute, svart 6.994-121.0
Pute, red 6.994-122.0
Pute, grenn 6.994-123.0
Pute, beige 6.994-124.0
Pute, krystallisering 6.994-125.0
Pute, poleringsull 6.994-126.0
Pute, mikrofiber 6.905-189.0

Pute, sett med 2 x D 170 me-|6.371-354.0

lamin

Vinkelbgrste, rad (standard) (6.994-127.0
Grit-vinkelbgrste, grann 6.994-128.0
Sprutbeskyttelse 6.994-129.0
Rengjgringsmiddeltank, 3,5 [2.644-023.0
liter

Stremledning, EU 6.648-767.0

Rengjgringsmiddel

alkalibestandige gulv (f.eks.
PVC)

Bruk Rengjo-
ringsmiddel

Daglig rengjering av fliseri |RM 751

sanitaerrom

Daglig rengjering og grun- |RM 69 ASF

dig rengjgring av industri-

gulv

Fjerning av belegg fra alle |RM 752

Fjerning av belegg fra linole-
umsgulv

RM 754

Mellomrengjgring av tepper

RM 768 iCap-
sol

Krystalliseringsmiddel for
kalsiumholdige gulv

RM 749

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbeher eller

transportskader skal meldes
ren.

50

til forhandle-

Betjeningselementer

Figur A

(@) Skrue, skive (bgrstefesting)
) Boarste

(3 Handtak, justerbart

(® Handtak

(&) Dreieknapp for barsteturtall
&) Apparatbryter

@ Unbrakongkkel

Strgmkabel med stramstapsel
® Kabelclip

Typeskilt

Igangsetting

Plasser borsten/puteplaten

OBS

Fare for materielle skader

Festeskruen som stikker opp over barste-

elementet, kan forarsake riper pa rengjo-

ringsobjektet hvis barsten er for mye slitt.

Skift rengjaringsbgrsten i god tid far den

blir for kort.

1. Velg en bgrste som er egnet for rengja-
ringsoppgaven eller puteplaten.

2. Kontroller at stgpselet er trukket ut.

3. Skru ut skruen for festing av bgrsten.
Til dette bruker du unbrakongkkelen
som felger med.

Figur B

@ Medbringer

@ Skivebarste/-pute
®) Underlagsskive
@ Skrue

4. Plasser bearsten eller putedrivplaten pa
medbringeren.

5. Skru inn skruen med underlagsskive og
stram den.

6. Sentrer puten pa drivplaten ved behov,
og trykk den fast.

Stille inn handtaket
. Lasne det justerbare handtaket ved & vri
det mot klokken.
Figur C
() Handtak
2. Sving handtaket til gnsket stilling.

3. Stram handtaket ved & dreie det med
klokken.

N
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Stromtilkobling
Spenningen som er spesifisert pa typeskil-
tet, ma stemme med spenningen til strem-
kilden.

Bruk bare sprutsikre skjgteledninger.
Forbindelsen mellom strem- og skjateled-
ningen ma aldri ligge i vann.

1. Vikle skjgteledningen helt av apparatet.
2. Sett apparatbryteren pa “0”.

3. Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Still inn turtall
Anbefalt turtall:
Bruk Turtall (o/
min)

Grunnrengjgring 350...450
Fjern belegg 350...450
Rengjgringsmidler 450
Krystallisering 450
Sjamponering av teppe 350

1. Dreie dreiebryteren for barsteturtall til

ognsket verdi.

Rengjering

A FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot
En skadet kabel kan gi brukeren elektrisk
stat.
Stremledningen mé aldri vikles rundt krop-
pen eller halsen.
Pass pé at stramledningen aldri kommer i
kontakt med den roterende barsten eller
puten.
OBS
Fare for materielle skader
Hvis du jobber pé4 samme omréde for len-
ge, kan gulvbelegget bli skadet.
Maskinen skal aldri brukes pa stedet.
Ikke la apparatet ga tert pa gulv.
1. Pé&far rengjeringsmiddelopplgsningen

pa flaten som skal rengjares.
2. Hold apparatet i handtaket.
3. Sett apparatbryteren pa “I”.

4. Hold apparatet med begge hender og
beveg barsten/puten over flaten som
skal rengjares.

Merk: Ikke trykk apparatet mot flaten
som skal rengjgres. Vekten av apparatet
er tilstrekkelig som kontakttrykk.

. Gjenta rengjgringsprosessen ved kraftig
tilsmussing.

. Ta opp det skitne vannet med en vatsu-
ger eller en klut.

Ta ut av drift

. Sett apparatbryteren pa “0”.

. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

. Vikle strgmledningen rundt apparathu-
set.
Figur D

. Fest enden av kabelen med kabelklem-
men.

. Sett fra deg apparatet i parkeringsposi-
sjon.
Pa denne maten unngar du at barsten
deformeres.
Figur E

A FORSIKTIG

Fare for personskader, fare for materiel-

le skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller
velte iht. de gyldige retningslinjene ved
transport i kjgretay.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle
skader
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL
Fare for personskader
Enheten kan starte uventet.
Sorg for a trekke strompluggen ut av kon-
takten for du begynner a jobbe pé enheten.
1. Vask skitne puter pad maksimalt 60 ° C.

[,

]
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2. Rengjgr apparathuset med en fuktig klut
og gni det tart etterpa.
3. Kontroller om ledningen har skader.

Bistand ved feil

&N ADVARSEL

Fare for personskader

Enheten kan starte uventet.

Sarg for & trekke strempluggen ut av kon-

takten for du begynner a jobbe pa enheten.

Ved funksjonsfeil som ikke kan utbedres

ved hjelp av fglgende informasjon, venn-

ligst kontakt kundeservice.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

® Bytt ut en skitten pute og vask pa maksi-

malt 60 °C.

Bytt ut en slitt berste/pute.

Kontroller det anvendte rengjarings-

middelet er egnet til denne bruken.

® Kontroller om bgrsten/puten som bru-
kes, er egnet for den spesielle bruken.

Enheten vibrerer sterkt

® Kontroller at bersten/puten er plassert
midt pa drivplaten.

® Kontroller festingen av barsten/puten.

Puten roterer ikke

® Kontroller om fremmedlegemer blokke-
rer platens drivplate. Fjern fremmedle-
gemer hvis ngdvendig.

® Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

BD 17/
5C
Effektspesifikasjoner apparat
Spenning \% 220-
240

BD 17/
5C
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Tilkoblingskapasitet w 150
Beskyttelsesgrad IPX4
Pad
Pad diameter mm 160/
200
Puteturtall 1/min  0...450
Omgivelsesbetingelser
Tillatt temperaturomrade °C +5...+4
0
Mal og vekt
Lengde mm 330
Bredde mm 140
Hoyde mm 300
Vekt uten tilbehar kg 54
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72
Total-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K dB(A) 0,2
Lydtrykkniva Loa dB(A) 68,6
Usikkerhet Kpa dB(A) 1

Lydeffektniva Ly + usik- dB(A) 77,2
kerhet Kyya

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet

nedenfor pa grunn av design og konstruk-

sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fort, oppfyller de relevante grunnleggende

helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
0ss, gjer at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Gulvvasker

Type: 1.737-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
14 @gﬁ(
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Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Bestemmelsesmaessig

anvendelse

Anvend udelukkende denne maskine i hen-

hold til angivelserne i denne driftsvejled-

ning.

® Denne maskine er beregnet til erhvervs-

maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,

hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer

og udlejningsvirksomheder.

Maskinen er egnet til rengaring af harde

overflader og teepper.

Maskinen er ikke egnet til polering af ka-

retgjer.

Anvend kun originalt tilbehgr og reserve-

dele pa maskinen.

® Brug aldrig maskinen i omgivelser med

eksplosionsfare.

Sikkerhedsanvisninger

For du benytter denne maskine fgrste
gang, skal du laese denne driftsvejledning
og den medfglgende brochure Sikkerheds-
henvisninger for disc-enskivemaskiner nr.
5.956-251.0 og fglge disse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for
© at bortskaffe emballagen miljgmaes-
sigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner in-
deholder veerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.
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Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Tilbehgr
Betegnelse Bestillings-

nr.

Skivebgrste, rgd, 160 mm  6.994-112.0
(middel, standard)
Grit-barste, gren, 160 mm  [6.994-113.0
Poleringsbarste, naturhar, 6.994-114.0
160_mm
Taeppebarste, bla, 160 mm |6.994-115.0
Skivebgrste, red, 200 mm  |6.994-116.0
(middel, standard)
Grit-barste, sort, 200 mm 6.994-117.0
Poleringsbearste, naturhar, 6.994-118.0
200_mm
Pudedrivskive 6.994-119.0
Pude, hvid 6.994-120.0
Pude, sort 6.994-121.0
Pude, rgd 6.994-122.0
Pude, gron 6.994-123.0
Pude, beige 6.994-124.0
Pude, krystallisation 6.994-125.0
Pude, poleringsuld 6.994-126.0
Pude, mikrofiber 6.905-189.0
Pude, szet med 2 stk. D 170 |6.371-354.0
melamin
Vinkelbgrste, red (standard) |6.994-127.0
Grit-vinkelbgrste, gran 6.994-128.0
Steenkskaerm 6.994-129.0
Renggringsmiddeltank, 3,5 li-|2.644-023.0
ter
Netledning, EU 6.648-767.0

Renggringsmidler

af fliser pa sanitaeromradet

Anvendelse Rengerings-
midler
Vedligeholdelsesrenggring |RM 751

Vedligeholdelsesrenggring
og grundrenggring af indu-
strigulve

RM 69 ASF

54

Anvendelse Rengorings-

midler
Belzegningsfjernelse for alle RM 752
alkalibestandige gulve
(f.eks. PVC)

Belaegningsfijernelse for li- |RM 754

noleumsgulve

Mellemrensning af taeepper |[RM 768 iCap-
sol

Krystallisationsmiddel til cal-RM 749
ciumholdige gulve

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.

Betjeningselementer

Figur A

(@ Skrue, skive (bgrstefastgarelse)
) Boarste

(3 Handtag, kan justeres

(® Héandtag

(&) Drejeknap, bersteomdrejningstal
(® Maskinkontakt

@ Unbrakonagle

Netkabel med netstik

(® Kabelclips

Typeskilt

Ibrugtagning

Fastgorelse af barste/pudedrivskive

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Fastgarelsesskruen, der stikker ud over

barsteelementet, kan fordrsage ridser pa

reng@ringsgenstanden, hvis bgrsten er me-
get slidt.

Udskift rengaringsbarsten i god tid, inden

barsteharene er for korte.

1. Veelg den bgrste eller pudedrivskive, der
egnet til rengeringsopgaven.

2. Kontrollér, at netstikket er taget ud.

3. Drej skruen til bgrstefastgerelse ud.
Brug dertil den medfglgende unbrako-
nggle.

Figur B
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() Medtager

@ Skivebarste/pude
(®) Underlagsskive
® Skrue

4. Placer barsten eller pudedrivskiven pa
medtageren.

5. Drej skruen med underlagsskiven i, og
spaend den.

6. Anbring i givet fald puden midt pa driv-
skiven, og tryk den fast.

Indstilling af handtaget
1. Lesn det justerbare handtag ved at dreje
det mod uret.
Figur C
(M Handtag
2. Drej handtaget til den gnskede position.

3. Speend handtaget ved at dreje det med
uret.

Stromtilslutning
Den spaending, der er angivet pa typeskil-
tet, skal svare til stramkildens speending.
Brug kun steenkvandsbeskyttede forlaen-
gerkabler.
Forbindelsen mellem netstik-/og forlaenger-
ledning ma ikke ligge i vand.
1. Fjern forlaengerkablet helt fra maskinen.
2. Seet maskinkontakten pa "0".
3. Seet netstikket i stikkontakten.

Indstilling af hastighed
Anbefalet omdrejningstal:

Anvendelse Omdrej-
ningstal
(o/min)
Grundrenggring 350...450
Belaegningsfjernelse 350...450
Cleaning 450
Krystallisering 450
Shampoonering af teeppe 350

1. Drej drejeknappen til bgrsteomdrej-
ningstallet til den gnskede vaerdi.

Renggring

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stod

Brugeren kan f& elektrisk stad fra et beska-

diget kabel.

Sarg for, at netledningen aldrig er viklet

rundt om din krop eller hals.

Sarg for, at netledningen aldrig kommer i

kontakt med den roterende barste eller den

roterende pude.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Lang tids arbejde pa det samme sted kan

fordrsage skade pa gulvbelaegningen.

Lad ikke maskinen kgre pa samme sted.

Lad ikke enheden kare tar pa folsomme

gulve.

1. Pafgr renggringsoplgsningen pa den
overflade, der skal rengares.

2. Hold maskinen fast i handtaget.

3. Seet maskinkontakten pa "I".

4. Hold enheden med begge haender, og
bevaeg barsten/puden over den overfla-
de, der skal renggres.

Bemaerk: Tryk ikke maskinen ned pa
den overflade, der skal rengares. Enhe-
dens veegt er tilstreekkelig som kontakt-
tryk.

5. Gentag renggringsprocessen ved kraftig
tilsmudsning.

6. Sug det snavsede vand op med en
vadsuger, eller tgr det op med en klud.

Ud-af-brugtagning

. Saet maskinkontakten pa "0".

. Treek netstikket ud af stikkontakten.

. Renggr maskinen med en fugtig klud.

. Rul netkablet om maskinhuset.

Figur D

5. Fastggr enden af kablet med kabelklem-
men.

6. Placér maskinen i parkeringsposition.
Dette forhindrer, at barsten bliver de-
form.

Figur E
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Transport
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelse, fare for beskadigel-
se
Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved
transporten.
1. Ved transport i keretgjer sikres appara-
tet mod at glide eller veelte iht. til de gael-
dende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse
AN ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Maskinen starter muligvis uventet.
Treek altid netstikket ud af stikkontakten, for
du udfgrer arbejde pa maskinen.
1. Vask beskidte puder ved hgjst 60 °C.
2. Renggr maskinens hus med en fugtig
klud, og ter det af med en tar klud.
3. Kontrollér netkablet for beskadigelser.

Hjaelp ved fejl

AN ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Maskinen starter muligvis uventet.
Traek altid netstikket ud af stikkontakten, far
du udfgrer arbejde pa maskinen.
| tilfaelde af fejl, der ikke kan afhjeelpes ved
hjeelp af felgende oplysninger, bedes du
kontakte kundeservice.
Utilstraekkeligt rengeringsresultat
® Udskiftden snavsede pude, og vask den
ved maks. 60 °C.
Udskift slidt barste/slidt pude.
Kontrollér, om det anvendte rengarings-
middel er egnet til den pageeldende op-
gave.
Kontrollér, om den anvendte bgrste/pu-
de er egnet til den pagaeldende opgave.
Maskinen vibrerer kraftigt
® Kontrollér, om bgrsten/puden er anbragt

midt pa drivskiven.

[$)]
=]

® Kontroller fastgarelsen af bgrsten/pu-
den.

Puden roterer ikke

® Kontrollér, om pudens drivskive bloke-
res af fremmedlegemer. Fjern eventuel-
le fremmediegemer.

® Szt netstikket i stikkontakten.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler
eller naermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

BD 17/
5C
Effektdata maskine
Spaending \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Tilslutningseffekt w 150
Kapslingsklasse IPX4
Pude
Pudediameter mm 160/
200
Pudeomdrejningstal 1/min  0...450
Omgivelsesbetingelser
Tilladt temperaturomrade °C +5..+4
0
Mal og vaegt
Laengde mm 330
Bredde mm 140
Hgjde mm 300
Veaegt uden tilbehgr kg 54

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72
Samlet vibrationsvaerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K dB(A) 0,2
Lydtryksniveau Ly dB(A) 68,6
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BD 17/

5C
Usikkerhed K,z dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 77,2

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
saelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeaessige krav. Hvis maskinen
andres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.737-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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S. Reiser

Manager Regulatory Affairs & Certification
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Uldised juhised
A |!,J!| Enne seadme esmqst kasuta-
mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
Iabi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-

sutamiseks voéi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage antud seadet eranditult kdesole-
va kasutusjuhendi andmete kohaselt.

® Antud seade sobib t60stuslikuks kasuta-
miseks nt hotellides, koolides, haiglates,
tehastes, kauplustes, bliroodes ja tlria-
rides.

Seade sobib kdvade pindade ja vaipade
puhastamiseks.

Seade ei sobi sdidukite poleerimiseks.
Varustage seade ainult originaaltarviku-
te ja varuosadega.

Arge kunagi kasutage seadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.
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Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast ka-
sutust kdesolevat kasutusjuhendit ja kaa-
sasolevat brosiiiiri Uhe ketasharjaga
seadmete ohutusjuhised, nr 5.956-251.0
ning toimige nende jargi.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
&g Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarvikud
Nimetus Tellimisnr
Ketashari, punane, 160 mm |6.994-112.0
(keskmine, standardne)
Killustikuhari, roheline, 160 |6.994-113.0
mm
Poleerimishari, naturaalsed |6.994-114.0
harjased, 160_mm
Vaibahari, sinine, 160 mm  6.994-115.0
Ketashari, punane, 200 mm |6.994-116.0
(keskmine, standardne)
Killustikuhari, must, 200 mm [6.994-117.0
Poleerimishari, naturaalsed |6.994-118.0
harjased, 200_mm
Padja veotaldrik 6.994-119.0
Padi, valge 6.994-120.0
58

Nimetus Tellimisnr

Ketashari, must 6.994-121.0

Ketashari, punane 6.994-122.0

Ketashari, roheline 6.994-123.0

Padi, beez 6.994-124.0

Padi, kristalliseerumine 6 994-125.0

Padi, poleerimisvill 6 994-126.0

Ketashari, mikrokiud 6 905-189.0

Padi, komplekt 2x D 170 6.371-354.0

melamiin

Nurgahari, punane (stan- 6.994-127.0

dardne)

Killustiku nurgahari, roheline |6.994-128.0

Pritsmekaitse 6.994-129.0

Puhastusvahendi paak, 3,5 [2.644-023.0

liitrit

Vorgukaabel, EL 6.648-767.0
Puhastusvahend

Kasutamine Puhastusva-

hend

Keraamiliste plaatide iga- |RM 751

paevane puhastus sanitaar-

piirkonnas

Todostuspdrandate igapae- |RM 69 ASF

vane puhastus ja pohipu-

hastus

Koigi leelisekindlate poéran- [RM 752

date (nt PVC) kihieemaldus

Linoleumpdrandate kihiee- |RM 754

maldus

Vaipade vahepealne puhas-|RM 768

tamine iCapsol

Kristalliseerimisvahend kalt-|RM 749

siumi sisaldavate pérandate

jaoks

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on téielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.
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Kasitsemiselemendid

Joonis A

® Kruvi, seib (harja kinnitus)
(@ Harjad

() Kéaepide, seatav

® Kaéepide

(6 Harja p6orlemiskiiruse p6érdnupp
(® Seadmeliliti

(@ Sisekuuskantvoti
Vérgukaabel vérgupistikuga
(® Kaabliklamber

Tudbisilt

Kinnitage harja/ketasharja
ajamiplaat

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kui harion liiga kulunud, vbib harja korpuse

kohal véljaulatuv kinnituskruvi puhastusob-

Jekti kriimustada.

Asendage puhastushari aegsasti, enne kui

harjased on liiga liihikesed.

1. Valige puhastamiseks sobiv hari vdi ke-
tasharja ajamiplaat.

2. Tehke kindlaks, et vérgupistik on valja-
tébmmatud.

3. Keerake harja kinnituskruvi lahti.
Kasutage selleks ette néhtud sisekuus-
kantvétit.

Joonis B

) Kandja

@) Ketashari

(® Alusseib

® Polt

4. Asetage harja voi ketasharja ajamiplaat
kandjale.

5. Keerake kruvi seibiga kinni ja pingutage.

6. Vajaduse keskendage ja vajutage ketas-
hari ajamiplaadile.

Kaepideme seadistamine
1. Vabastage reguleeritav kaepide, keera-
tes seda vastupaeva.
Joonis C

() Kéaepide
2. Poorake kaepide soovitud asendisse.
3. Pingutage kaepidet paripaeva keerates.

Elektriiihendus

Tadbisildil ndidatud pinge peab vastama
toiteallika pingele.
Kasutage ainult pritsmekindlaid pikendus-
kaableid.
Vorgupistiku/pikendusjuhtme tGhendus ei
tohi olla vees.
1. Keerake pikenduskaabel seadmest taie-

likult lahti.
2. Seadke seadmeliiliti ,0” peale.
3. Pistke vorgupistik pistikupessa.

Poorlemiskiiruse seadistamine
Soovitatav poorlemiskiirus:

Kasutamine Poorle-
miskiirus
(1 / min)
Pdhipuhastus 350...450
Kihieemaldus 350...450
Puhastamine 450
Kristalliseerimine 450
Vaiba Sampoonimine 350

1. Keerake harja p6orlemiskiiruse pd6rd-
nupp soovitud vaartusele.

Puhastamine

A OHT

Oht elektril66gi tottu

Kasutaja voib saada vigastatud kaablist

elektriléégi.

Arge kunagi keerake toitejuhet keha ega

kaela limber.

Veenduge, et toitejuhe ei puutuks kunagi

kokku p6érleva harja voi ketasharjaga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Liiga kaua samal alal t6étamine voib pbran-

dakatet kahjustada.

Arge kéitage seadet (ihel kohal.

Arge laske seadmel tundlikel pérandatel

kuivalt téétada.

1. Kandke puhastusvahendi lahus puhas-
tatavale pinnale.

2. Hoidke seadet kaepidemest kinni.

3. Seadke seadmeliiliti ,|” peale.
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4. Hoidke seadet mdlema kaega ja liiguta-
ge harja/ketasharja ule puhastatava pin-
na.

Juhis: Arge vajutage seadet puhastata-
va pinna vastu. Seadme mass on kon-
taktréhuna piisav.

. Tugeva maardumise korral korrake pu-
hastamist.

. Seejarel imege must vesi margimuriga
voi puhkige lapiga puhtaks.

Kaigustvotmine

. Seadke seadmeldliti ,0” peale.

. Tdémmake vorgupistik pistikupesast val-
ja.

. Puhastage seadet niiske lapiga.

. Kerige vbrgukaabel seadme korpuse
Umber.
Joonis D

. Kinnitage kaabli ots kaabliklambriga.

. Pange seade ara parkimisasendis.
See hoiab ara harja deformeerumise.
Joonis E

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaa-

lu.

1. Sdidukites transportimisel kindlustage
seade vastavalt kehtivatele direktiividele
libisemise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

Vigastusoht

Seade voib ootamatult kéivituda.

Enne seadmel t66 alustamist tbmmake

kindlasti pistik pistikupesast vélja.

1. Peske maardunud harju maksimaalselt
60 °C juures.

2. Puhastage seadme korpust niiske lapiga
ja hddruge seejarel kuivaks.

3. Kontrollige vérgukaablit kahjustuste
suhtes.

(&)}

AW N = [

[e20N¢)]

Abi rikete korral

AN HOIATUS

Vigastusoht

Seade voib ootamatult kdivituda.

Enne seadmel t66 alustamist tommake

kindlasti pistik pistikupesast vélja.

Kui rikkeid ei saa jargmiste juhiste abil kor-

valdada, votke thendust klienditeenindu-

sega.

Ebapiisav puhastustulemus

® Asendage maardunud ketashari ja pes-
ke temperatuuril kuni 60 ° C.

® Asendage kulunud hari/ketashari.

® Kontrollige rakenduseks kasutatava pu-
hastusvahendi sobivust.

® Kontrollige rakenduseks kasutatava har-
ja/ketasharja sobivust.

Seade vibreerib tugevalt

® Kontrollige, et harja/ketasharja posit-
sioon ajamiplaadil oleks keskel.

® Kontrollige harja/ketasharja kinnitust.

Ketashari ei poorle

® Kontrollige, kas vodrkehad blokeerivad
ketasharja ajamiplaati. Eemaldage vaja-
duse korral vddrkehad.

® Pistke vorgupistik pistikupessa.

Garantii
Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&6r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja voi [ahima volitatud klienditee-
ninduse poole.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Tehnilised andmed

BD 17/

5C
Seadme véimsusandmed
Pinge \ 220-

240
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50-60
Tarbitav véimsus w 150
Kaitseliik IPX4
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BD 17/
5C
Ketashari
Ketasharja labimdot mm 160/
200
Ketasharja p66rlemiskiirus 1/min  0...450
Umbrustingimused
Lubatud temperatuuriva- °C +5..+4
hemik 0
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus mm 330
Laius mm 140
Kdrgus mm 300
Kaal ilma tarvikuteta kg 5,4

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
72 kohaselt

Uld-vibratsioonivaartus  m/s? <25

Ebakindlus K dB(A) 0,2
Helirdhutase L,z dB(A) 68,6
Ebakindlus K,z dB(A) 1
Helivdimsustase Ly +  dB(A) 77,2

Ebakindlus Ky
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi péhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja

Taup: 1.737-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-

del ja volitusega.
14 {@gﬂf

/?g;;;%z/cs//’ S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Visparigas norades
A Pirm§ u%sékt. !eler_ces.Iietczéanu,
izlasiet 3o originalo lietoSanas
instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam 1pasniekam.
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet So ierici tikai ka noradits Saja

lietoSanas instrukcija.

® Siierice ir piemérota izmanto$anai ko-
mercialajiem mérkiem, piem., viesnicas,
skolas, slimnicas, rGpnicas, veikalos, bi-
rojos un Tres pasumiem.

® |erice ir piemérota cietu virsmu un pakla-
ju tirsanai.

® lerice nav piemeérota transportlidzeklu
pulésanai.

® Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

® Nekada gadijuma nelietojiet ierici spra-
dzienbTstamas vidés.

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukci-
ju un pievienoto brosaru DroSibas noradiju-
mi viendiska masinam, Nr. 5.956-251.0, un
rikojieties saskana ar tam.

Vides aizsardziba

&y, lepakojuma materiadlus ir iespéjams
&g parstradat atkartoti. UtilizEjiet iepako-
jumus videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur noderigus parstradajumus mate-
™= rialus un bieZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmantoSanas vai neatbilstoSas
utilizacijas gadijuma var radtt potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un videi.
Tomér §is sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar o simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skattt www.kaercher.com.

Papildaprikojums

Apziméjums Pasit.-Nr.
Diskveida suka, sarkana, 6.994-112.0
160 mm (vid&ja, standarta)

Slipésanas suka, zala, 160 |6.994-113.0
mm

PuléSanas suka, dabigi sari, [6.994-114.0
160_mm

Paklaja suka, zila, 160 mm |6.994-115.0
Diskveida suka, sarkana, 6.994-116.0

200 mm (vidéja, standarta)

SlipéSanas suka, melna, 200 |6.994-117.0

mm
PuléSanas suka, dabigi sari, |6.994-118.0
200_mm

Spilventinu diska turétajs 6.994-119.0
Spilventins, balts 6.994-120.0
Uzlika, melna 6.994-121.0
Uzlika, sarkana 6.994-122.0
Uzlika, zala 6.994-123.0
Spilventins, smilSkrasas 6.994-124.0
Spilventing, kristalizacija 6.994-125.0
Spilventins, puléSanas vilna |6.994-126.0
Uzlika, mikroSkiedras 6.905-189.0
Spilventing, komplekts 2x D |6.371-354.0
170, melamins

Lenka suka, sarkana (stan- |6.994-127.0
darta)

Slipésanas lenka suka, zala |6.994-128.0
Slakatu aizsargs 6.994-129.0

Tir8anas l1dzekla tvertne, 3,5 |2.644-023.0

litri

Tikla kabelis, ES

6.648-767.0

TirSanas lidzekli

Pielietojums TiriSanas Ii-
dzekli

Sanitaras zonas flizu uztu- |RM 751

réSanas tiriSana

Industrialo gridas segumu |RM 69 ASF

uzturéSanas tiriSana un pa-

mattiriSana

Visu sarmu izturigu gridu ~ |RM 752

(piem., PVC) atslano8ana
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Pielietojums TiriSanas Ii-
dzekli
Linoleja gridu atslano$ana |RM 754

Paklaju starplaiku tirisana |RM 768 iCap-
sol

RM 749

Kristalizacijas lT1dzeklis gri-
das segumiem, kas satur
kalciju

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trakst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, I0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Vadibas elementi

Attels A

() Skrave, paplaksne (sukas stipringjums)

(@ Birste

(3 Rokturis, pariestatams

® Rokturis

(® Sukas apgriezienu skaita reguléSanas
poga

(® lerices sledzis

(@) Gara seSkantes atsléga
Tikla kabelis ar tikla spraudni
(@ Kabela spaile

Datu plaksnite

Ekspluatacijas uzsaksana

Sukas / spilventinu diska turétaja
uzstadiSana

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Fiksacijas skrave, kas izvirzita virs sukas

korpusa, var radit skrapéjumus uz tirama

priekSmeta, ja suka ir parak nodilusi.

Savlaicigi nomainiet tiriSanas suku, pirms

sari kluvusi ir par isu.

1. lzvélieties tiriSanai piemérotu suku vai
spilventinu diska turétaju.

2. Parliecinieties, ka tikla spraudnis ir at-
vienots.

3. lzskravét sukas stiprindjuma skravi.
Sim nolikam izmantot komplektacija ie-
klauto garo seSkantes atslégu.

Attels B
() Savacgjs
@ Disku birste / spilventing

(® Paplaksne
(@ Skrave

4. Novietot suku vai spilventinu diska turée-
taju uz savacéja.

5. leskrlvét skrvi ar paplaksni un pievilkt.

6. Saja gadijuma centrgjiet un piespiediet
spilventinu uz spilventinu nostiprinasa-
nas plaksnes.

Roktura iestatiSana
1. Atskravéjiet regul&jamo rokturi, pagrie-
Zot to pretgji pulkstenraditaja virzienam.
Attels C
(@ Rokturis

2. Atlieciet rokturi vélamaja pozicija.
3. Pievelciet rokturi, pagrieZot to pulksten-
raditaja virziena.

Stravas piesléegums
Tehnisko datu plaksnité noradrtajam sprie-
gumam jaatbilst stravas avota spriegu-
mam.

Izmantojiet tikai pagarinatajus, kas izturigi
pret Slakatam.

Tikla piesléguma/ pagarinajuma kabela sa-
vienojums nedrikst atrasties Gdenr.

1. Pilntba notiniet pagarinataju no ierices.
2. lerices slédzi iestatit uz “0”.

3. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

lestatiet apgriezienu skaitu
leteicamais apgriezienu skaits:

Pielietojums Apgrie-
zienu
skaits (1/
min)
PamattiriSana 350 —450
Atslano3ana 350 — 450
Tirsana 450
Kristalizacija 450
Paklaju tiriSana ar Sampidnu  |350

1. Sukas apgriezienu skaita iestat. regulé-
Sanas pogu pagriezt atbilstosi vélamajai
vértibai.
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TiriSana

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks

Lietotajs no bojata kabela var sanemt elek-

triskas stravas triecienu.

Nekad neaptiniet tikla kabeli ap kermeni vai

kaklu.

Parliecinieties, ka tikla kabelis nekad nesa-

skaras ar rotgjoSo suku vai spilventinu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Parak ilgi apstradajot vienu zonu, var sabo-

jat gridas segumu.

Nelietojiet ierici ilgstoSi viena vieta.

Nelaujiet iericei uz viegli sabojajamiem gri-

das segumiem darboties, lldz suka ir sau-

sa.

1. Uzklajiet tirama lidzekla Skidumu uz tira-
mas virsmas.

2. Turiet iekartu aiz roktura.

3. lerices slédzi iestattt uz “I”.

4. Turiet ierici ar abam rokam un parvieto-
jiet suku/spilventinu virs tiramas virs-
mas.

Norade: Nespiediet ierici pret tiramo
virsmu. lerices svars ir pietiekams ka
kontakta spiediens.

5. Izteiktu netirumu gadijuma atkartojiet t1-
riSanas procesu.

6. Netiro Gdeni uzsiciet, izmantojot putek-
lu stic&ju mitrai tiriSanai vai uzslaukiet ar
dranu.

Ekspluatacijas partraukSana

1. lerices slédzi iestatit uz “0”.

2. Atvienoijiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.

3. Notiriet ierici ar mitru dranu.

4. Aptiniet tikla kabeli ap ierices korpusu.
Attels D

5. Nostipriniet kabela galu ar kabelu klipsi.

6. Novietojiet ierici stavéSanas pozicija.
Tadgéjadi tiek novérsta sukas deformaci-
ja.
Attéls E

A UZMANIBU

Savainojuma draudi, bojajumu risks

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
atbilstosi attiecigajai direktivai.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope
A BRIDINAJUMS
Savainosanas risks
lerice var sakt negaiditi darboties.
Pirms uzsakat darbus pie ierices, noteikti
atvienaojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
1. Netiras uzlikas mazgajiet maksimali 60
°C.
. lerices korpusu notiriet ar mitru dranu un
péc tam noslaukiet to sausu.
3. Parbaudiet, vai tikla kabelis nav bojats.

N

Palidziba traucejumu

ELIIQE

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

lerice var sakt negaiditi darboties.

Pirms uzsakat darbus pie ierices, noteikti

atvienaojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Ja rodas traucéjumi, kurus neizdodas no-

vérst ar 8Ts informacijas palidzibu, IGdzu,

sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienes-

tu.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

® Nomainiet netiro spilventinu un mazga-
jiet maks. 60 °C temperatara.

® Nomainiet nolietoto suku/spilventinu.

® Parbaudiet, vai izmantotais tiriSanas Ii-
dzeklis ir piemérots lietoSanas gadiju-
mam.

® Parbaudiet, vai izmantota suka/spilven-
ting ir piemérots lietoSanas gadijumam.

lerice spécigi vibré

® Parbaudiet sukas/spilventina centrétu
izvietojumu uz spilventinu nostiprinasa-
nas plaksnes.
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® Parbaudiet sukas/spilventina fiksaciju.

Uzlika negriezas

® Parbaudiet, vai sveSkermeni nebloké
diskveida uzliku plaksni. NepiecieSami-
bas gadijuma sveSkermenus iznemiet.

® lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Katra valsti ir speka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmugure)

Tehniskie dati

BD 17/
5C
lerices veiktspéjas dati
Spriegums \Y, 220-
240
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50-60
Piesléguma jauda W 150
Drosinataja veids IPX4
Uzlika
Uzlikas diametrs mm 160/
200
Spilventina apgriezienu  1/min  0...450
skaits
Vides nosacijumi
Pielaujamais temperati- °C +5..+4
ras diapazons 0
Izmeri un svars
Garums mm 330
Platums mm 140
Augstums mm 300
Svars bez piederumiem kg 54

Apréekinatas vértibas saskana ar
EN 60335-2-72

Kopéja vibracijas vértiba m/s® <2,5

BD 17/
5C

Nedrosibas faktors K dB(A) 0,2
TrokSna spiediena limenis dB(A) 68,6
NedroSibas faktors K,o ~ dB(A) 1
Trok3na intensitates lime- dB(A) 77,2
nis Lyya + NedroSibas

faktors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT misu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
stbam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbaveé, 8t deklaracija
zaudé savu spéku.

Produkts: Gridas tiritajs

Tips: 1.737-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Piemeérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
Z\ Fens— s
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik pagal $ioje naudo-
jimo instrukcijoje pateiktus duomenis.

® Sis prietaisas skirtas komerciniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuveése,
biuruose ir nuomos versle.

Prietaisas skirtas valyti kietus pavirSius
ir kilimus.

Prietaisas néra pritaikytas poliruoti
transporto priemones.

| prietaisg montuokite tik originaliuosius
priedus ir originaligsias atsargines dalis.
Prietaisg naudoti potencialiai sprogioje
atmosferoje draudziama.

Saugos nurodymai

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg ,Viendis-
kiy ma8iny saugos nurodymai“, Nr. 5.956-
251.0, ir jomis vadovaukités.

Aplinkos apsauga
oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
o bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-
se blna vertingy perdirbamy medzia-
- gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti jrenginj $ios dalys bitinos. Siuo sim-
boliu pazymétus jrenginius draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Priedai
Zyméjimas Uzsakymo
Nr.
Diskinis Sepetys, raudonos [6.994-112.0

spalvos, 160 mm (vidutinio
kietumo, standartinis)

Svitrinis Sepetys, zalios spal-|6.994-113.0
vos, 160 mm
Poliravimo Sepetys, natdralis |6.994-114.0
Seriai, 160 mm

Kilimy Sepetys, mélynos 6.994-115.0
spalvos, 160 mm
Diskinis Sepetys, raudonos [6.994-116.0

spalvos, 200 mm (vidutinio
kietumo, standartinis)
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Zyméjimas Uzsakymo Naudojimas Valymo prie-
Nr. moné
Svitrinis Sepetys, juodos 6.994-117.0 Kristalizacijos priemoné dir- RM 749

spalvos, 200 mm

vozZemiui, kuriame yra kalcio

Poliravimo Sepetys, natlralUs |6.994-118.0

Seriai, 200 mm

Antdéklo varomoji ploksté  |6.994-119.0

Padas, baltas 6.994-120.0

Antdéklas, juodos spalvos  [6.994-121.0

Antdéklas, raudonos spalvos [6.994-122.0

Antdéklas, zalios spalvos 6.994-123.0

Antdéklas, sméelio spalvos 6.994-124.0

Antdéklas, kristalizacija 6.994-125.0

Antdéklas, poliravimo vilna |6.994-126.0

Mikropluo$to antdéklas 6.905-189.0

Padéklas, rinkinys 2x D 170 |6.371-354.0

melaminas

Kampinis Sepetys, raudonos [6.994-127.0

spalvos (standartinis)

Rupaus smélio Sepetys, za- |6.994-128.0

lios spalvos

Apsaugos nuo aptaskymo  (6.994-129.0

jtaisas

Valymo priemonés talpykla, |2.644-023.0

3,5 litro

Maitinimo kabelis, ES 6.648-767.0

Valymo priemoné

Naudojimas Valymo prie-
moné

Plyteliy sanitarinése zonose |RM 751

valymas einamosios prie-

Zidros metu

Pramoniniy grindy pagrindi- RM 69 ASF

nis ir einamosios priezitros

valymas

Visy S8armams atspariy grin- RM 752

dy (pvz., PVC) apnasy

sluoksnio pasalinimas

Linoleumo grindy dangos |RM 754

apnasy sluoksnio pasalini-

mas

Tarpinis kilimy valymas RM 768 iCap-
sol

Lietuviskai

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Valdymo elementai

Paveikslas A

(™) Varztas, poverzlé (Sepecio tvirtinimas)

@ Sepetys

(3 Rankena (kei¢iamosios padéties)

(® Rankena

(& Sepecio stkiy daznio reguliavimo ran-
kenélé

® Prietaiso jungiklis

@ Sesiabriaunis verzliy raktas

Tinklo laidas su tinklo kiStuku

(® Laido spaustukas

Identifikaciné plokstelé

Eksploatavimo pradzia

Pritvirtinkite Sepecio / antdéklo
varomaja plokste

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

18 Sepecio korpuso kysantis tvirtinimo varz-

tas gali suraiZyti valomg objekta, jeigu Se-

petys yra pernelyg nusidévéjes.

Valymo Sepetj pakeiskite tinkamu laiku, kol

Seriai nebus pernelyg sutrumpéje.

1. Pasirinkite valymo darbui tinkama Sepet;
arba antdéklo pavaros plokste.

2. Patikrinkite, ar maitinimo tinklo kiStukas
yra iStrauktas.

3. 18sukite Sepecio tvirtinimo varzta.
Varztg iSsukite j tiekimo rinkinj SeSia-
briauniu verzliy raktu.

Paveikslas B

(@) Griebtuvas

(@ Diskinis Sepetys / antdéklas

®) Poverzlé

@ Varztas
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4. Sepetj arba antdéklo pavaros plokste
uzmaukite ant griebtuvo.

5. Jsukite varztg su poverzZle ir priverzkite.

6. Antdeéklg nustatykite varomosios ploks-
tés centre ir prispauskite.

Rankenos nustatymas
1. Reguliuojamag rankeng atlaisvinkite jg
sukdami pries laikrodZio rodykle.
Paveikslas C

(™ Rankena

2. Nustatykite rankeng j norimg padét;.
3. Rankeng priverzkite jg sukdami pagal
laikrodZio rodykle.

Srovés jvadas
Identifikacinéje ploksteléje nurodyta jtam-
pos verté turi atitikti maitinimo Saltinio jtam-
pos verte.

Naudokite tik nuo purskiamojo vandens ap-

saugotus ilginamuosius laidus.

Maitinimo tinklo jungtis su ilginamuoju laidu

neturi bati vandenyje.

1. Nuvyniokite ilginamajj kabelj nuo prietai-
Sso.

2. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,,0“.

3. lkiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.

Sikiy daznio pasirinkimas
Rekomenduojamasis sukiy daznis:

Naudojimas Sukiy

daznis (1

/ min)
Pagrindinis valymas 350...450
Dangy Salinimas 350...450
Valikliai 450
Kristalizacija 450
Kilimy valymas naudojant $am-|350
pung

1. Sakiy daznio reguliavimo galvute nusta-
tykite j norimg padét;.
Valymas
A PAVOJUS
Elektros srovés smugio pavojus

Jeigu kabelis bty paZeistas, naudotojg gali
iStikti elektros smugis.

Maitinimo kabelj ant kiino arba kaklo vynioti
draudZiama.

Pasirdpinkite, kad maitinimo kabelis nieka-
da nesiliesty prie besisukancio Sepecio ar
antdeklo.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Jeigu per ilgai apdirbtuméte tg pacig vieta,
tada galite sugadinti grindy danga.
Prietaiso nenaudokite vienoje vietoje.
Jeigu grindy danga néra atspari, nenaudo-
kite prietaiso sausuoju badu.

1.

2.
3.

Ant valomo pavirSiaus papilkite valymo
priemonés tirpalo.

Prietaisg suimkite uz rankenos.
Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,I*.

4. Laikykite prietaisg abiem rankomis ir

perkelkite Sepetj / antdéklg virs valytino
pavirSiaus.

Nuoroda: Prietaiso nespauskite prie va-
lytino pavirSiaus. Jtaiso svoris uztikrina
pakankama kaip spaudimo slég;.

. Jeigu pavirSiaus neSvarumai jsisenéje,

pakartokite valymo procesa.

. NeSvary vandenj susiurbkite Slapiojo va-

lymo siurbliu arba susluostykite Sluoste.

Eksploatacijos pabaiga

A WN -

. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0“.
. I8traukite tinklo kistuka i$ lizdo.

. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

. Maitinimo kabelj uzvyniokite ant kabelio

laikiklio.
Paveikslas D

. Kabelio galg pritvirtinkite kabelio spaus-

tuku.

. Prietaisg nustatykite stovéjimo padét;.

Tada Sepetys nebus deformuojamas.
Paveikslas E

AN ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio
svorj.

1.

Transportuojant jrenginj transporto prie-
monése, uzfiksuokite jj laikydamiesi ga-
liojangiy gairiy, kad neslysty ir
neapvirsty.
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Laikymas
&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Jprastiné priezitra ir techniné

prieziura

A JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Prietaisas gali netikétai pradéti veikti.

Prie§ imdamiesi prietaisui skirty darby pri-

valote is maitinimo tinklo kiStukinés dézu-

tés istraukti kistuka.

1. NesSvarius antdéklus plaukite ne auks-
tesnés kaip 60°C temperatiros vande-
niu.

2. Prietaiso korpusg nuvalykite drégnu
skuduréliu ir sausai nusluostykite.

3. Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis.

Pagalba nustacius triktj

A |SPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Prietaisas gali netikétai pradéti veikti.

Prie§ imdamiesi prietaisui skirty darby pri-

valote i§ maitinimo tinklo kiStukinés dézu-

tés istraukti kistuka.

Jeigu aptinkama triktis, kurios nepavyksta

pasalinti naudojant pateikta informacijg, su-

sisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

Valymo rezultatas nepakankamas

® Pakeiskite suteptg antdéklg ir plaukite
ne aukstesnéje kaip 60 ° C temperatiro-
je.

® Nusidéveéjusj Sepetj / antdéklg pakeiski-
te.

® Patikrinkite, ar valymo priemoné yra tin-
kama naudoti.

® Patikrinkite, ar naudotas Sepetys arba
antdéklas néra nusidévéjes.

Prietaisas stipriai vibruoja

® Patikrinkite, ar Sepetys / antdéklas pri-
tvirtintas varomosios plokstés centre.

® Patikrinkite Sepecio / antdéklo pritvirtini-
ma.

Antdéklas nesisuka

® Patikrinkite, ar antdéklo varomosios
plokstés neblokuoja pasaliniai daiktai.

Jeigu reikia, pasalinkite pasalinius daik-
tus.
® |kiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medZiagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjag arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

BD 17/
5C
Irenginio galios duomenys
Jtampa \% 220-
240
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50-60
Imama galia w 150
Saugiklio risis IPX4
Antdéklas
Antdéklo skersmuo mm 160/
200
Antdéklo stkiy daznis 1/min  0...450
Aplinkos salygos
Leistinas temperatdros di- °C +5..+4
apazonas 0
Matmenys ir svoriai
ligis mm 330
Plotis mm 140
Aukstis mm 300
Svoris (be priedy) kg 54

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72
Bendra vibracijos vert¢  m/s® <2,5

Neapibréztis K dB(A) 0,2
Garso lygis Lya dB(A) 68,6
Neapibréztis Koa dB(A) 1
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BD 17/
5C

77,2

Garso galios lygis Lya +
Neapibréztis Kyya

dB(A)

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau apraSyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.737-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai
PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2022 m. rugsejo 1 d.
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Wskazowki ogdélne

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czytaé oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie
w sposob zgodny z informacjami zawarty-

mi w niniejszej instrukcji obstugi.

® To urzadzenie jest przystosowane do
uzytku komercyjnego, np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.
Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia
twardych powierzchni i dywandw.
Urzadzenie nie nadaje sie do polerowa-
nia pojazddéw.

Wyposazaj urzadzenie tylko w oryginal-
ne akcesoria i czgsci zamienne.

Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w prze-
strzeniach zagrozonych wybuchem.

70 Polski



Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
oraz zatgczong broszurg ,Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce maszyn jednotarczo-
wych” nr 5.956-251.0, a nastepnie

postepowac zgodnie z ich trescia.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-

&g wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
- czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Akcesoria

Nazwa Nr katalo-
gowy

Szczotka tarczowa, czerwo- 6.994-112.0
na, 160 mm ($rednia, stan-
dardowa)
Szczotka do piasku, zielona, [6.994-113.0
160 mm

Nazwa Nr katalo-
gowy
Pedzel do polerowania, wto- |6.994-114.0
sy naturalne, 160_mm
Szczotka do dywandéw, nie- [6.994-115.0
bieska, 160 mm
Szczotka tarczowa, czerwo- [6.994-116.0
na, 200 mm ($rednia, stan-
dardowa)
Szczotka do piasku, czarna, [6.994-117.0
200 mm
Pedzel do polerowania, wto- |6.994-118.0
sy naturalne, 200_mm
Ptyta napedu podktadek 6.994-119.0
Pad, biaty 6.994-120.0
Pad, czarny 6.994-121.0
Pad, czerwony 6.994-122.0
Pad, zielony 6.994-123.0
Pad, bezowy 6.994-124.0
Pad, krystalizacja 6.994-125.0
Pad, wetna do polerowania 6.994-126.0
Pad, mikrofibra 6.905-189.0
Pad, zestaw 2x, $rednica 6.371-354.0
170, melamina
Szczotka katowa, czerwona (6.994-127.0
(standardowa)
Szczotka katowa, zielona 6.994-128.0
Ostona przeciwbryzgowa 6.994-129.0
Zbiornik na detergent, 3,5 li- |2.644-023.0
tra
Przewdd zasilajgcy, UE 6.648-767.0
Srodki czyszczace
Zastosowanie Srodki
czyszczace

Utrzymanie czystos$ci ptytek
w pomieszczeniach sanitar-
nych

RM 751

Utrzymanie czystosci RM 69 ASF
i czyszczenie doktadne po-

sadzek przemystowych

Odttuszczanie wszystkich  |[RM 752

posadzek odpornych na
Srodki alkaliczne (np. PCW)
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Zastosowanie Srodki
czyszczace
Odtluszczanie posadzek RM 754

z linoleum

Posrednie czyszczenie dy- |Ptyn RM 768
wanow

Srodek krystalizacyjny do
podtdg zawierajacych wapn

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy
zwréci¢ sie do dystrybutora.

Elementy obstugi

Rysunek A
O) Sru)ba, podktadka (nasadka szczotko-
wa

RM 749

(@ Szczotki

(® Uchwyt (regulowany)

® Uchwyt

(6 Pokretto predkosci obrotowej szczotki
(&) Wytgcznik urzgdzenia

@ Klucz imbusowy

Kabel sieciowy z wtyczkg

(® Zapinka do kabla

Tabliczka znamionowa

Uruchamianie

Zamocuj ptytke napedowa szczotki /

pada

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Wystajgca $ruba mocujgca nad korpusem

szczotki moze powodowac zadrapania

czyszczonego przedmiotu, jesli szczotecz-
ka jest zbyt mocno zuzyta.

Wymien szczotke czyszczgcg w odpowied-

nim czasie, zanim wifosie stanie sie zbyt

krotkie.

1. Wybierz szczotke odpowiednig do zada-
nia czyszczenia lub ptytke napedowg
podktadki.

2. Upewnij sig, ze wtyczka sieciowa jest
odfgczona.

3. Odkrec¢ $rube do mocowania szczotki.
Uzyj do tego celu klucza imbusowego.
Rysunek B

() Zabierak

() Szczotka tarczowa

(® Podktadka

@ Sruba

4. Umies¢ ptytke napedu szczotki lub pada
na zabieraku.

5. Wkre¢ $rube wraz z podktadkg i dokre¢
ja.

6. W razie potrzeby wysrodkuj i docisnij
podktadke do ptyty napedowe;j.

Wyregulowaé uchwyt.

1. Poluzuj regulowany uchwyt, obracajgc
go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

Rysunek C

@ Uchwyt
2. Obro¢ uchwyt do zgdanej pozycii.
3. Dokre¢ uchwyt, obracajgc go w prawo.

Przytacze elektryczne
Napigcie podane na tabliczce znamionowej
musi odpowiadac napieciu zrodta zasilania.
Uzywaj tylko przedtuzaczy odpornych na
zachlapanie.

Potaczenie przytacza sieciowego i przedtu-

zacza nie moze leze¢ w wodzie.

1. Rozwin catkowicie przedtuzacz z urzg-
dzenia.

2. Ustaw wytgcznik urzgdzenia w pozycji
,07.

3. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Ustaw predkosé
Zalecana predkosé¢:

Zastosowanie Pred-
kos¢
(obr./min)

Podstawowe czyszczenie 350...450

Usuwanie powtok 350...450

Mycie specjalnym srodkiem 450
czyszczacym
Krystalizacja 450
Mycie dywanu szamponem 350
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1. Obroc¢ pokretto predkosci obrotowej
szczotki na zadang warto$c.

Czyszczenie

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

elektrycznym

Uzytkownik moze doznac porazenia pra-

dem na skutek uszkodzenia kabla.

Nigdy nie owijaj przewodu zasilajgcego wo-

kot ciata ani szyi.

Upewnij sie, ze przewod zasilajgcy nigdy

nie styka sie z obracajgcg sie szczotkg lub

podktadka.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zbyt dtuga praca w tym samym obszarze

moze uszkodzi¢ wyktadzine podfogows.

Nie uzywaj urzgdzenia w jednym migjscu.

Nie pozwdl, aby urzadzenie pracowato na

sucho na wrazliwych podfogach.

1. Nanie$ roztwoér detergentu na czyszczo-

ng powierzchnie.
. Przytrzymaj urzgdzenie za uchwyt.
. Ustawi¢ wytacznik urzgdzenia w pozyciji
Wl

4. Trzymaj urzadzenie obiema rekami i
przesun szczotke / podktadke nad
czyszczong powierzchnieg.
Wskazoéwka: Nie dociskaj urzadzenia
do czyszczonej powierzchni. Ciezar
urzadzenia jest wystarczajgcy jako sita
docisku.

5. W przypadku znacznego zabrudzenia
powtdrz proces czyszczenia.

6. Zbierz brudng wode mokrym odkurza-
czem lub Sciereczka.

Wylaczenie z eksploatacji

1. Ustaw wytgcznik urzgdzenia w pozyciji
,07.

2. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

3. Wyczy$¢ urzadzenie wilgotng Scierecz-
ka.

4. Owin przewdd zasilajgcy wokot obudo-
wy urzgdzenia.
Rysunek D

5. Zabezpiecz koniec kabla za pomocg
klipsa na kabel.

[SVIN\]

6. Zaparkuj urzgdzenie w pozycji parkowa-
nia.
Zapobiega to deformaciji pedzla.
Rysunek E

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebez-

pieczenstwo uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na wa-

ge urzgdzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed posli-
zgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Urzgdzenie moze sie nieoczekiwanie uru-
chomic.
Przed rozpoczeciem pracy przy urzgdzeniu
wyciggnij wtyczke z gniazdka.
1. Brudne poduszki nalezy pra¢ w tempe-
raturze maksymalnie 60°C.
. Wyczys¢ obudowe urzadzenia wilgotng
szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.
. Sprawdz, czy urzadzenie nie jest uszko-
dzone.

Usuwanie usterek

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Urzgdzenie moze sie nieoczekiwanie uru-
chomic.

Przed rozpoczeciem pracy przy urzgdzeniu
nalezy koniecznie wyciggngc¢ wtyczke sie-
ciowg z gniazda.

W przypadku usterek, ktérych nie mozna
usung¢ za pomocg ponizszych wskazo-
wek, prosze skontaktowac sie z obstugg
klienta.

Niezadowalajacy wynik czyszczenia

N

w
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® \Wymien zabrudzong podktadke i wy-
pierz w temperaturze maksymalnie
60°C.

® \Wymien zuzyty pedzel / podkiadke.

® Sprawdz zastosowany srodek czyszcza-
cy pod kagtem przydatnosci do zastoso-
wania.

® Sprawdz przydatnosé pedzla / podkiadki
uzytej do aplikaciji.

Urzadzenie silnie wibruje

® Sprawdz, czy szczotka / podktadka jest
wysrodkowana na plycie napedu.

® Sprawdz zamocowanie szczotki / pod-
ktadki.

Podkladka nie obraca sie

® Sprawdzi¢, czy ciata obce blokujg tarcze
napedowg podkfadki. W razie potrzeby
usungc¢ ciata obce.

® \Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spowo-
dowane s3a btedem materiatowym lub pro-
dukcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora lub do au-
toryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

BD 17/
5C
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie \% 220-
240
Faza ~ 1
Czestotliwose Hz 50-60
Moc przytgcza W 150
Stopien ochrony IPX4
Podktadka
Srednica podktadki mm 160/
200
Predkos¢ padu 1/min  0...450

Warunki otoczenia

BD 17/

5C
Dopuszczalny zakres tem- °C +5..+4
peratury 0
Wymiary i masa
Dtugosé mm 330
Szerokos¢ mm 140
Wysokos$¢ mm 300
Masa bez akcesoriow kg 5,4

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-72

Catkowita warto$¢ drgan m/s? <2,5
Niepewnos$é pomiaru K dB(A) 0,2
Poziom ci$nienie aku- dB(A) 68,6
stycznego Lpa

Niepewno$¢ pomiaru Kpy dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej dB(A) 77,2
Lya + niepewnosé

pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: urzgdzenie do czyszczenia pod-
tog

Typ: 1.737-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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EN IEC 63000: 2018
Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.
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Altalanos utasitasok
A A !fészﬂlék elsé hasznéla_ta
elétt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A készuléket kizarolag a jelen hasznalati

utasitasban lévd adatoknak megfeleléen

hasznalja.

® Akészulék ipari hasznalatra, pl. széllo-

dakban, iskolakban, kérhazakban, gya-

rakban, Uzletekben, irodakban és

bérleményekben térténd hasznalatra

késziilt.

A késziilék keménypadlo burkolatok és

szbnyegek tisztitasara alkalmas.

A készulék nem alkalmas jarmivek

polirozasara.

A késziléket csak eredeti tartozékokkal

és potalkatrészekkel szerelje fel.

® Soha ne hasznalja a készUléket robba-
nasveszélyes kdrnyezetben.

Biztonsagi tanacsok

A készllék els6é hasznalata el6tt olvassa el
a jelen hasznalati utasitast és a mellékelt,
5.956-251.0 szamu brosurat, amely tartal-
mazza az egytarcsas gépekre vonatkozé
biztonsagi tanacsokat, és ezeknek megfe-
lel6en jarjon el.

Kornyezetvédelem

&y, A csomagoldanyag ujrahasznositha-
G t6. Kérjuk, kérnyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-

lékek értékes, Ujrahasznosithato
™= anyagokat, és gyakran olyan alkotoe-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencidlis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kdrnyezetre.
Ezek az alkotéelemek azonban a készulék
rendeltetésszer(i izemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készu-
lékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az Osszetevékre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH
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Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemeléseét.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonat-
kozéan informaciodkat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Tisztitoszer

Alkalmazas

Tisztitészer

Szaniter terilet csempéinek
karbantarto tisztitasa

RM 751

Ipari padlok alap- és karban-
tarto tisztitasa

RM 69 ASF

Tartozékok

Megnevezés Rendelési
sz.

Tarcsakefe, piros 160 mm  |6.994-112.0
(kbzepes, standard)
Csiszolokefe, zold, 160 mm |6.994-113.0
Polirozékefe, természetes  6.994-114.0
sz6rkefe, 160_mm
Kefés szdnyegtisztitd porszi- 6.994-115.0
vo, kék, 160 mm
Tarcsakefe, piros 200 mm  |6.994-116.0
(kdzepes, standard)
Csiszolokefe, fekete, 6.994-117.0
200 mm
Polirozokefe, természetes  [6.994-118.0
sz6rkefe, 200_mm
Padhajté tarcsa 6.994-119.0
Parna, fehér 6.994-120.0
Pad, fekete 6.994-121.0
Pad, piros 6.994-122.0
Pad, zéld 6.994-123.0
Pad, bézs 6.994-124.0
Pad, kristalyositas 6.994-125.0
Pad, polirozé gyapju 6.994-126.0
Pad, mikroszalas 6.905-189.0
Parna, 2x D 170 melamin 6.371-354.0
készlet
Sarokkefe, piros (standard) |6.994-127.0
Szemcsés sarokkefe, zold  6.994-128.0
Frécskolés elleni védelem  16.994-129.0
Tisztitoszer tartaly, 3,5 liter |2.644-023.0
Tapkabel, EU 6.648-767.0
76

Minden lugallé (pl. PVC-) |RM 752
padlo rétegeltavolitasa

Lindleumpadlok rétegelta- |[RM 754
volitasa

A szbnyegek kdzbensé tisz-|RM 768 iCap-
titdsa sol
Kristalyositoszer kalciumot |[RM 749

tartalmazé padldkhoz

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hianyz¢ tartozékok
vagy szallitasi sérllések esetén kérjik, ér-
tesitse a keresked6t.

Kezel6elemek
Abra A
(@ Csavar, alatét (keferégzités)
@) Kefe

(® Keézi fogantyu, allithato

@ Keézi fogantyu

(6 Kefe-fordulatszdm forgatdgomb
(® Kesziilékkapcsolo

@ Imbuszkulcs

Hal6zati kabel halézati dugaszcsatlako-
zoval

(® Kabelcsipesz
Tipustabla

Uzembe helyezés

Kefe/padhajto tarcsa felszerelése
FIGYELEM
Kdrosodads veszélye!
A tisztité kefetestbdl kiallé régzitécsavar
karcolasokhoz vezethet a tisztitandé tar-
gyon, ha a kefe tulzottan kopott.
Cserélje ki a tisztitokefét id6ben, mielbtt a
sérték tul révidek lennének.
1. Atisztitasi megbizashoz megfeleld kefét
vagy a padhaijté tarcsat valasszon.
2. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a halézati
dugasz ki van huzva.
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3. Csavarja ki a kefe rogzitéséhez sziikseé-
ges csavart.
Hasznalja az ehhez mellékelt imbusz-
kulcsot.
AbraB

() Menesztd

(@ Tarcsakefe / pad

(B Alatét

® Csavar

4. Helyezze a kefét vagy a padhaijto tarcsat
a menesztére.

5. Csavarja be a csavart és az alatétet, és
hdzza meg jol.

6. Szikség esetén helyezze a padot a tar-
csa kbzepére, és nyomja ra a tarcsara.

A kézi fogantyu beallitasa

1. Lazitsa meg az allithat6 kézi fogantyut
az oramutato jarasaval ellentétes irany-
ba forgatva.
AbracC

() Kézi fogantyu

2. Forditsa el a kézi fogantyut a kivant po-
ziciéba.

3. Huzza meg a kézi fogantyut az 6ramuta-
t6 jarasaval megegyez6 iranyba forgat-
va.

Uzemeltetés

Aramcsatlakozas
Az ismertetd cimkén megadott fesziiltség-
nek meg kell egyeznie az aramforras fe-
szultségével.
Csak frocskol6 viz elleni védelemmel ella-
tott hosszabbité kabeleket hasznéljon.
A halozati csatlakozas és a hosszabbitd
vezeték csatlakozasa nem lehet vizben.
1. Tekerje le teljesen a hosszabbit6 kabelt
a készulékrol.
2. Akészilék kapcsolét allitsa ,0” allasba.
3. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.

Fordulatszam beallitasa
Ajanlott fordulatszam:

Alkalmazas Fordulat-
szam (1/
perc)

Alaptisztitas 350...450

Alkalmazas Fordulat-
szam (1/
perc)

Rétegeltavolitas 350...450

Cleanelés 450

Kristalyosodas 450

Szényeg samponozasa 350

1. Forditsa a kefe fordulatszam forgato-

gombijat a kivant értékre.
Tisztitas

A VESZELY

Aramiités veszélye!

Sériilt kabel a felhasznalot aramiités ve-

szélye fenyegeti.

Soha ne tekerje a tapkabelt a testére vagy

a nyakara.

Ugyeljen arra, hogy a tapkébel soha ne ke-

riiljén érintkezésbe a forgd kefével vagy

paddal.

FIGYELEM

Kdrosodds veszélye!

Ha tul sokaig dolgozik ugyanazon a tertile-

ten, akkor a padloburkolat megsériilhet.

A késziiléket ne lizemeltesse egy helyben.

Ne hagyja, hogy a késziilék érzékeny pad-

I6kon szarazon miik6djon.

1. Vigye fel a tisztitdszer oldatat a tisztitan-
do fellletre.

2. Fogja meg a késziiléket a kézi fogantyu-
nal.

3. Allitsa a késziilékkapcsolét ,I” allasba.

4. Mindkét kezével tartsa a készlléket, és
mozgassa a kefét/padot a tisztitando fe-
lUlet felett.
Megjegyzés: Ne nyomja a késziiléket a
tisztitando felliletre. A késziilék tbmege
fellleti nyomasként elegendd.

5. Er8s szennyezettség esetén ismételje
meg a tisztitasi folyamatot.

6. Ezutan a szennyvizet nedves szivassal
vagy ronggyal szedje fel.

Uzemen kivil helyezés

1. A készlilék kapcsolot allitsa ,0” allasba.

2. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozot
az aljzatbdl.

3. Tisztitsa meg a késziléket nedves ken-
dbvel.
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4. A halozati kabelt tekerje a készlilékhaz
koré.
AbraD

. Régzitse a kabel végét a kabelcsipes-
szel.

. Allitsa le a késziiléket parkolé pozicidba.
Ez megakadalyozza a kefe deformalé-
dasat.

Abra E

o

o

A VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodds veszélye

Szallitas soran ligyeljen a gép sulyara.

1. Jarmiben t6rténd széllitas esetén a ké-
szuléket a vonatkozo iranyelvek szerint
biztositsa csuszas és felborulas ellen.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés és kdrosodds veszélye

Tarolas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A késziilék varatlanul beindulhat.

Mielétt dolgozni kezdene a készliléken, fel-

tétleniil huzza ki a halézati dugaszt a csat-

lakozoaljzatbol.

1. A szennyezett padokat maximum 60 °
C-on mossa ki.

. Tisztitsa meg a készulék hazat egy ned-
ves ruhaval, majd tordlje szarazra.

. Ellenérizze a halozati kabel sértetlensé-
gét.

Segitség Uzemzavarok esetén

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A késziilék varatlanul beindulhat.

Mielétt dolgozni kezdene a készliléken, fel-

tétleniil huzza ki a halézati dugaszt a csat-

lakozoaljzatbol.

Az alabbi tanacsok alapjan el nem haritha-

t6 rendellenességek esetén vegye fel a

kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

Nem kielégité tisztitasi eredmény

® Cserélje ki a szennyezett padot és leg-
feljebb 60 °C-on mossa.

N

w

® Cserélje ki a kopott kefét/padot.

® Ellendrizze, hogy a felhasznalt tisztito-
szer az adott alkalmazasi esethez meg-
felel6-e.

® Ellendrizze, hogy a felhasznalt kefe/pad
megfelelé-e az adott alkalmazasi eset-
hez.

A késziilék erésen rezeg

® Ellendrizze, hogy a kefe/pad a tarcsa ko-
zepén helyezkedik-e el.

® Ellendrizze a kefe/pad régzitését.

A pad nem forog

® Ellendrizze, hogy idegen testek blok-
koljak-e a padtarcsat. Sziikség esetén
tavolitsa el az idegen testeket.

® Csatlakoztassa a haldzati dugaszcsat-
lakoz6t az aljzathoz.

Minden orszagban az illetékes értéke-
sité tarsasagunk altal megadott garan-
cialis feltételek vannak érvényben. A
készuléknél felmerllb esetleges zava-
rokat a garanciaidén belll dijmentesen
orvosoljuk, amennyiben anyag-, illetve
gyartasi hibarél van sz6. Garancialis
esetben kérjuk, a szamlaval egyditt for-
duljon kereskedbjéhez vagy a legkdze-
lebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

BD 17/
5C
A késziilék teljesitményre vonatkozo
adatai

Fesziiltség \% 220-
240

Fazis ~ 1

Frekvencia Hz 50-60

Csatlakozasi teljesit- w 150
meény

Védettség IPX4

Pad

Pad atméré mm 160/
200

Pad fordulatszam 1/min 0...450
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BD 17/
5C
Kornyezeti feltételek
Megengedett h6mérsék- °C +5..+
let-tartomany 40
Méretek és sulyok
Hosszusag mm 330
Szélesség mm 140
Magassag mm 300

Toémeg tartozékok nélkul kg 5,4

Az EN 60335-2-72 szerint meghataro-
zott értékek

Osszes vibracios érték m/sZ2  <2,5
Bizonytalansagi paramé- dB(A) 0,2
ter K

Zajszint Ly dB(A) 68,6
Bizonytalansagi parameé- dB(A) 1
ter Kpa

L dB(A) 77,2
zajteljesitményszintyya +

K bizonytalansagi para-

métenya

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldit
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-iranyelvek
alapvet6 biztonsagi és egészségugyi kdve-
telIményeinek. A gépen végzett, de vellink
nem egyeztetett moédosités esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: 1.737-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok
Az alairdk a cégvezetéség megbizasabdl
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak

el.
1% t@gﬁ(

“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L_l si prectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.
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Pouziti v souladu s uréenim

PouZivejte tento pfistroj vyhradné podle

udaju v tomto navodu k pouziti.

® P¥istroj je uren k profesionalnimu

pouziti, napf. v hotelech, Skolach,

nemocnicich, tovarnach, obchodech,

kancelafich a pohostinskych zafizenich.

PFistroj je vhodny pro €idténi tvrdych

podlah a kobercu.

PFistroj neni vhodny pro lesténi vozidel.

PFistroj vybavujte pouze originalnim

pfislusenstvim a nahradnimi dily.

® Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostiedi s
nebezpedim vybuchu.

Bezpec€nostni pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
tento navod k pouziti a pfilozenou brozuru
Bezpecnostni pokyny pro pfistroje na
¢isténi jednokotoucového stroje, ¢. 5.956-
251.0, a dodrzujte je.

Ochrana zivotniho prostredi

oy, Obalové materidly jsou

&g recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplisobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto sou€éasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zarucuji bezpeény
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.

PrisluSenstvi

Oznaceni Objednaci
¢.
Kotou€ovy kartag, cerveny, [6.994-112.0

160 mm (stfedni, standardni)

Grit kartag, zeleny, 160 mm |6.994-113.0
Lestici kartag, pfirodni vlas, [6.994-114.0
160_mm
Karta¢ na koberce, modry, [6.994-115.0
160 mm
Kotoucovy kartac, ¢erveny, [6.994-116.0

200 mm (stfedni, standardni)

Grit kartag, ¢erny, 200 mm  [6.994-117.0
Lestici kartag, pfirodni vlas, [6.994-118.0
200_mm

UnaSe€ padu 6.994-119.0
Pad, bily 6.994-120.0
Pad, ¢erny 6.994-121.0
Pad, ¢erveny 6.994-122.0
Pad, zeleny 6.994-123.0
Pad, bézovy 6.994-124.0
Pad, krystalizace 6.994-125.0
Pad, lestici vina 6.994-126.0
Vlozka, mikrovlakno 6.905-189.0
Pad, sada 2x D 170 melamin|6 371-354,0
Uhlovy $tétec, &erveny 6 994-127,0
(standardni)

Grit uhlovy Stétec, zeleny 6 994-128,0
Ochrana proti rozstfiku 6 994-129,0
Zasobnik na Cistici 2 644-023,0
prostfedek, 3,5 litru

Sitovy kabel, EU 6 648-767,0

Cistici prostredky

Pouziti Cistici
prostredky
Udrzovaci ¢isténi dlazdic v |RM 751

sanitarni oblasti

Udrzovaci ¢isténi a zakladni |RM 69 ASF

¢isténi pramyslovych
podlah

Odvrstvovani v§ech podlah
odolnych proti Ziravinam
(napf. PVC)

RM 752
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Pouziti Cistici
prostredky

Odvrstvovani linoleovych  |RM 754

podlah

Bézné cisténi kobercu RM 768
iCapsol

Krystaliza¢ni €inidlo pro RM 749

vapnité pady

Rozsah dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.
V pfipadé chybgjiciho prisluSenstvi nebo
vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Va$eho prodejce.

Ovladaci prvky

llustrace A

( Sroub, podlozka (upevnéni kartace)
@ Kartac

(® Rukojet (nastavitelna)

® Rukojet

(® Knoflik regulace poctu otacek kartach
®) Hlavni spinaC

(@ Vnittni Sestihranny kli¢

Sitovy kabel se sitovou zastrckou
(® Kabelovy Klip

Typovy S§titek

Uvedeni do provozu

Pripojte kartac¢ / unasec¢ padu
POZOR
Nebezpeci poskozeni
Pokud je kartac prilis opotfebovany, mize
upevriovaci Sroub vycnivajici pres
kartacové téleso zplsobit poSkrabani
Cisticiho pfedmétu.
Viymérite Cistici kartac vcéas, nez jsou
Stétiny prilis kratké.
1. Vyberte pro €isténi vhodny karta¢ nebo
unasec padu.
2. Presvédcte se, Ze je sitova zastrcka
zastréena.
3. Odsroubujte Sroub pro pfipevnéni
kartace.
Pouzijte k tomu dodany vnitfni
Sestihranny klic.
llustrace B
(® Unasec

@) Kotouc€ovy kartac / pad

(® Podlozka

@ Sroub

4. Umistéte karta¢ nebo unase¢ padl na
unasec.

5. ZaSroubujte Sroub s podloZkou a
utahnéte jej.

6. Pripadné vycentrujte a pfitlacte pad na
unasec padua.

Nastaveni rukojeti

1. Povolte nastavitelnou rukojet oto¢enim
proti sméru hodinovych rucicek.
llustrace C

@ Rukojet

2. Natocte rukojet do poZzadované pozice.

3. Utahnéte rukojet otacenim ve sméru
hodinovych rugicek.

Provoz

Elektricka pripojka

Napéti uvedené na typovém Stitku se musi
shodovat s napétim zdroje el. proudu.
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely
chranéné pred stfikajici vodou
Spojeni sitové pfipojky prodluzovaciho
vedeni nesmi leZet ve vodé.
1. Prodluzovaci kabel zcela uvolnéte z

pfistroje.
2. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0.
3. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

Nastavte otacky
Doporucené otacky:

Pouziti Otacky (/
min)
Zakladni ¢isténi 350...450
Odvrstveni 350...450
Cisténi 450
Krystalizace 450
Samponovani koberce 350

1. Knoflik regulace poctu otacek kartact
otocte na pozadovanou hodnotu.
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Cisténi

A NEBEZPECI

Nebezpedci urazu elektrickym proudem

Uzivatel mizZe byt zasaZen elektrickym

proudem z poSkozeného kabelu.

Nikdy si nemotejte sitovy kabel kolem téla

nebo krku.

Dbejte na to, aby sitovy kabel nikdy

nepfisel do kontaktu s rotujicim kartacem

nebo padem.

POZOR

Nebezpecéi poskozeni

Prilis dlouhé opracovani na stejné ploSe

muze poSkodit podlahovou krytinu.

Neprovozujte pfistroj na misté.

Nenechavejte pfistroj béZet na citlivych

podlahach na sucho.

1. Naneste roztok Cisticiho prostfedku na
povrch, ktery se ma distit.

2. Pridrzte pevné pfistroj za rukojet.

3. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,I“.

4. Drzte pfistroj obéma rukama a
pohybujte karta¢em / podlozkou po
povrchu, ktery se ma Cistit.
Upozornéni: Netladte pfistroj po
povrchu, ktery se ma vygistit. Hmotnost
pfistroje je pro pfitlak dostate¢na.

5. Pfi silném znecisténi opakujte proces
cisténi.

6. Poté znecisténou vodu odstrante
hadfikem nebo pomoci vysavace
mokrych necistot.

Odstaveni z provozu

. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0.
. Sitovou zastréku vytdhnéte ze zasuvky.
. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
. Sitovy kabel navirite kolem krytu
pristroje.
llustrace D
5. Konec kabelu zajistéte kabelovym
klipem.
6. Zaparkuijte pfistroj do parkovaci polohy.
Tim se zabrani deformaci kartace.
llustrace E

A OWON =

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu, nebezpeci poskozeni

Pri pfepravé vezmeéte v uvahu hmotnost

pfistroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidlech pfistroj
zajistéte podle pfislusnych platnych
smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost

pfistroje.

& VAROVANI

Nebezpeci urazu

Pristroj se mizZe neocekavané spustit.

Nez zacnete na zafizeni pracovat,

vytadhnéte zastréku ze zasuvky.

1. Znecidténé pady umyjte pfi teploté
maximalné 60 ° C.

. Ocistéte kryt pfistroje vihkym hadfikem
a poté jej osuste.

. Zkontrolujte, zda nedoSlo k poSkozeni
sitového kabelu.

Napoveéda pri poruchach
& VAROVANI
Nebezpeci urazu
Pristroj se muze neoCekavané spustit.
Nez zacnete na zafizeni pracovat,
vytadhnéte zastréku ze zasuvky.
V pfipadé zavad, které nelze odstranit
pomoci nasledujicich informaci,
kontaktujte zakaznicky servis.
Nedostatecny vysledek cisténi
® Vymeéite znecistény pad a umyjte ho
maximalné pfi 60° C.
Vymérite opotfebovany kartac / pad.
® Zkontrolujte pouZitelnost Cisticiho
prostfedku pro danou aplikaci.
® Zkontrolujte vhodnost pouzitého padu
pro pripad aplikace.
Zarizeni silné vibruje
® Zkontrolujte stfedni polohu kartae na
unaseci padu.
® Zkontrolujte upevnéni kartace / padu

N

w
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Pad se neotaci

® Zkontrolujte, zda cizi pfedméty neblokuji
unaseé padu. V pripadé pritomnosti
ciziho télesa odstrarite zablokovani.

® Zastrlte sitovou zastréku do zasuvky.

V kazdé zemi plati zaru¢éni podminky
vydané nasi pfisluSnou odbytovou
spole¢nosti. Pfipadné zavady Vaseho
pristroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o
autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

BD 17/
5C
Vykonnostni udaje pristroje
Napéti \Y, 220-
240
Faze ~ 1
Kmito€et Hz 50-60
Pfikon w 150
Kryti IPX4
Pad
Priimér padu mm 160/
200
Otacky padu 1/min  0...450
Okolni podminky
PFipustny teplotni rozsah °C +5...+4
0
Rozméry a hmotnosti
Délka mm 330
Sitka mm 140
Vyska mm 300
Hmotnost bez kg 54

pfisluSenstvi
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibrace m/s? <2,5

Nejistota K dB(A) 0,2
Hladina akustického dB(A) 68,6
tlaku Lyp

BD 17/

5C
Nejistota Kya dB(A) 1
Hladina akustického dB(A) 77,2

vykonu Ly +
Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfisluSnym
zakladnim bezpecénostnim a zdravotnim
pozadavkam podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény stroje
ztraci toto prohlaSeni svoji platnost.
Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: 1.737-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Aplikované narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim pfedstavenstva

spolecnosti.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-
vod na obsluhu a prilozené bezpecnostné
pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitela.

Pouzivanie v sulade s Gcéelom

Tento pristroj pouZivajte vylu¢ne na ulohy

uvedené v tomto navode na obsluhu.

® Tento pristroj je vhodny na priemyselné

pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, ne-

mochniciach, tovarnach, obchodoch,

kancelariach a prenajatych priestoroch.

Pristroj je vhodny na Cistenie tvrdych po-

vrchov a kobercov.

Pristroj nie je vhodny na leStenie vozi-

diel.

Na vybavu pristroja pouZzivajte iba origi-

nalne prisluSenstvo a ndhradné diely.

® Pristroj nikdy nepouzivajte v potencialne
vybusnej atmosfére.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu

a prilozenu brozuru Bezpecnostné pokyny
pre jednokotucové pristroje, €. 5.956-251.0
a riad'te sa informaciami a pokynmi, ktoré

sU v nich uvedené.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
6o Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné recyklovatelné mate-

- rialy a ¢asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipulacii alebo likvidacii mo-
Zu predstavovat potencialne nebezpecen-
stvo pre fudské zdravie a Zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznagené tymto symbolom ne-
smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.

Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné
(o [T-1)Y;

PouZivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe takéto
komponenty zaru€uju bezpe¢nu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informécie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Prislusenstvo

Nazov

Kotu€ova kefa, Cervena

160 mm (stredna, Standard-
na)

Brusna kefa, zelena, 160 mm|6.994-113.0
Lestiaca kefa, prirodny vlas, [6.994-114.0
160 mm

Kefa na koberce, modra,
160 mm

Obj. &.
6.994-112.0

6.994-115.0
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Nazov

Obj. &.

Kotucova kefa, ¢ervena
200 mm (stredna, Standard-
na)

6.994-116.0

Brusna kefa, ¢ierna, 200 mm|6.994-117.0

Lestiaca kefa, prirodny vlas, [6.994-118.0
200 mm

Hnacia podlozka padu 6994-119,0
Pad, biely 6.994-120.0
Pad, Cierny 6.994-121.0
Pad, ¢erveny 6.994-122.0
Pad, zeleny 6.994-123.0
Pad, bézovy 6.994-124.0
Pad, krystalizacia 6.994-125.0
Pad, lestiaca vina 6.994-126.0
Pad z mikrovlakna 6.905-189.0

Pad, suprava 2x D 170 mela-|6.371-354.0

min

Uhlova kefa, ¢ervena (Stan- |6.994-127.0
dardna)

Brusna uhlova kefa, zelena |6.994-128.0
Ochrana proti ostriekaniu 6.994-129.0
Nadrz na Cistiaci prostriedok, |2.644-023.0
3,5 litra

Sietovy kabel, EU 6.648-767.0

Cistiace prostriedky

Pouzitie Cistiace pro-
striedky
Udrziavacie Cistenie obkla- |RM 751

daciek socialnych zariadeni

Udrziavacie a zakladné Cis-
tenie priemyselnych podlah

RM 69 ASF

Odstranenie vrstvy vSetkych
podlah odolnych voéi alkali-
am (napr. PVC)

RM 752

Odstranenie vrstvy podlahy
z linolea

RM 754

MedziCistenie kobercov RM 768 iCa-
psol
KrystalizaCny prostriedok na |RM 749

podlahy obsahujuce vapnik

Slovencéina

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-
Senstva alebo pri vyskyte posSkodeni sp6-
sobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ovladacie prvky

Obrazok A

(@) Skrutka, podlozka (upevnenie kief)
@ Kefa

(® Rukovét, nastavitelna

@ Rukovat

() Otocné tlacidlo otacok kefy

®) Spinac pristroja

@ Imbusovy kl'u¢

Sietovy kabel so sietovou zastrckou
(® Kablova svorka

Typovy Stitok

Uvedenie do prevadzky

Pripojte kefu/hnaciu podlozku padu

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Upevriovacia skrutka vycnievajuca cez te-

leso kefy mbze spdsobit’ poskriabanie Cis-

teného predmetu, ak je kefa prilis
opotrebovana.

Cistiacu kefu vymerite véas, kym nie sti $te-

tiny prilis kratke.

1. Zvolte kefu, ktora je vhodna na Cistenie,
alebo hnaciu podlozku padu.

2. Zabezpecdte, aby sietova zastrcka bola
vytiahnuta.

3. Vyskrutkujte skrutku upevnenia kefy.
Pouzite na to dodany imbusovy kl'U&.
Obrazok B

™ Unasac

(@ Kotucova kefa/pad

®) Podlozka

@ Skrutka

4. Kefu alebo hnaciu podlozku padu na-
stréte na unasac.

5. Zaskrutkujte a utiahnite skrutku s pod-
lozkou.

6. Prip. vycentrujte a zatlacte pad na hna-
ciu podlozku.
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Nastavenie rukovate
1. Uvolnite nastavitelnu rukovat otoc¢enim
proti smeru hodinovych ruciciek.
Obrazok C

® Rukovat

2. Rukovat otocte do pozadovanej polohy.
3. Utiahnite rukovat ota€anim v smere ho-
dinovych ruciciek.

Elektricka pripojka

Napatie uvedené na typovom Stitku sa mu-
si zhodovat s napatim zdroja prudu.
PouZivajte iba predlZzovacie kable s ochra-
nou proti striekajucej vode.
Spojenie sietovej zastrcky a predlzovacie-
ho vedenia nesmie lezat’ vo vode.
1. Predlzovaci kabel z pristroja Uplne od-

virite.
2. Spinac pristroja nastavte na “0”.
3. Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.

Nastavenie otacok
Odporucané otacky:

Pouzitie Otacky
(1/min)
Zakladné Cistenie 350...450
Odstranovanie vrstvy 350...450
Cistenie 450
Krystalizovanie 450
Sampdnovanie koberca 350

1. Otoc¢né tlacidlo otacok kefy nastavte na
pozadovanu hodnotu.

Cistenie
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym
prudom
Poskodeny kabel méze spdsobit zasiahnu-
tie pouzivatela elektrickym pruadom.
Sietovy kabel nikdy neovirite okolo tela ale-
bo krku.
Dbajte na to, aby sa sietovy kabel nikdy ne-
dostal do kontaktu s rotujucou kefou alebo
padom.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Prili$ dlha praca na tej istej oblasti méze

poskodit podlahovu krytinu.

Pristroj nepouZivajte dlho na jednom mies-

te.

Nenechajte pristroj beZat’ na citlivych

podlahach nasucho.

1. Naneste roztok Cistiaceho prostriedku
na Cisteny povrch.

. Uchopenim za rukovat pevne podrzte
pristroj.

. Spinac pristroja nastavte na ,|“.

. Drzte pristroj obidvomi rukami a pohy-
bujte kefou/padom nad €istenym povr-
chom.

Upozornenie: Pristroj netlacte na po-
vrch, ktory sa ma vyg¢istit. Hmotnost pri-
stroja je dostato€na ako pritlacny tlak.

. V pripade silného znecistenia zopakujte
proces Cistenia.

. Znedistenu vodu odsajte mokrym vysa-
vacom alebo utrite handrou.

Vyradenie z prevadzky

. Spinac pristroja nastavte na “0".

. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky.

. Pristroj ocCistite vihkou utierkou.

. Sietovy kabel navifite na kryt pristroja.
Obrazok D

. Koniec kabla zaistite kablovou svorkou.

. Pristroj odlozte v parkovacej polohe.
Tym sa zabrani deformacii kefy.
Obrazok E

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri preprave vo vozidlach zariadenie za-
istite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-
Jja.

N

AW

[$)]

D

A WODN -

[e2Né)]
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Starostlivost’ a udrzba

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia

Pristroj sa méze neocakavane spustit.

Predtym, ako zacnete pracovat na pristroji,

nezabudnite vytiahnut sietovu zastréku zo

zZasuvky.

1. Znedcistené pady umyvaijte pri teplote
maximalne 60 °C.

2. Ocistite kryt pristroja vihkou utierkou a
potom ho utrite dosucha.

3. Skontrolujte, €i nie je poSkodeny sietovy
kabel.

Pomoc pri poruchach

& VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia

Pristroj sa méze neocakavane spustit.

Predtym, ako zacnete pracovat na pristroji,

nezabudnite vytiahnut sietovu zastréku zo

zasuvky.

V pripade poruch, ktoré sa nedaju odstranit

pomocou nasledujucich informacii, sa

skontaktujte so zakaznickym servisom.

Nedostatoény vysledok cistenia

® Vymerite znecisteny pad a vyperte ho pri
teplote maximalne 60 °C.

® \/ymerite opotrebovanu kefu/pad.

® Skontrolujte vhodnost pouzitého Cistia-
ceho prostriedku pre prislusnu aplikaciu.

® Skontrolujte vhodnost kefy/padu pre pri-
slusny pripad pouzitia.

Pristroj silne vibruje

® Skontrolujte stredovu polohu kefy/padu
na hnacej podlozke.

® Skontrolujte upevnenie kefy/padu.

Pad sa neotaca

® Skontrolujte, &i cudzie predmety neblo-
kuju una8ac padu. V pripade potreby od-
strante cudzie telesa.

® Zasunite sietovu zastrcku do zasuvky.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané naSou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nost'ou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby

zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani za-

ruky sa spolu s dokladom o kipe obratte na
Vasho predajcu alebo na najblizSie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

BD 17/
5C
Vykonové udaje pristroja
Napatie \% 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Prikon w 150
Stupen ochrany IPX4
Pad
Priemer padu mm 160/
200
Otacky padu 1/min  0...450
Podmienky prostredia
Povoleny rozsah tepl6t °C +5..+4
0
Rozmery a hmotnosti
Dizka mm 330
Sirka mm 140
Vyska mm 300
Hmotnost bez prisluen- kg 54
stva
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibracii  m/s? <2,5
Neistota K dB(A) 0,2

Hladina akustického tlaku dB(A) 68,6
Loa

Neistota Kya dB(A) 1
Hladina akustického vyko- dB(A) 77,2
nu Lyya + Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prisludnym zakladnym bezpecnostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
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pripade zmeny, ktord neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1.737-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy
Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.

% 1% @QQ(
H

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2022

Splosna navodila...............cccceeiininnes 88
Namenska uporaba.........ccccccveeeeeennn. 88
Varnostna navodila .........ccccoveeeeinenn. 88
Varovanje okolja.........ccceveveerieeeininenn. 88
Pribor in nadomestni deli ................... 89
Obseg dobave........ccccueeeeeiiiiiiieens 89
Upravljalni elementi..............ccccoceeee. 89
ZAGON ...t 89
Obratovanje ........cccecevevieeiiiieeiiieee 90
Ustavitev delovanja........c.c.cccceeueennne. 90
TransSpPort......cccoovveeeiiiieeee e 91
SkladiS€enje......ccccooeiiieiiiiiiiiiee 91
Nega in vzdrZzevanje .........cccccccceeueeee. 91

Pomo¢€ pri motnjah .........ccccceeeiiieens 91

GaranCija.......ccccoeeeeeniiien e 91
Tehni¢ni podatKi ........cccvvvveveeeeeeeenenenn. 91
Izjava EU o skladnosti.............ccc........ 92

Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upoStevajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z
napotki v teh navodilih za uporabo.

® Tanaprava je predvidena za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.

Naprava je primerna za CiS€enje trdih
povrsin in preprog.

Naprava ni primerna za poliranje vozil.
Napravo opremite samo z originalnim
priborom in nadomestnimi deli.
Naprave nikoli ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnih okoljih.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte ta navodila za uporabo ter pri-
loZzeno broSuro Varnostna navodila za rota-
cijske naprave z enojno plosco, $t. 5.956-
251.0, in ustrezno ukrepaijte.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklira-
& jo. EmbalaZo odstranite na okolju va-
ren nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
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Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-

Cistilo

S€enje industrijskih tal

Uporaba Cistila
Vzdrzevalno &is¢enje plos- |RM 751

¢ic v sanitarnih prostorih

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 69 ASF

no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-

cher.com.

Pribor
Ime §t. za naro-

Cilo

Kolutna krtaca, rdeca, 6.994-112.0
160 mm (srednja, standard)
Brusna krtaca, zelena, 6.994-113.0
160 mm
Polirna krta¢a, naravne dla- |6.994-114.0
ke, 160_mm
Krtaca za preproge, modra, [6.994-115.0
160 mm
Kolutna krtaca, rdeca, 6.994-116.0

200 mm (srednja, standard)

Brusna krtac¢a, ¢rna, 200 mm

6.994-117.0

Polirna krta¢a, naravne dla- |6.994-118.0
ke, 200_mm

Pogonska ploS¢a blazinice [6.994-119.0
Blazinica, bela 6.994-120.0
Blazinica, ¢rna 6.994-121.0
Blazinica, rdeCa 6.994-122.0
Blazinica, zelena 6.994-123.0
Blazinica, bez 6.994-124.0
Blazinica, kristalizacija 6.994-125.0
Blazinica, polirna volna 6.994-126.0
Blazinica, mikrovlakna 6.905-189.0
Blazinica, komplet 2x D 170 [6.371-354.0
melamin

Kotna krtaCa, rde¢a (stan-  |6.994-127.0
dard)

Brusna kotna krtaca, zelena |6.994-128.0
Zascita pred brizgi 6.994-129.0
Posoda za distilo, 3,5 litra 2.644-023.0
Napajalni kabel, EU 6.648-767.0

Razslojevanje vseh alkalno RM 752

odpornih tal (npr. PVC)
Razslojevanje linolejskih tal

Vmesno ¢&iS¢enje preprog

RM 754

RM 768 iCap-
sol

RM 749

Kristalizacijsko sredstvo za
tla, ki vsebujejo kalcij

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali ¢e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Upravljalni elementi

Slika A

@ Vijak, podlozka (pritrditev krtace)

@) Krtaca

(® Rocaj, nastavljiv

@ Rocaj

®) Vrtljivi gumb za Stevilo vrtljajev krtacCe
(®) Stikalo naprave

@ Imbusni kljuc

OmrezZni kabel z elektricnim vticem
© Klip za kable

Tipska plo&cica

Pritrditev krtace / pogonske plosce
blazinice

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Pritrdilni vijak, ki gleda ez telo krtace, lah-

ko popraska objekt, ki ga Cistite, Ce je krta-

Ca prevec obrabljena.

Cistilno krtado pravo&asno zamenjajte, pre-

den so $cetine prekratke.

1. Izberite krtaco, ki je primerna za Cis€e-
nje, ali pogonsko plos¢o blazinice.

2. Prepri€ajte se, da je elektriéni vti€ izta-
knjen.
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3. Odbvijte vijak za pritrditev krtace.
Za to uporabite prilozeni imbusni kljug.
Slika B

() Sojemalnik

(@ Lamelna krtaca / blazinica

(® Podlozka

® Vijak

4. Na sojemalnik namestite krtaco ali po-
gonsko plo&¢o blazinice.

5. Privijte vijak s podloZko in ga pritegnite.

6. Blazinico po potrebi naravnajte na sre-
diS¢e pogonske plosce in jo pritisnite ob
njo.

Nastavitev rocaja
1. Nastavljivi ro€aj sprostite tako, da ga za-
sukate v nasprotni smeri urinega kazal-
ca.
Slika C

(™ Rocaj
2. Roc&aj zasukaijte v zeleni polozaj.

3. Rocaj privijte tako, da ga zasukate v
smeri urinega kazalca.

Obratovanje

Elektriéni prikljué¢ek
Napetost, navedena na tipski ploscici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektricnega
toka.

Uporabljajte kabelske podaljSke z zascito

pred brizgano vodo.

Spoj med omreznim priklju¢kom in podalj-

Skom ne sme biti v vodi.

1. Kabelski podaljSek odvijte iz naprave v

celoti.

2. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.

3. Prikljucite elektri¢ni vti€ v vtinico.
Nastavitev Stevila vrtljajev

PriporoCeno Stevilo vrtljajev:

Uporaba Stevilo
vrtljajev
(1/min)
Osnovno CisCenje 350...450
Razslojevanje 350...450
Cistilci 450
Kristalizacija 450
Samponiranje preproge 350

1. Vrtljivi gumb za Stevilo vrtljajev krtace

preklopite na Zeleno vrednost.
Ciséenje

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara

Uporabnika lahko poSkoduje elektri¢ni udar

zaradi poSkodovanega kabla.

Napajalnega kabla nikoli ne ovijajte okoli

telesa ali vratu.

Poskrbite, da napajalni kabel nikoli ne pride

v stik z vrteco se krtaco ali blazinico.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Talna obloga se lahko poSkoduje zaradi

predolgega obdelovanja istega obmodja.

Naprave ne uporabljajte na mestu.

Ne pustite, da bi bila naprava na obcutljivih

povrsinah v suhem teku.

1. Raztopino distila nanesite na povrsino,
ki jo je treba ocistiti.

2. Trdno drzite za roCaj naprave.

3. Stikalo naprave preklopite v polozaj

4. Napravo primite z obema rokama in kr-
taco / blazinico premaknite po povrsini,
ki jo Zelite odistiti.
Napotek: Naprave ne pritiskajte na po-
vrsino, ki jo je treba o istiti. Teza napra-
ve zadostuje kot pritisni tlak.

5. Ce je umazanije ve&, ponovite postopek
Ciscenja.

6. Umazano vodo posesajte s sesalnikom
za mokro sesanje ali obriSite s krpo.

Ustavitev delovanja

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.

2. Izklopite elektri¢ni vti€ iz omrezne vticni-
ce.

3. Napravo ocistite z vlazno krpo.

4. Elektri¢ni kabel ovijte okoli ohisja napra-
ve.
Slika D

5. Konec kabla zavarujte z objemko.

6. Napravo zaustavite v parkirnem poloza-
ju.
Tako preprecite, da bi se krtaca deformi-
rala.
Slika E

ulu
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N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskod-

be naprave

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te pred zdrsom in prevracanjem v skladu
z veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
A&\ PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in material-
ne Skode
Pri skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Naprava se lahko nepricakovano zaZene.

Preden zacnete izvajati dela na napravi,

obvezno izvlecite elektriéni kabel iz vticni-

ce.

1. Umazane blazinice umijte pri temperatu-
ri, ki ne presega 60 °C.

. OhiSje naprave ocistite z vlazno krpo in
ga nato obriSite do suhega.

. Preverite, ali je elektri¢ni kabel poSkodo-
van.

Pomo¢€ pri motnjah
AN OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Naprava se lahko nepricakovano zaZene.
Preden zacnete izvajati dela na napravi,
obvezno izviecite elektricni kabel iz vti¢ni-
ce.
V primeru okvar, ki jih ni mogoc&e odpraviti z
naslednjimi napotki, se obrnite na servisno
sluzbo.
Nezadosten rezultat ¢iS¢enja
® Zamenjajte umazano blazinico in jo
umijte pri najvec 60 °C.
® Zamenijajte obrabljeno krtaco / blazinico.
® Preverite, ali je uporabljeno distilo pri-
merno za vas namen uporabe.
® Preverite, ali je uporabljena krta¢a / bla-
zinica primerna za va$ namen uporabe.
Naprava moéno vibrira

N

w

® Preverite, ali je krtaca / blazinica osre-
dnje poravnana s pogonsko plosco.

® Preverite pritrditev krtace / blazinice.

Blazinica se ne vrti

® Preverite, ali tujki blokirajo pogonsko
plosco blazinice. Po potrebi odstranite
tujke.

® PrikljuCite elektriCni vti€ v vtinico.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih je izdala naSa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali
z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

BD 17/
5C
Podatki o zmogljivosti naprave
Napetost \Y 220-
240
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50-60
Priklju€na mo¢ W 150
Stopnja zascite IPX4
Blazinica
Premer blazinice mm 160/
200
Rotacijska hitrost blazinice 1/min  0...450
Okoljski pogoji
Dovoljeno temperaturno  °C +5..+4
obmocje 0
Mere in mase
Dolzina mm 330
Sirina mm 140
Visina mm 300
Teza brez pribora kg 54

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-72

Skupna vrednost vibracij

mis?  <2,5
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BD 17/

5C
Negotovost K dB(A) 0,2
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 68,6
Negotovost Kpa dB(A) 1
Raven mo¢i hrupa Ly + dB(A) 77,2

negotovost Ky

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nasega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.737-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-

lastilom uprave.
14 @QQ(

H S. Reiser
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Tel.: +49 7195 14-0
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Indicatii generale

& Tnainte de prima utilizare a apa-

L.l ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instructi-
uni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul numai conform indicatjilor
din aceste instructiuni de functionare.

® Acest aparat este potrivit pentru uz co-
mercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriere.

Aparatul este adecvat pentru curatarea
suprafetelor dure si a covoarelor.
Aparatul nu este potrivit pentru polisarea
vehiculelor.

Echipati aparatul numai cu accesorii si
piese de schimb originale.

Evitati intotdeauna utilizarea aparatului
in atmosfere potential explozive.
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de functio-
nare si brosura cu indicatji privind siguranta
in cazul utilizarii masinilor monodisc, nr.
5.956-251.0 si procedati in conformitate cu
acestea.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice con-
tin materiale reciclabile pretioase si,
uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea oamenilor si pen-
tru mediul Tnconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observatii referitoare la materialele con-
finute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Accesorii

Denumire Nr. coman-
da

Perie disc, rosie, 160 mm  6.994-112.0
(medie, standard)
Perie de slefuit, verde, 160 [6.994-113.0
mm
Perie de lustruit, par natural, |6.994-114.0
160_mm
Perie pentru covoare, albas- [6.994-115.0
tru, 160 mm

Denumire Nr. coman-
da
Perie disc, rosie, 200 mm 6.994-116.0
(medie, standard)
Perie de slefuit, neagra, 200 [6.994-117.0
mm
Perie de lustruit, par natural, |6.994-118.0
200_mm
Disc 6.994-119.0
Pad, alb 6.994-120.0
Pad, negru 6.994-121.0
Pad, rosu 6.994-122.0
Pad, verde 6.994-123.0
Perna, bej 6.994-124.0
Perna, cristalizare 6.994-125.0
Perna, lana de lustruit 6.994-126.0
Pad, microfibra 6.905-189.0
Perna, set 2x D 170 melami- |6.371-354.0
na
Perie unghiulara, rosie (stan-/6.994-127.0
dard)
Perie unghiulara de slefuire, |6.994-128.0
verde
Protectie impotriva stropirii  |6.994-129.0
Rezervor de agent de curata-2.644-023.0
re, 3,5 litri
Cablu de retea, UE 6.648-767.0
Substanta de curatare
Utilizare Substanta
de curatare

Curatare de intretinere a RM 751
gresiei din spatjile sanitare
Curatare de intretinere si |RM 69 ASF
curatare de baza a podele-
lor industriale
Decaparea tuturor podelelor [RM 752
rezistente la alcaline (de ex.
PVC)
Decaparea podelelor din li- |RM 754
noleum
Curatarea intermediara a |RM 768 iCap-
covoarelor sol
Agent de cristalizare pentru |RM 749
podele care contin calciu
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Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Elemente de operare

Figura A

( Surub, saiba (prindere perie)
() Perie

(® Maner, reglabil

® Maéner

(3 Buton rotativ pentru turatia periilor
() Comutator aparat

(@ Cheie imbus

Cablu de retea cu stecar

(@ Clips de cablu

Placuta cu caracteristici

Punerea in functiune

Montarea periei / portpadului
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Surubul de fixare care iese peste corpul pe-
riei poate provoca zgarieturi la obiectul de
curatare, dacé peria este prea uzata.
I"nlocui;‘i peria de curéatare la timp, inainte ca
perii s& fie prea scurfi.
1. Selectati peria potrivita pentru operatiu-
nea de curatare sau portpadul.
2. Asigurati-va ca fisa de retea este deco-
nectata.
3. Desurubati surubul pentru fixarea periei.
Utilizati cheia imbus furnizata.
Figura B

(® Element de antrenare

(2 Perie de disc / pad

(® Saiba plata

@ Surub

4. Introduceti peria sau portpadul la ele-
mentul de antrenare.

5. Insurubati si strangeti surubul cu garni-
tura.

6. La nevoie, centrati si apasati padul pe
portpad.

Reglarea méanerului
1. Slabiti manerul reglabil rotindu-I in sens
invers acelor de ceasornic.
Figura C

() Maner

2. Rabatati méanerul in pozitia dorita.
3. Strangeti ménerul rotindu-I in sens orar.

Racord electric
Tensiunea specificata pe placuta de tip tre-
buie sa corespunda tensiunii sursei de ali-
mentare.
Folositi numai cabluri prelungitoare rezis-
tente la apa pulverizata.
Conectarea cablului de conectare/prelungi-
re nu trebuie sa fie in apa.
1. Desfaceti complet cablul prelungitor de
la aparat.
2. Aduceti intrerupatorul principal in pozitia
,0”.
3. Introduceti stecarul de retea in priza.

Setarea vitezei
Turatie recomandata:

Utilizare Turatie
(rpm)
Curatare de baza 350...450
Decapare 350...450
Dispozitive de curatat 450
Cristalizare 450
Samponarea covorului 350

1. Rotiti butonul rotativ turatia periilor, la
valoarea dorita.

Curatati
A PERICOL
Pericol cauzat de electrocutare
Cablurile deteriorate prezinta pericol de
electrocutare.
Nu infasurati niciodaté cablul de alimentare
in jurul corpului sau al gatului.
Asigurati-va ca cablul de alimentare nu in-
tré niciodata in contact cu peria sau padul
rotativ.
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ATENTIE

Pericol de deteriorare

Prelucrarea aceleiasi zone prea mult timp

poate deteriora pardoseala.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Nu I&sati aparatul s& functioneze pe uscat

pe podele sensibile.

1. Aplicati solutia de curatare pe suprafata
de curatat.

2. Tineti aparatul de la méner.

3. Setati comutatorul aparatului in pozitia
W

4. Tineti aparatul cu ambele maini si depla-
sati peria / padul pe suprafata de cura-
tat.
Indicatie: Nu apasati aparatul pe supra-
fata de curatat. Greutatea aparatului es-
te suficienta ca presiune de contact.

5. Repetati procesul de curatare in cazul
unei murdarii pronuntate.

6. Apa reziduala trebuie colectata cu ajuto-
rul unui aspirator cu aspirare umeda sau
al unei lavete.

Scoaterea din functiune

1. Aduceti intrerupatorul principal in pozitia
,0”.

. Scoateti fisa de retea din priza.

. Curatati aparatul cu o laveta umeda.

4. Tnfasurati cablul de retea in jurul carca-
sei dispozitivului.
Figura D

5. Asigurati capatul cablului cu clema de
cablu.

6. Parcati dispozitivul in pozitia de parcare.
Acest lucru impiedica deformarea periei.
Figura E

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare

a aparatului

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rasturna-
rii conform normelor in vigoare.

w N

Depozitarea
AN PRECAUTIE
Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Ingrijirea si intrefinerea
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire
Aparatul poate porni in mod neasteptat.
Asigurati-va ca scoateti fisa de retea din
priza inainte de a incepe sd lucrati la apa-
rat.
1. Spalati padurile murdare la o temperatu-
ra maxima de 60°C.
2. Curatati carcasa aparatului cu o laveta
umeda si apoi frecati cu o laveta uscata.
3. Asigurati-va ca cablul de retea nu este
deteriorat.

Remedierea defectiunilor

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire

Aparatul poate porni in mod neasteptat.

Asigurati-va ca scoateti fisa de retea din

priza inainte de a incepe sa lucrati la apa-

rat.

n cazul defectiunilor care nu pot fi remedi-

ate cu ajutorul urmatoarelor informatii, va

rugam sa contactati serviciul de relatji cu

clientii.

Rezultat de curatare insuficient

® Inlocuiti padul murdar si spélati la maxi-
mum 60 °C.

) inlocuit,i peria / padul uzat.

® Verificati daca agentul de curatare este
utilizat in mod corespunzator.

® \Verificati daca peria / padul utilizat este
adecvat pentru cazul de utilizare.

Aparatul vibreaza puternic

® Verificati daca peria / padul este pozitio-
nat in centru pe portpad.

® Verificati fixarea periei / padului.

Padul nu se roteste

® \erificati daca exista obiecte straine ca-
re blocheaza port padul. La nevoie, in-
departati obiectele straine.

® Introduceti stecarul de retea in priza.
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In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Date tehnice

BD 17/
5C
Date privind puterea aparatului
Tensiune \% 220-
240
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50-60
Putere de conectare w 150
Grad de protectie IPX4
Pad
Diametru pad mm 160/
200
Turatia padului 1/min  0...450
Conditii de mediu
Domeniu de temperatura °C +5...+4
admis 0
Dimensiuni si greutati
Lungime mm 330
Latime mm 140
Tnaltime mm 300
Greutate fara accesorii kg 54
Valori calculate conform EN 60335-2-72
Valoare vibratii, total m/s2 <25
Incertitudine K dB(A) 0,2
Nivel de zgomot Lp dB(A) 68,6
Incertitudine Kpa dB(A) 1
Nivel de putere acustica dB(A) 77,2

Lwa + Incertitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerinfelor fundamenta-
le privind siguranfa si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoseli-
lor

Tip: 1.737-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Standarde nationale aplicate
Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea Consiliului director.

% 1% @'32(
.

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Insarcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01

96 Romaneste



Opcée Napomene ..........ccceeeeeeeevennnnnns 97
Namjenska uporaba.............ccccceeeeee. 97
Sigurnosni NAPUCI .........cceeveeeeiieennne 97
Zastita okoliSa .........ccocevvviiiiiiiiein, 97
Pribor i zamjenski dijelovi................... 97
Sadrzaj isporuke .........c.ccceevveeeenieenns 98
Upravljacki elementi.............cccooeeee. 98
Pustanje u pogon ..........ccccoceeiiniineenn. 98
Rad ..o 99
Stavljanje izvan pogona.........ccccee..e. 99
TranSPOrt......ccoevvieeiiiee e 99
SkladiStenje.........ccoeceviriiiiiiiieeee 99
Njega i odrzavanje ..........ccccceeeevnnneenn. 99
Pomo¢ u sluéaju smetnji .................... 100
JamStVO.....oooii 100
TehniCki podaci .........cccceveeevicieieeennns 100
EU izjava o sukladnosti...................... 100

A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih uputa za rad.

® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu

uporabu, npr. u hotelima, $kolama, bol-

nicama, tvornicama, trgovinama, uredi-

ma i iznajmljivackim prostorima.

Uredaj je prikladan za €iS¢enje tvrdih po-

vrdina i tepiha.

Uredaj nije prikladan za poliranje vozila.

Uredaj opremite samo originalnim pribo-

rom i originalnim rezervnim dijelovima.

® Nikada nemoijte koristiti uredaj u poten-
cijalno eksplozivnoj atmosferi.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavajte se ovih uputa za rad i priloZenog
prospekta sa sigurnosnim uputama za ure-
daje za CiS¢enje s jednim diskom, br.
5.956-251.0, te postupajte u skladu s njima.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a €esto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s kuc¢-
nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.

Pribor

Opis Katalos$ki
br.

Ploc¢asta ¢etka, crvena, 6.994-112.0
160 mm (srednja, standar-
dna)
Brusna cetka, zelena, 6.994-113.0
160 mm
Cetka za poliranje, prirodna |6.994-114.0
dlaka, 160_mm
Cetka za tepih, plava, 6.994-115.0
160 mm
Ploc¢asta ¢etka, crvena, 6.994-116.0

200 mm (srednja, standar-
dna)

Brusna &etka, crna, 200 mm |6.994-117.0

Cetka za poliranje, prirodna |6.994-118.0
dlaka, 200_mm

Nosedi kotur s jastuci¢em 6.994-119.0
Disk, bijeli 6.994-120.0
Jastucic, crni 6.994-121.0
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melamin

Opis Kataloski
br.

Jastucié, crveni 6.994-122.0
Jastucié, zeleni 6.994-123.0
Jastugic, bez 6.994-124.0
Jastugic, kristalizacija 6.994-125.0
Jastuci¢, vuna za poliranje  |6.994-126.0
Jastuci¢, mikrovlakna 6.905-189.0
Jastuci¢, komplet 2 x D 170 [6.371-354.0

Kutna Eetka, crvena (standar-/6.994-127.0

dna)

Brusna kutna ¢etka, zelena [6.994-128.0
Zastita od prskanja 6.994-129.0
Spremnik sredstva za CiSée- |2.644-023.0
nje, 3,51

Mrezni kabel, EU 6.648-767.0

Sredstva za ¢iSéenje

Primjena

Sredstva za
ciséenje

Redovito ¢iS¢enje plocica u
sanitarnom podrucju

RM 751

Redovito ¢iS¢enje i temeljito
¢iSc¢enje industrijskih podo-
va

RM 69 ASF

Skidanje slojeva sa svih po-
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

RM 752

Skidanje slojeva s linoleum-
skih podova

RM 754

Odrzavanje tepiha

RM 768 iCap-
sol

Sredstvo za kristalizaciju za

podove koji sadrze kalcij

RM 749

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj

potpun. U slu¢aju nedostatka priboraili Ste-

te nastale prilikom transporta obavijestite

svog prodavaca.

Upravljacki elementi

Slika A

() Vijak, podloska (privrscivanje Cetke)

@ Cetka
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(® Rucka, namjestiva
® Rucka

() Okretni gumb za podeSavanje broja
okretaja Cetki

() Sklopka uredaja

@ Imbus klju¢

Mrezni kabel sa strujnim utikacem
(® Kabelska kopca

Natpisna ploCica

Pustanje u pogon

Postavljanje cetke / pogonske ploce

diska

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja

Ako se Cetka previse istrosi, vijak za pricvr-

Scivanje koji striiznad nosaca cetke moze

prouzrociti ogrebotine na predmetu koji se

Cisti.

Cetku za &iéenje zamijenite na vrijeme pri-

je nego sto dlake postanu prekratke.

1. Odaberite ¢etku ili pogonsku plocu diska
prikladnu za odredeni zadatak CiS¢enja.

2. Uvijerite se da je strujni utika¢ izvucen iz
uticnice.

3. Odvrnite vijak za pri¢vr§¢ivanje Cetke.
Upotrijebite isporuc¢eni imbus kljuc.
Slika B

(@ Zahvatnik

@) Plocasta cetka / disk

(® Podloska

® Vijak

4. Cetku ili pogonsku plogu diska postavite
na zahvatnik.

5. Uvrnite vijak s podlogom i pritegnite.

6. Ako je potrebno, centrirajte i pritisnite
disk na pogonsku plo¢u.

Podesite rucku
1. Otpustite podesivu ru¢ku okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Slika C

@ Rucka

2. Zakrenite ru¢ku u Zeljeni polozaj.
3. Pritegnite rucicu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.

Hrvatski



Strujni prikljuc¢ak
Napon naveden na natpisnoj plocici mora
odgovarati naponu izvora struje.
Koristite samo produzne kablove zasticene
od prskanja.
Spoj kabla za priklju¢ak na elektricnu mre-
Zu i produznog kabla ne smije se nalaziti u
vodi.
1. U potpunosti odmotajte produzni kabel s

uredaja.

2. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0".
3. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.

PodesSavanje broja okretaja
Preporuceni broj okretaja:

Primjena Broj okre-
taja (o/
min)

Temeljito CiScenje 350...450

Uklanjanje povrSinskog sloja  [350...450

Ciséenje 450

Kristaliziranje 450

Samponiranje tepiha 350

1. Okretni gumb za podeS$avanje broja
okretaja Cetke okrenite na Zeljenu vrijed-
nost.

Ciséenje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Osteceni kabel moze izazvati strujni udar

za korisnika.

Mrezni kabel nikada nemojte omatati oko ti-

Jela ili vrata.

Pazite na to da mrezni kabel nikada ne do-

de u kontakt s rotiraju¢om cetkom ili dis-

kom.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Predugi rad na istom mjestu mozZe oStetiti

podnu oblogu.

Uredajem nemajte raditi u mjestu.

Nemajte pustiti da uredaj na osjetljivim po-

dovima radi na suho.

1. Na povrsinu koju treba ocistiti nanesite
otopinu sredstva za CiS¢enje.

2. Uredaj ¢vrsto drzite za rucku.

3. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I”.

. Drzite uredaj s obje ruke i pomicite Cet-
ku/disk preko povrsine koju treba ocistiti.
Napomena: Ne pritiS¢ite uredaj na povr-
Sinu koju treba odistiti. TeZina uredaja je
dovoljna kao tlak nalijeganja.

. Kod jake prljavstine ponovite postupak
Cis¢enja.

. Prljavu vodu usisite usisivatem za mo-
kro usisavanje ili obriSite krpom.

Stavljanje izvan pogona

. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0".

. lzvucite strujni utika¢ iz uticnice.

. Uredaj ogistite vlaznom krpom.

. Namotajte strujni kabel oko kuéista ure-
daja.
Slika D

. Kraj kabela pri¢vrstite kabelskom kop-
com.

. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje.
Time se sprjeCava deformacija Cetke.
Slika E

AN OPREZ

Opasnost od ozljede, opasnost od oste-

¢enja

Pri transportu poStujte teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od proklizavanja i prevrtanja prema
trenutno vazecim smjernicama.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.

Njega i odrzavanje
AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Uredaj se mozZe neocekivano pokrenuti.
Prije obavljanja radova na uredaju, izvucite
utikac iz uti¢nice.
1. Prljave spuzvaste diskove perite na
maksimalno 60 °C.
. Kuciste uredaja ocistite vlaznom krpom
te ga osusite trljanjem.
. Provjerite je li mrezni kabel oStecen.

N

8,

]

A WDN -

a

(e2}

N

w

Hrvatski 99



Pomo¢ u slu€aju smetnji

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Uredaj se moZe neocekivano pokrenuti.

Prije izvodenja radova na uredaju obvezno

izvucite utikac iz uticnice.

U slucaju kvarova koji se ne mogu otkloniti

pomocu sljedecih naputaka obratite se ko-

risnickoj sluzbi.

Nedovoljan rezultat ¢iSéenja

® Zamijenite prljavi spuzvasti disk i operite

ga na maksimalno 60 °C.

Zamijenite istroSenu Cetku/disk.

Provijerite je li koriSteno sredstvo za &i-

S¢enje prikladno za odredenu primjenu.

® Provijerite jesu li koriStena ¢etka/disk pri-
kladni za odredenu primjenu.

Uredaj snazno vibrira

® Provjerite nalazi li se Cetka/disk na sre-
dini pogonske ploce.

® Provjerite uévrscenje Cetke/diska.

Spuzvasti disk se ne vrti

® Provjerite blokiraju li strana tijela pogon-
sku plo€u spuzvastog diska. Po potrebi,
uklonite strana tijela.

® Utaknite strujni utikac u uti¢nicu.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.
(vidi adresu na poledini)

Tehni€ki podaci

BD 17/
5C
Podaci o snazi uredaja
Napon Vv 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Priklju¢na snaga w 150

BD 17/
5C
Vrsta zastite IPX4
Spuzvasti disk
Promjer spuzvastog diska mm 160/
200
Brzina diska 1/min  0...450
Okolni uvjeti
Dopusteni raspon tempe- °C +5..+4
rature 0
Dimenzije i tezine
Duljina mm 330
Sirina mm 140
Visina mm 300
Tezina bez pribora kg 54

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrijednost vibraci- m/s® <25
je
Nesigurnost K dB(A) 0,2

Razina zvunog tlaka Ly dB(A) 68,6
Nesigurnost K;a dB(A) 1

Razina zvuéne snage dB(A) 77,2
Lywa + Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.737-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

100 Hrvatski



EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

éenju uprave.
W sec

H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjiZice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Namenska upotreba

Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa
podacima u ovom uputstvu za upotrebu.
® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu
upotrebu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, fabrikama, radnjama,
kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Ovaj uredaj je pogodan za CiS¢enje
tvrdih povrSina i tepiha.

Uredaj nije pogodan za poliranje vozila.
Uredaj opremite samo originalnim
priborom i rezervnim delovima.

Ni u kojem slu€aju nemojte Kkoristiti
uredaj u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja, procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rad i prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napomenama za
diskaste masine, br. 5.956-251.0 i
postupajte u skladu sa istima.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
@ Pakovanja odloZite u otpad na
ekoloski nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu
— reciklirati, a ¢esto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje koji,
u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu. Medutim, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaCeni ovim
simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni
otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaéi na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
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Pribor

Naziv Kataloski
br.

Plo¢asta Cetka, crvena, 160 [6.994-112.0

mm (srednja, standardna)

Brusna Cetka, zelena, 160  6.994-113.0

mm

Cetka za poliranje, prirodna |6.994-114.0

dlaka, 160_mm

Cetka za tepih, plava, 160  |6.994-115.0

mm

Plo¢asta Cetka, crvena, 6.994-116.0

200 mm (srednja,

standardna)

Brusna &etka, crna, 200 mm |6.994-117.0

Cetka za poliranje, prirodna |6.994-118.0

dlaka, 200_mm

Nosec¢i kotur diska 6.994-119.0

Disk, beli 6.994-120.0

Disk, crni 6.994-121.0

Disk, crveni 6.994-122.0

Disk, zeleni 6.994-123.0

Disk, bez 6.994-124.0

Disk, kristalizacija 6.994-125.0

Disk, ¢eli¢na vuna 6.994-126.0

Disk, mikrovlakna 6.905-189.0

Disk, komplet 2x D 170 6.371-354.0

melamin

Ugaona Cetka, crvena 6.994-127.0

(standardna)

Ugaona brusna Cetka, zelena|6.994-128.0

Zastita od prskanja 6.994-129.0

Rezervoar za deterdzent, 3,5 |2.644-023.0

litara

Mrezni kabl, EU 6.648-767.0
Deterdzenti

Primena Deterdzenti

Redovno ¢iSc¢enje plocica u |RM 751

sanitarnom podrucju

Redovno i osnovno €is¢enje |RM 69 ASF

podova industrijskih
postrojenja

102

Primena Deterdzenti

Preslojavanje podova RM 752

otpornih na alkalije (npr.

PVC)

Preslojavanje podova od |RM 754

linoleuma

Meduciscenje tepiha RM 768
iCapsol

Sredstvo za kristalizaciju za |RM 749

podove koji sadrze kalcijum

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili
u slu€aju transportnih ostecenja obavestite
vasSeg distributera.

Komandni elementi

Slika A

(™) Zavrtanj, plo¢a (pricvrs¢enje Cetke)
@ Cetka

®) Rucka, podesiva

® Rucka

(® Obrtni taster broja obrtaja Cetki
®) Prekidac uredaja

@ Sestougaoni kljué

Strujni kabl sa strujnim utikatem
(® Kablovska kopc¢a

Natpisna ploc€ica

Pustanje u pogon

Postavljanje cetke/noseceg kotura
diska
PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja
Zavrtanj za pricvrScenje, koji Stréi iznad
nosaca cetki, moZe da prouzrokuje
ogrebotine na predmetu koji se Cisti, ako je
Cetka suviSe istroSena.
Zamenite Cetku za CiScenje blagovremeno,
pre nego sto dlacice ne budu suvise kratke.
1. |zaberite Cetku ili noseci kotur diska koji
je pogodan za zadatak CiSc¢enja.
2. Uverite se da je izvu€en strujni utikag.
3. Odvijte zavrtanj za priévrscenje Cetke.
U tu svrhu koristite isporuceni
Sestougaoni kljuc.
Slika B
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@ Prihvatnik

(@ Plocasta Cetka/disk
() Podloska

® Zavrtan;j

4. Postavite Cetku ili noseci kotur diska na
prihvatnik.

5. Zavijte i ¢vrsto pritegnite zavrtanj sa
podloSkom.

6. Po potrebi, centrirajte i pritisnite disk na
noseéem Koturu.

Podesavanje rukohvata
1. Okretanjem u smeru suprotnom od
kazaljki na satu otpustite podesivi
rukohvat.
Slika C

) Rucka
2. Zakrenite rukohvat u Zeljeni polozaj.

3. Okretanjem u smeru kazaljki na satu
¢vrsto pritegnite rukohvat.

Priklju¢ak za struju

Napon koji je naznagen na natpisnoj plocici
mora da se poklapa sa naponom izvora
struje.
Koristite samo kablove sa zastitom od
prskanja vode.
Spoj priklju¢ka na elektricnu mrezu/
produznog kabla ne sme da se nalazi u
vodi.
1. Produzni kabl u potpunosti odvijte sa

uredaja.
2. Prekida¢ uredaja postavite na ,0.
3. Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Podesavanje broja obrtaja
Preporuceni broj obrtaja:

Primena Broj
obrtaja (1/
min)

Osnovno ¢isc¢enje 350...450

Preslojavanje 350...450

Ciséenje 450

Kristalizacija 450

Samponiranje tepiha 350

1. Obrtni taster za broj obrtaja ¢etke
okrenite na Zeljenu vrednost.

Ciséenje

A OPASNOST

Opasnost od elektricnog udara

Korisnik moZe doZiveti elektricni udar usled

oStecenog kabla.

Nikada nemojte omotavati mrezni kabl olo

tela ili vrata.

Obratite paznju da mrezni kabl nikada ne

dode u kontakt sa rotirajuc¢om cetkom ili

rotirajucim diskom.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja

Suvise dugacko obradivanje istog mesta

moZe dovesti do oStecenja podne obloge.

Nemoajte koristiti uredaj na jednom mestu.

Nemoajte ostaviti uredaj da radi na suvo na

osetljivim podovima.

1. Nanesite rastvor deterdzenta na
povrsinu za CiS¢enje.

2. Cvrsto drzite uredaj za rugku.

3. Prekidac¢ uredaja postavite na "I".

4. Uredaj drzite sa obe ruke i pomerajte
Cetku/disk preko povrsine za ciS¢enje.
Napomena: Nemojte pritiskati uredaj na
povrSinu za CiS¢enje. Tezina uredaja je
dovoljna kao pritisak naleganja.

5. Kod snaznog zaprljanja, ponovite
postupak ¢idcenja.

6. Usisajte prljavu vodu pomodéu usisivaca
za mokro usisavanje ili pokupite pomocu
krpe.

Stavljanje van pogona

. Prekida¢ uredaja postavite na ,0.

. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

. Uredaj o¢istiti vlaznom krpom.

. Namotajte mrezni kabl oko kucéista

uredaja.
Slika D

5. Osigurajte kraj kabla pomoc¢u kablovske
kopce.

6. Odlozite uredaj u polozZaj za parkiranje.
Na taj nacin se sprecava deformisanje
Cetke.

Slika E

B WODN -
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AN OPREZ

Opasnost od povrede, opasnost od

ostecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima uredaj
osigurajte od isklizavanja i prevrtanja
prema doti¢no vazec¢im direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja
Prilikom skladistenja obratiti paZznju na

teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Uredaj moze neocCekivano da se pokrene.

Obavezno izvucite strujni utika¢ iz uticnice,

pre nego zapocCnete radove na uredaju.

1. Zaprljane diskove perite na maksimalno
60 °C.

. Ku¢iste uredaja ocistite vlaznom krpom i
zatim dobro posusite.

. Proverite da li na mreZznom kablu
postoje ostecenja.

Pomo¢ u slu€aju smetnji
&N UPOZORENJE
Opasnost od povreda
Uredaj moze neocCekivano da se pokrene.
Obavezno izvucite strujni utika¢ iz uticnice,
pre nego zapocnete radove na uredaju.
U slu€aju smetnji koje ne mogu da se
otklone uz pomo¢ sledec¢ih napomena,
obratite se servisnoj sluzbi.
Nedovoljan rezultat ¢iSéenja
® Zamenite zaprljani disk i operite ga na
maksimalnoj temperaturi od 60 °C.
Zamenite istroSenu Cetku/istroSeni disk.
® Proverite da li je koriS¢eni deterdzent
pogodan za dati slu¢aj primene.
® Proverite da li je koriS¢ena Cetka/disk
pogodna za slu€aj primene.
Uredaj snazni vibrira
® Proverite centriranost ¢etke/diska na
nose¢em koturu.

N

w

® Proverite priCvrS¢enost Cetke/diska.

Disk se ne okrece

® Proverite da li strana tela blokiraju
nosedi kotur diska. Po potrebi, uklonite
strana tela.

® Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa raunom
vasSem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

BD 17/
5C
Podaci o snazi uredaja
Napon \% 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Priklju¢na snaga w 150
Vrsta zastite IPX4
Disk
Prec¢nik diska mm 160/
200
Broj obrtaja diska 1/min  0...450
Uslovi okruzenja
Dozvoljeni opseg °C +5..+4
temperature 0
Dimenzije i tezine
Duzina mm 330
Sirina mm 140
Visina mm 300
Tezina bez pribora kg 54

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrednost vibracije m/s? <2,5
Nepouzdanost K dB(A) 0,2
Nivo zvu€nog pritiska L, dB(A) 68,6
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BD 17/
5C

Nepouzdanost Kpa dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 77,2
nepouzdanost Kya

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznaCena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazecim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vaZzi.
Proizvod: Cista& poda

Tip: 1.737-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
W sac

E/;y z
f S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01

Meprexopeva

[EVIKEG UTTOOEICEIG .vvveeeee e 105
[MPOPBAETTOUEVN XPAON cevvvvnevenrrerrerenens 105
YTTOOEICEIG AOPANEING e 106
MpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG ........... 106
MapeAkdpeva Kal AVTAAAAKTIKA .......... 106
MopadoTéog ECOTTAIOHOG ... 107
2TOIXEIA XEIPIOPOU vvvveeeeeeeeeeeeeeeec, 107
©£an O€ AEITOUPYIA ..., 107
NEITOUPYIO oo 107
O£0n EKTOG AEITOUPYIOG ..mvveeeeeeeeinee 108
METAPOPG......eeeeiiieeeiiieeece e 108
ATTOBAKEUOT ....eeeeieie e 108
DpovTida KAl GUVTAPNON ..eeeeeeeeeeee. 108
AVTIHETWTTION BAABWY ... 109
EVYUNON oo 109
TEXVIKA OTOIXEIN . ..vveeeeeeiiriereeeiiiieeeenns 109
ARAwaon cuppdpewong EE................ 110

levikég utrodEigelg

A Mpiv o116 TNV TTPWTN XPrON TNG
OUOKEUNG, dIaBAoTE QuTEG TIG

YVNOIEG 0BNYiEG XPriong Kabwg Kai Tig
OUVOJEUTIKEG UTTOOEIEEIG 0T PaAEiag.
E@appdlete auTég TIG 0BNYiEG.
DuAdgTe Ta dUo BiIBAIopAKIa yIa
METAYEVEDTEPN XPON 1 VI TOV ETTOUEVO
IBIOKTATN.

MpoBAetTépevn XpRon
XPNOIYOTTOIEITE QUTHA T CUOKEUN
QATTOKAEIOTIKA KAl JOVO CUPQWVA HE TA
OTOIXEi OTIG TTAPOUCEG 0dnYieg XpHong.
® H cuokeur auTr TTpoopideTal yia
ETTAYYEAUOTIKA Xpron, Tr.X. O€
gevodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KOTOOTAUATA, YPAPEia KAl
ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.

H ouokeun gival KatdAANAn yia Tov
KaBapIGHS OKANPWY ETTIPAVEIWY KOl
XOAIWV.

H ouokeun dev gival KATAGAANAN yia
oTIABwOoN oxNUATWV.

EfotrAioTe TN OUOKEUR POVO PE
AUBEVTIKA EEAPTAMATA KA AVTAAAGKTIKG.
MoTE unv XPNOIUOTTOINCETE TN OCUOKEUN
o€ TePIBAAAOV PE EKPNEINEG
ATPHOOPAIPEG.
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Y1rodei§eig ao@alegiag
Mpiv TNV TTPWTN XPrion TG OUOKEUNG,
OlaBdoTe Kal AGReTe uTTOWN TIG TTAPOUCES
0odnyieg Xprong Kal To CUVOdEUTIKO
QUAAGSIO UTTOBEIEEWV aoPaAeiag yia
OUOKEUEG KaBaplopyoU pe povo dioko,
KWOIKOG 5.956-251.0 Kal va evepyeiTe
avaioya.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta UAIKG ouokeuaaiag gival

&g QAVOAKUKAWOIUA. ATTOPPITITETE TIG
ouokeuaoieg Ye TepIBalrovtiké opB6
TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
== avakukAWoIHa UAIKG Kall, GUXV,
€COPTANOTO OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,
ETTavVaQOPTICOPEVES i AAdIA, TO OTTOIa O€
TepITTwon AavBaopévng xprong n
améppIYng uTropouyv va BEcouv o€ Kivouvo
TNV avOpWTTIVN UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QuUTA Ta CUGTATIKG gival
ATTOPaITNTA YIa TN CWOTH ASIToupyia TNG
ouokeung. O CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUUBOAO SV EMITPETTETAI VA
arroppitrTovral Yadi Ye Ta OIKIOKA
aTroppiuPaTa.

Y1odeifelg OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO
ouoTaTika gival d1a0éaiueg otn dietBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MapeAkdpeva Kai
AVTOAAQKTIKA
XpnoipoTroleite pévo yvrola TTapeAkOpeva

Kal yvriola avTaAAOKTIKA, KaBwg auTd
EYYUWVTAI TNV A0PAAR Kal ATTPOCKOTITN
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.

MANPOQYOpPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEVA
KOl Ta avTAAAOKTIKG Ba Bpeite 0T
d1elBuvon www.kaercher.com.
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MapeAkbépeva

Ovopacia Kwd.
TapayyeAi
ag

Alokoeidng BoupTtoa, KOKKIVN (6.994-112.0

160 mm (pétpia, otavrap)

Bouptoa, mpdoivn, 160 mm [6.994-113.0

BouUptoa oTiABwaong, uoikh [6.994-114.0

Tpixa, 160_mm

Bouptoa xahiwv, utrAe, 160 6994-115,0

mm

AlokoegIdng BoupTtoa, KOKKIvN (6.994-116.0

200 mm (pétpia, oTavtap)

BouUptoa, yadpn, 200 mm  |6.994-117.0

BouUptoa oTiABwaong, euoikA [6.994-118.0

Tpixa, 200_mm

Padtreibteller 6.994-119.0

Aiokog, Aeukdg 6.994-120.0

MéApa, pauvpo 6.994-121.0

MéAua, KOKKIVO 6.994-122.0

MéApa, TTpdoivo 6.994-123.0

Pad, ptred 6.994-124.0

Pad, KpuotdA\won 6.994-125.0

Pad, paAAi oTiABwong 6.994-126.0

MéAua, amrd pikpoiveg 6.905-189.0

Maé&iAapl, oeT 2x D 170 6.371-354.0

ueAapivn

[wviakn BoupTtoa, KOKKIVN  6.994-127.0

(oTavtap)

[wviakn BoupTtoa, TTpdoivn 6.994-128.0

MpooTateuTikd KAAUppa 6.994-129.0

Ae€apevn atmoppuTtravTikoU, |2.644-023.0

3,5 Aitpa

KaAwdio diktuou, EE 6.648-767.0

ATtropputTavTiKd

Xpnon AtroppuTtrav
TIKA

KaBapiopdg cuvtipnong |[RM 751

TTAOKIDIWV O€ XWPOUG

UYIEIVAG

KaBapiopég ouvtripnong |RM 69 ASF

Kal Bacikég kaBapIoPog

Blopnxavikwy datrédwy
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Xpnon ATtropputrav
TIKG

Aoaipeon emioTpwong yia  |RM 752

0aTeda avOeKTIKA aTa

aAkdAia (11.x. PVC)

A@aipeon eTTiOTpWONG RM 754

Oatrédwv AivéAaiou

Evdidueoog kaBapiopdg RM 768

XaAIWV iCapsol

Mapdyovrtag kpuoTdA\wong |RM 749

yia €64 TTOU TTEPIEXOUV

acBéaTio

MapadoTéog SOTTAIONOG
Katd Tnv ag@aipeon atré Tn cuockeuaaoia
eAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2 € TTEPITITWON TTOU AEiTTOUV TTapEAKOUEVA 1
£€Xouv TTPOKANBEi {NUIEG KOTA TN HETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TIPOUNOEUTH 0OG.

2TOIXEiO XEIPICHUOU

Eikéva A

( Bida, uaiotrAaka (aTepiéwan BoupToag)

(@ Bouptoa

® N\aBA, pubuilduevn

@ XeipohaPrn

®) MepIoTPEPOUEVO KOUPTTI TOXUTNTAG
BoupTtoag

® A1okOTITNG AgiToupyiag

@ KAeidi Alev

HAEKTPIKO KOAWDIO PE PIG

® KNIt kahwdiou

Mivakida TutTOU

Oéon oc AsiToupyia

Zuvdeon BoupToag/ TAGKAG-5ioKOU
Kiviong

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg

H Bida otepéwang mou mpoeééxel oTo CwWua

NS Bouproag UTTOPEl va TTPOKAAEDE!

YPATOOUVIES OTO QVTIKEIIEVO KaBapIauoU,

£av n Bouproa givar uttepBoAIKG @Bapuévn.

Avrikaraotiore n fouproa kabapiouou

EYKAipWC TTPIV OI TPIXES gival TTOAU UIKPEG.

1. EmA£ETE TN BoupToa TTOU Eival
KOaTAAANAN yia Tnv epyacia kaBapiopou
1 TNV TTAGKa-8ioKo Kivnong.

2. BeBaiwbeite 0TI TO QIG pEUPATOG EXEI
aTTOoUVOEDEI.

3. =eBidware Tn Bida yia oTepEéwan
BoupToag.
XpnoipotroinaTe 1o KAEI®i AAev TTOU
TTApEXETAI YIa AUTO.
Eikéva B

@ Ymodoxéag

@ Aiokoeldrig BoupTtoa / TTEAUQ

(3® Podéha

@ Bida

4. TomroBeTAOTE TN BoUpToa 1 TO TTEAUQ-
dioKo Kivnong oTov uttodoyéa.

5. BidwaoTe kal o@igTte T Bida padi pe n
POdEAQ.

6. Kard mepimrwaon pubuioTe 10 TTEAPQ
KEVTPIKA OTOV BiOKO Kivnong Kal TTECTE
TO.

PUOuion xeipoAaBig
1. XaAapwaoTe T puBuifduevn Aafn
yupidovTtdg TNV apioTepOOTPOPA.
Eikéva C

() XeipoAaPn

2. NepiotpéwTe TN AaBn oTnV €mBuUuNTA
Béon.

3. Z@igte TN Aafn yupifovTtag T
0e€I60TPOPQ.

PeupatoARTITNG
H téon tmou kaBopileTal oTnv TTIVokida
TUTTOU TTPETTEl VA TaIPIAgel PE TNV TAon TNG
TTAPOXAG 10XUOG.
XpnoigotroinaTe yovo adiGBpoxa KaAwdia
ETTEKTAONG.
H oUvdean pyeTagu nAekTpIKAG oUvdEaNG Kal
KaAwdiou TTPoEKTAONG BEV ETTITPETTETAI VA
BpiokeTal yéoa o€ vepo.
1. =eTUAigTE EVTEAWG TO KAAWDIO
TTPOEKTAONG ATTO TN GUOKEUN.
2. PuBpioTe Tov JIaKOTITN GUOKEUAG OTO
"0".
3. ZuvdéaTe TO QIG peluaTog oTnV TIPida.
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PuOuion TaxiTnTtag
Mpotevéuevn TaxuTnTa:

Xpnon TayxoTnTa
(1/AeTr16)
Baoikdg kabapiopog 350...450
Aaipeon emTioTpwong 350...450
KaBapiouog 450
KpuaTtaAhoTtroinon 450
E@apuoyr oartrouviou o1o XaAi |350

1. TePIOTPEYTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUMTTI
TayxUTnTag Bouptoag oTnv emMOuUPNTA
TIMA.

KaBapiopog

A KINAYNOX

Kivduvog amé nAskrpomAnéia

O xpnortng evoéxeral va maber

nAektporrAnéia arréd éva KareoTpauuévo

KaAwdio.

Mnv tuliyere roté 10 KaAwdIO TPOYOSOTIaS

yUpw arré 1o owua 1 Tov Aaiué oag.

BeBaiwBeite 611 1o kaAwdio Tpopodoaiag

OtV EpXETAl TTOTE O€ ETTAQN UE TV

TEPIOTPEQPOUEV BoupTaa 1) TO TTEAUQ.

MNMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg

H epyacia ornv idia 6éan yia oAU Kaipd

utropei va mpokaAéoel {nuid otnv emévdéuon

ToU oarrédovu.

Mnv xpnoiuorroigite Tn ouokeun arn 6éan.

Mnv a@rvere 1] CUOKEUN va OTEYVWOEl OE

euaiodbnra &armreda.

1. EQapudoTe TO ATTOPPUTTAVTIKO SIGAUNQ
oTnV €MQ@AveIa TTou Ba KaBapIoTei.

2. KpatoTte o1aBepd Tn ouokeun atréd Tn
XEIPOAAPBA.

3. PuBpioTe TOV 3IOKOTITN GUGKEURG OTN
Béon «I».

4. KpatrjoTe Tn OUOKEUN Kail Ye Ta dUo
XEpla Kal JETAKIVAOTE TN BoupToa / TO
TTEAMA TTAVW atrd TNV EMQAvEIa TTou Ba
KaBapioTei.

Ymodeign: Mnv méleTe TN GUOKEUN
Tavw a1rd TNV TTPOG KaBapIioud
em@aveia. To Bapog TNG CUCKEUNG gival
APKETO WG TTiECN ETTAPNG.

5. ETravaAdBete Tn diadikagia kabapiouou
€AV UTTAPXEl TTOAAR BpwHuId.

6. ZTn CUVEXEIQ APAIPECTE TO BPWHIKO
VEPO PE IO NAEKTPIKA OKOUTTA UYPNG
avappoéenong r éva Tavi.

©éon €KTOG AsITOUpYiag

. PuBuioTe Tov 810KOTTTN CUOKEURG OTO
"0".

. ATroouvdéaTe TO @I aTTO TNV TTPia.

. KaBapioTe Tn ocuokeun ye éva uypo Tavi.

. TUAigTe TO NAeKTPIKG KaAwdIo yUpw aTrd
TO TTEPIBANUA TNG CUOKEUNG.
Eikéva D

. Ao@aAioTe TO AKPO Tou KaAwdiou Pe TO
KAITT KoAwdiou.

. TomoBeTAGTE TN GUOKEUR OTN B€on
oTdBueuong.
AuTé aTTOTPETTEI TRV TTAPANOPPWON ThG
BoupToag.
Eikéva E

A& NMPOXOXH

Kivduvog 1paupariopod, kivduvog

Snuiag

Kard 1 peragpopd mpoaéére 1o Bapog 1S

OUOKEUNCG.

1. Katd Tn petagopd o€ oxruara
ao@aAioTe TN oUOKeEUR GUPPWVA HE TIG
I0XU0ouUCEG 0dnyieg EvavTi oAicBnong kai
QAVATPOTTAG.

ATtrofnkeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariopou Kai mpokAnong
Snuiag

Karda tnv amobrkeuan mpoaéére 10 BGpog
TN OUOKEUNG.

®povTida Kal cuvThpnon

A& TPOEIAOMOIHEH

Kivduvog tpauuariouou

H ocuokeun utmropei va éekiviael

ammpoadoknTa.

[MporoU TpayuaToTTOIRCETE EPYATIES OTN

OUOKEUN aTTooUVOEDTE OTTWOONHTTOTE TO QI

peuuaro¢ amé tnv mpida.

1. TIAOvETE T BPWUIKO TTEAPOTA WE TO TTOAU
60 °C.

A WN -

a

(e2}
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2. KaBapioTe 10 repiBAnua TNG CUOKEUNG
ME €va uypo TTavi Kal oTn CUVEXEIa
OKOUTTIOTE TO.

3. E&etdoTe 1O NAeKTPIKG KOAWDIO yia

Cnuigg.

AvTtipetwrion BAaBwv

A MPOEIAOIMNOIHEH

Kivduvog 1pauuariopou

H ouokeun urmopei va éekivnoel

ampoodOKNTa.

[MpoTOU TTPAYUATOTTOINCETE EQYATIES OTN

OUOKEUN ammroouvOETTE OTTWOONTTOTE TO QIC

pevuarog amd Tnv mpida.

Z& TTePITITWON SUCAEITOUPYIWV TTOU BEV

pTTOPOUV Va 510pBwBOUV XPNOIUOTTOIWVTAG

TIG TTAPOAKATW TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE

ME TO THAUO €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Mn IKavOTToINTIKO ATTOTEAEC A

KaBapiopou

® AVTIKATAOTAOTE TO AEpWHEVO TTEAPA Kal
TTAUVETE, TO TTOAU oTOUuG 60 °C.

® AvTIKATAOTAGCTE TN @Oapuévn BoupTtoa /
TTEAUQ.

® EAEyETE TO XPNOIUOTTOIOUNEVO PEGO
KaBapIoPoU WG TTPOG TNV KATOAANASTNTA
yla TN OUYKEKPIYEVN Xpron.

® EAEyETe TNV KATAAANASTNTA TNG
BoupTtoag/ Tou TTEAPOTOG TTOU
XPNOIUOTIOIEITAl VIO TN CUYKEKPIYEVN
xpnon.

H ouokeun Soveital évrova

® EAEyETe TNV KevTpapiopévn B€on Tng
BoupToag / Tou TTEAPOTOG OTOV BiOKO
Kivnong.

® EAéyEte Tn oTePEWwaon TG BolpToag/ Tou
TTEAMATOG.

To wéApa dev TEPICTPEPETAI

® EA&yETe av e€wTeEPIKA cwaTa
MTTAOKApOUV Tov &ioKOo Kivnong Tou
TéAPATOG. Edv XpeldleTal, apaipéoTe Ta
&éva owparTa.

® >uvOEOTE TO PIG PEUPATOG OTNV TTPICa.

Eyyonon
>€ KGBe xwpa IaxUouv o1 6pol eyyunong ol
oT1T0i01 €kOidovTal aTTO TNV ApuodIa eTaIpEia
dlavoung pag. Tuxov BAABEG O0Tn CUOKEUN
oag emdIopBwvovTal aTTd EPAG XWPIG
Xpéwaon evtog Tng TTpoBeopiag yyunong,

epooov ogeilovtal o€ oQAAua UAIKOU N
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
arreuBuvbeite oTov TTpounBeuTA 0ag A TO
TANCIE0TEPO £€0UOCIOBOTNUEVO TUNA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWY, TTPOCKOUICOVTaG
TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAG.

(y1a d1euBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvika oToixeia

BD 17/
5C
ZT0IXEIO I0XUOG OUOKEUNG
Taon \Y 220-
240
ddon ~ 1
Suxvotnta Hz 50-60
loxug ouvdeong w 150
TuTtrog TTpooTaGiag IPX4
MéApa
AldpeTpog TTEAPATOG mm 160/
200
TaxuTnTa TEAYOTOG 1/min 0...450
MepiBaAAovTikég ouvBRKEG
Emitpeméuevo eupog °C +5..+4
Bepuokpaciog 0
AilaoTdoeig kai Bdpn
MAkog mm 330
MAdTog mm 140
“Ywog mm 300
Bdpog xwpig kg 54
TTOPEAKOUEVT
MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-72
TUVONIKA Tiun SovAoswy m/s® <25
ABeBaidtnTa K dB(A) 0,2
>1d0un nxnTikng Trieong  dB(A) 68,6
Loa
ABeBaioTnTa Kpa dB(A) 1
>1d0un nxnTikAg IoxUog  dB(A) 77,2

Lwa + ABeBaidtnta Kyya

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywv.
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ARAwon cupuépewong EE
Me 10 TTapov dnAwvouUE OTI N TTAPOKATW
pnxavA Adyw Tou oxediacuou Kai Tou
TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv
¢€kdoaon Tnv otroia £xoupe dlabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIA TNV AO@AAEIQ KAl TNV UyEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ mTepiTTwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JEV EXEI
oupewvnBei e epdg, auth n dnAwon
AKUPWVETAL.

Mpoiév: Zuokeun kabBapiopol daTTEdWY
Tomog: 1.737-xxx

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviopéva
mwpoTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

E@appolopeva eOvIKA TTpOTUTIO
O1 uTToYPAQYOVTEG EVEPYOUV KAT £VTOAR Kal
pe e€ouaiodoTNON aTTO TO JIOIKNTIKO

CUlBOUAIO.
14 @gﬂ(

f S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Y1reUBuvog TeEXVIKOU @akEAoU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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& Mepen nepBbIM MPUMEHEHMEM
|__| YCTPOMCTBA O3HAKOMUTLCS C
[aHHOW OpUrMHAaNbHOM UHCTPYKLMEN No
aKcnnyaraumm n npunaraembiMm
yKa3aHUsiMK Mo TeEXHWKe 6e30MacHOCTM.
[HelicTBOBaTbL B COOTBETCTBMU C HUMM.
CoxpaHatb 06e OpoLutopbl Ans
OanbHenLwwero nNonb3oBaHns unv Ans
cnepytoLlero Bnagensua.

Mcnonb3oBaHue no
Ha3HaA4YeHUo

Mcnonb3oBaTh JaHHOE YCTPONCTBO
WCKIIOYNTENBHO B COOTBETCTBUN C
yKasaHnsiM1, cogepkalmmmncs B JaHHOM
WHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTaumu.
® [laHHOEe YCTPOWCTBO NOaXoauT Ansi
KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHuUs,
HanpumMep, B rocTUHULLAX, LUKOMaXx,
6onbHMUax, pabpukax, marasnHax,
odhucax n 6opo no apeHae
HEABWKUMOCTW.
YCTPONCTBO NOAXOAMWT AN YNCTKM
TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN U KOBPOB.
YCTpONCTBO HE NOAXoauT Ansi
NONMPOBKMN TPaHCMOPTHbLIX CPeACTB.
OcHalatb YCTPONCTBO TOMbKO
OPUrMHAINbHLIMU MPUHAANEXHOCTAMN U
3anacHbIMU YacTAMM.
3anpeLuaercst UICNONb30BaThb
YCTPOWCTBO B NOTEHLMAnbHO
B3pbIBOOMNACHbIX Cpeaax.
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YKa3aHusa no TexHukKe
Oe3onacHoCcTHU

Mepen nepBbIM UCNOML30BaAHMEM
YCTPOMCTBA CrneayeT 03HAKOMUTBCS C
OaHHOM MHCTPYKUMEN NO 3KCnnyaTauum u
npunaraemon 6poLLOPON C yKkazaHUAMU No
TexHunke GesonacHocTu nNpu paboTe ¢
O[HOAMCKOBbLIMM NMONOMOEYHbIMU
mawmrHamm Ne 5.956-251.0 n genicteoBaTb

B COOTBETCTBUUN C HUMW.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y, YNakoBOYHbIE MaTepurarnbsl nogaatTcs
&g BTOpPMYHOW nepepaboTke. YnNakoBKy
Heobxoaumo yTunusmposaTe 6e3 yuwepba
ONsi OKpy>KatoLLen cpeapl.

OneKkTpuyeckme 1 aneKTPOHHbIe

YCTPOMCTBA YacTo coaepXar LeHHble

mMartepuansl, NpurogHbie ang
BTOPMYHOW NepepaboTku, u 3a4acTyto
Takne KOMMOHEHTI, kak 6aTapeu,
aKKyMynaTopbl Uy Macrno, KoTopble Npu
HenpasunbHOM obpalleHun nnu
HeHaanexawlen ytmnmsaumm
NPeACTaBNSIOT NOTEHLMANbHYI ONaCHOCTb
Ons 300poBbsi U akonorun. Tem He MeHee,
OaHHble KOMMOHEHTbI HeobxoaMMbI ANg
npaBunbHOM paboTbl yCTpONCTBa.
YcTponcTtea, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
C/MBOIIOM, 3anpeLLeHo yTUIM3npoBaTb
BMeECTe C ObITOBbIMW OTXO4AMMU.

Yka3aHus no uHrpegueHtam (REACH)
[nsa nonyyeHnst akTyansHON MHOpMaLmm
00 nHrpegueHTtax cMm. www.kaercher.com/
REACH

MpuHapneXxHocTn n
3anacHble 4YacTu

Vcnonb3oBaTtb TOMLKO OpUrMHarbHbIE
NPUHaANEXHOCTU 1 3anacHbIE YacTu.
Tonbko OHU rapaHTMpytoT 6e3onacHyto un
b6ecnepeboiHyto paboTy ycTpoKcTBa.
[ns nony4eHns nHgopmaumm o
NpUHaONeXXHoCTAX U 3an4actax CM.

www.kaercher.com.

MpuHagnexHocTu
O6o03Ha4yeHue Ne ans
3akKasa

[uckoBas weTka, kpacHasi, [6.994-112.0

160 mm (cpegHss,

cTaHgapTHas)

3epHucTas weTtka, 3eneHas, (6.994-113.0

160 mm

MNonunpoBanbHas weTka, 6.994-114.0

HaTyparnbHbI BONOC,

160_mm

KoBpoBasi weTka, cuHss, 6.994-115.0

160 mm

[lMckoBas LweTKa, kpacHas, |6.994-116.0

200 MM (cpegHss,

cTaHpapTHas)

3epHucTas WweTka, YepHas, [6.994-117.0

200 mm

MNonunpoBanbHag LweTka, 6.994-118.0

HaTyparnbHbIA BOMOC,

200_mm

MpuBogHONM Ban Kpyra 6.994-119.0

Kpyr, 6enbin 6.994-120.0

Kpyr, yepHbIn 6.994-121.0

Kpyr, KpacHbIi 6.994-122.0

Kpyr, 3eneHbiin 6.994-123.0

Kpyr, 6exeBblii 6.994-124.0

Kpyr, kpuctannusauus 6.994-125.0

Kpyr, nonnpoBoYHbIN Mex 6.994-126.0

Kpyr 13 myukpodm6pel 6.905-189.0

Kpyr, komnnekt 2 wTt. D 170 6.371-354.0

MenamuH

Yrnosas LieTka, kpacHasi 6.994-127.0

(ctaHpapTHas)

3epHucTas yrnosas wetka, (6.994-128.0

3ereHas

BpblisroBuk 6.994-129.0

bak ans motoulero 2.644-023.0

cpeactea., 3,5 nutpa

CeteBon kabenb, EC 6.648-767.0
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Motowee cpencTBo

NMpumeHeHne Motouiee
cpeacTBo

[NoBcegHeBHas ouncTka RM 751

NAUTKMU B CaHUTapPHO-

TMrIMEeHNYECKUX

NOMELLEHUAX

[NoBcegHeBHas n RM 69 ASF

reHepanbHasi ouncTka

NPOMBILUSIEHHbIX MOSOB

YpaneHue cnosi co Bcex RM 752

LLIENOYECTONKNX MOoB

(Hanpumep, MNMBX)

YnaneHue crnosi ¢ RM 754

JIMHOIEYMHBbIX MOSI0B

MpomexyToyHas ynicTka RM 768

KOBpOB iCapsol

CpepctBo ans RM 749

KpUcTannusauum ansi

noBepxHocTen,

coAepXalumx Kanbuui

KomnnekT noctaBku

MNpwn pacnakoBke yCTpocTBa NPOBEPUTH
komnnekTaumio. [Npn obHapyxeHnm
HEeOCTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN NNK
NOBPEXAEHNI, NOMYYEHHbIX BO BPEMSs
TPaHCNOPTUPOBKY, CrieayeT YBeAOMUTb
TOProByl0 OpraHn3aumio, NPoAaBLLYIO
YCTPONCTBO.

AneMeHTbl ynpaBrneHusa

PucyHok A
(D BuHT, Wwanba (kpenneHve LIEToK)

@ UWertka
(3 PykosTka, perynupyemas
® PykonaTka

() MNoBopoTHas KHoMKa YacToTbl
BpAaLLEHMS LLETKN

(&) Bbikntovarens yctponcTsa
(@ TopLOBbIN LIECTUrPaHHbIV KoY

CeTeBoW WHYP CO WTencensbHow
BUIKOM

(® 3axum ansa kabens
3aBofckas Tabnuyka

BBopa B akcnnyartauuio

YcTaHoOBKa LWeTKN/NpuBOgHOro
Bana Kpyra

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

lpu cunbHOM u3Hoce wWemku 8bixodsuue

U3 Kopriyca KpernexHble 8UHMbI MO2ym

co3damb yaparnuHbl Ha 06beKme O4UCMKLU.

Ceoe8peMeHHO 3aMeHsAme MO0

wiemky, 0 Mmoeo Kak uemuHa cmaHem

CITUWKOM KOPOMKOU.

1. BbIbpathb LWeTKy unm npyBoAHOM Ban
Kpyra B COOTBETCTBUM C 3afajven
OYMNCTKMN.

2. Y6eauTbes, YTO WTencenbHas Buika
M3BIieYeHa 13 po3eTKu.

3. OTKpPYTWUTb BUHT KPENNEHNS LLETOK.
[na atoro ncnonb3oBaTb TOPLOBbLIN
LLECTUrPaHHbIN KITHoY, BXOAALLNNA B
KOMMJIEKT NMOCTaBKMU.

PucyHok B

(1) 3axBaTHOe yCTPOMCTBO
() Ovckosas weTka/kpyr
(®) MoaknagoyHas wariba
@ BuHT

4. BcTaBuUTb LLETKY M NPUBOAHYIO Tapernky
Kpyra B 3axBaTHOE YCTPOWCTBO.

5. BBUHTUTb BUHT C NOAKNaAHOM Lanbon n
3aTAHYTb.

6. Mpn Heo6x0aMMOCTH BbIPOBHSATL KpYr
no LEHTPY NPVBOLHON Tapernku u
npwxaTb.

PerynupoBka pyKoOsITKM
1. OcnabuTtb perynmpyemMyto pyKosaTKy,
NMOBEPHYB ee MPOTUB YacOBOW CTPENKN.
PucyHok C
@ PykosaTka
2. ToBepHYTb PYKOATKY B HY>XHOE
nornoxeHwue.

3. 3aTsHyTb pyKkoATKY, NOBEPHYB €€ Mo
4acoBOW CTperike.

MoakntoyeHne K aneKTpoceTn
Hal‘lpﬂ)KeHVIe, YKa3aHHO€e Ha SaBO,ElCKOVI
Ta6r|w4|<e, AOIMKHO COOTBETCTBOBATb
Hanpsa>XeHnt UCTOYHWKa TOKa.
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Vcnonb3oBaTh TOMLKO YANMMHUTENDb C

3almToNn OT GpbI3r BOAbI.

CoeanHeHne NUTaHus OT CeTU 1

YONUHUTENS He JOIMKHO NexaTtb B BoJe.

1. MNonHocTbo pasmoTaTth YANUHUTENb OT
YCTPOMNCTBA.

2. YCTaHOBWTL BbIKITOYaTENb B NONOXEHWE
«0».

3. BcTaBuTb WITENCENbHYI0 BUMKY B
pO3€eTKY.

YctaHoBUTbL YacToTy BpalleHus
F’eKomer,yemaﬂ YacToTa BpalleHna:

MpumeHeHne YacTtora
BpaLleHu
A (06/
MWH)
O6Lwasa o4ncTtka 350...450
YpaneHue nokpbITUi 350...450
KnnHuHr 450
Kpuctannusaums 450
O6paboTka koBpa wamnyHem 350

1. YcTaHoBUTbL MOBOPOTHYHO KHOMKY
PEerynmpoBKY YaCcTOTbl BPALLEHUS LLETKN
Ha HY>XHOEe 3HayeHue.

Ouuctka

A OINACHOCTb

OnacHocmb ydapa 3jiekmpu4ecKum
mokom

lMonb3osamernb Moxem nony4ums yoap
MOKOM om rospexx0eHHo20 Kabers.
Hukoeda He obmambieamb cemesoli
kaberib 80Kpye mesia unu weu.
Cnedumsb 3a mem, 4mobbi cemesoli
kabernb HUKo20a He cornpukacarics ¢
spauwjarowielicss wemkoul usu Kpyaom.
BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdeHusi

Cnuwekom doreast obpabomka 00HO020
yJacmka Moxem roepedums HarosbHoe
roKpbimue.

Banpewaemcs akcriiyamuposams
ycmpolicmeo Ha mecme.

He nossonsime ycmpoticmey pabomamb
BCYXYI0 Ha Yy8CcmeumersnbHbIX
108epXHOCMSIX.

1. HaHecTn pacTtBop MotoLLEero cpeacrea
Ha oYMLLAEMYHO NOBEPXHOCTb.

2. [epxaTb YCTPOWUCTBO 3a PYKOSATKY.

3. YcTtaHoBUTb BbIKNoYaTenb yCTponcTea
B MOMoXeHue «I».

4. [lepxaTb yCTPOWCTBO 06EMM pyKamu n
nepemMeLlarb LWeTKy/Tapernky no
ouMLLaeMor NOBEPXHOCTMU.
MpumeyaHue: He npmxnmatb
YCTPONCTBO K O4uLLaemMom
nosepxHocTu. Bec yctpoincTea
OOCTaTO4eH B Ka4eCTBe AaBleHMs
npwxmma.

5. MNpwu cunbHOM 3arpsi3HEHUN NOBTOPUTL
NpoLIecC OYNCTKN.

6. Cobpartb rpsiaHyto Bogy MOKLLMM
NbIIECOCOM UMK TPSNKOW.

BbiBOA 13 aKkcnnyaTaumm

1. YCTaHOBMWTb BbIKIKOYATESb B NONOXEHNE
«0».

2. V3Bneyb LITENCENbHYIO BUMKY U3
PO3ETKM.

3. O4MCTUTb YCTPOWCTBO BIAXHOW
TPSANKOW.

4. ObmoTaTtb ceTeBoM kabernb BOKpyr
Kopryca yCTponcTBa.
PucyHok D

5. 3akpenuTb koHeL kabensi kabernbHbIM
3aXKMMOM.

6. YcTaHOBMTb YCTPOMCTBO B NApKOBOYHOE
NoroXeHue.
3710 NpegoTBpaTUT gedopmMaumio
LLETKWN.
PucyHok E

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupogaHus,

onacHocmsb nospexoeHusi

lMpu mpaHcnopmupoeske y4umsigams 8ec

ycmpoticmea.

1. Npu nepeBO3ke yCTpPONCTBa B
TPaHCMOPTHBIX cpeacTBax
3abuKCMpoBaTh €ro OT CKOMNbXEHUS U
ONPOKWAbIBAHNSA B COOTBETCTBUMN C
AeNCTBYIOWMUMM NpaBunamm.

Pycckuii 113



&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb noJsly4yeHUss mpaem u
noespexodeHuli

Bo epems xpaHeHus1 yyumbigamb 8ec
ycmpotcmea.

Yxoa v TexHnyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpasmupogaHusi
Ycmpolcmeo moxem HeoxudaHHO
3anycmumacCs.
lMeped nposedeHuem pabom Ha
ycmpoticmee obs3amesibHO U38rie4b
wmericeribHyr 8USIKY U3 PO3eMKU.
1. MbITb rpsi3HbIE KPYrv Npy TemnepaType
He Bbiwwe 60 °C.
. O4ncTnTbL KOpNyC YCTPOMCTBA BIAXHOW
TPSINKOW, @ 3aTeM BbITEPETbH HACYXO.
. MpoBepuTb ceTeBo kabenb Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHNA.

N

w

NMomoLub npu

HencnpaBHOCTAX

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpasmupogaHusi

Ycmpolcmeo moxem HeoxudaHHO

3anycmumacs.

lMeped nposedeHuem pabom Ha

ycmpoticmee obs3amesibHO U36reyb

wmericeribHyr 8USIKY U3 PO3emKU.

B cnyyae HencnpaBHOCTeN, KOTOPblE

HEBO3MOXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbHO

cnenyroLmMx ykasaHuin, obpaTnTtbes B

CEPBUCHYIO CryXOy.

HeynoBneTBopuTenbHbIA pe3ynbrart

OYUCTKU

® 3aMeHUTb 3arpsi3HEHHbIN KpYT U
NPOMbITb NPV TeMNepaType He Bbille
60 °C.

©® 3aMeHUTb U3HOLLEHHYH LLETKY/KPYT.

® [1poBepuTh NCMOMNb3yeMoe MokLlee
CPEACTBO Ha NPUrOAHOCTL AN
KOHKPETHOIo crnyyasi NpUMeHeHus.

® [IpoBepuTb NPUrOAHOCTb UCTONb3yEeMOoMn
LeTKu/Kpyra Anst KOHKPETHOrO cryyas
NPUMEHEHNS.

YcTponcTBO CUINbHO BUGpUpyeT

® [poBepuThb LieHTparnbHOe MoMNoXeHne
LeTKn/kpyra Ha NpuUBOAHOWN Taperke.

® [IpoBepuTb KpenneHue weTku/kpyra.

Kpyr He BpaliaeTca

® [IpoBepuTb, He 3abnoknposaHa nn
npvBogHas Tapernka Kpyra
NOCTOPOHHMMU NpeameTamu. Mpu
HeobXxoauMOoCTU yaanuTb NOCTOPOHHNE
npegmeThbl.

® BcTaBuTb LUTENCENBLHYIO BUKY B
pO3eTKYy.

MapaHTusa

B kaxgon cTpaHe gencTyoT
COOTBETCTBYHOLLME rapaHTUINHbIE YCIOBKS,
YCTaHOBMEHHbIE YNONMHOMOYEHHOMN
opraHu3aumei no cobITy Halleln
npoaykuun. BoaMoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWNE rapaHTUAHOIO
cpoka Mbl ycTpaHsaem becnnaTtHo, ecrnu
npyvynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
MaTepuanoB Uy NPOU3BOACTBEHHbIX
Opake. B crniyyae BO3HUKHOBEHUS
NPEeTeH3nin B Te4EHNE rapaHTUAHOIO Cpoka
npocbba obpalLaTbCs C YEKOM O MOKYMKe B
TOProBy0 OpraHM3aumio, NPOAaBLUYH
nsgenve nnu B Grnvkanwyo
YMNOMHOMOYEHHYIO Cry>X0y CepBMUCHOrO
obcnyxnsaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwv aTOM OTAENbHbIE LNMDPBLI UMEIOT
crieqytolee 3HaveHve::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

OQW-20Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.
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L GUREE LG
XapaKTepUCTUKH

BD 17/
5C
Paboune xapakTepucTuK1 yCTPONCTBA
Hanps»keHune \% 220-
240
daza ~ 1
YacToTta Hz 50-60
MoTpebnsemas W 150
MOLLHOCTb
CTteneHb 3aluThbl IPX4
Kpyr
OnawmeTp kpyra mm 160/
200
Yacrtora BpaweHus kpyra 1/min  0...450
YcnoBus okpyawwien cpeabl
Oonyctumbin ananasoH  °C +5..+4
Temneparyp 0
Pa3mephbl u Bec
OnunnHa mm 330
LnpuHa mm 140
BbicoTa mm 300
Bec 6e3 kg 54
npuHagnexHocTemn

PacuyeTHble 3HaYeHMsA B COOTBETCTBUMN
c EN 60335-2-72

ObLiee 3HaueHVe m/s® <2,5
Bu1bpaumm

MorpewHocTtb K dB(A) 0,2
YpoBeHb 3ByKOBOIO dB(A) 68,6
Aaerienns Loa

MorpewHocTb Kya dB(A) 1
YpoBeHb 3BYKOBOWA dB(A) 77,2

MOLLIHOCTM
Lwa MorpetHoctb Ky

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeCceHune
TEXHUYECKUX N3MEHEHUN.

Hdeknapauua o cooTBeTCTBUU
ctaHpgaptam EC
HaCTOﬂLLLVIM 3adaBrndem, YTo KoHuenuud,

KOHCTPYKUNA U UCNONTHEHNE yKaSaHHOVI
HWXe MallunHbl OTBEeYatoT

Pycckuii

COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpebosaHuam anpektus EC no
©6e3onacHoCcTK 1 oxpaHe 340poBbsi. Mpu
NtoBbIX U3MEHEHUSX MaLLWHbI, HEe
COrNacoBaHHbIX C HaLlen KoMnaHuen,
[aHHasa aeknapaumsi TeEpsieT CBOK CUy.
M3pgenue: YcTponcTBO AN OYNCTKU MOSOB
Tun: 1.737-xxx

DenctBylowme ampektuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2011/65/EC

MNprMeHeHHbIE rapMOHU3UPOBaHHbIE
cTaHpapThl

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HauMOoHanbHbIe
cTaHAapTbl

Hwxenoanucaslumnecs nuua AenNCTBYOT OT
UMEHU 1 No aoBepeHHocTu NpaBnexus.

% 1% @'32(
.

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BegeHue
OOKYMEHTaLumu:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
r. BuHHeHaeH, 01.09.2022
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A Mepen nepumm

L.l BUKOPWUCTaHHSM MPUCTPOLD
03HaNOMUTUCH 3 LLiEHD OPUriHANbHO
iHCTPYKUi€I0 3 ekcrnyaTauii Ta BKasiBKaMm
3 TexHikn 6e3neku, Wo gogarTbes. Liatn
BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn obuasi GpoLuypu Ans
noAanbLLIOro BUKopUcTaHHs abo ans
HaCTYMHOro BacHUKa.

BukopuctaHHA 3a
NMPU3HAYEHHAM
BukopucToByBaTH Liei NPpUCTPI BUKIIOYHO

BiANOBIAHO A0 BKA3IBOK, O MICTATLCS B
Lin iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

® Llen npucTpin npuaaTHUn ans
KOMEPLUINHOIO BUKOPUCTAHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, WwKonax,
nikapHsax, habpukax, marasumHax,
odpicax i 60po 3 OpeHan HEPYXOMOCTI.
MpuCTpin NpM3HaYeHnn ANs OYULLEHHS
TBEpAMX NOBEPXOHb i KUIMMMOBUX
NOKPUTTIB.

MpucTpin He NnpusHadYeHnn ans
noripyBaHHs TPaHCMOPTHMX 3aco0iB.
OcHallyBaTy NpUCTPI TiNbKu
opuriHanbHUMK 3anacHUMKN YacTUHaMM i
npunagasim.

® 3ab60pOHAETLCA BUKOPMCTOBYBATU
NPUCTPINA Yy NOTEHLINHO
BMOyxoHebe3ne4yHoOMy CepenoBuLLi.

Bka3iBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHSAM NPUCTPO
cnig 03HanoOMUTUCS 3 LEI0 IHCTPYKLIEI 3
ekcnnyarauii 1 6poLuypoto, Lo JoAaeTbes,
3 BKasiBKaMu 3 TEXHiKK Oe3neku nig vyac
po60Tu 3 0QHOANCKOBUMM
nignorommMnHuMmn mawwmHamm Ne 5.956-
251.0 i pisTv BigNOBiOHO OO HUX.

OxopoHa pgoBkinns

oy, MakyBanbHi matepianu npuaaTtHi 4o
& BTOPUHHOI Nepepobkn. YnakoBKy
HeoOxiaHO yTunidyeatu 6e3 wkoam aAns
[OBKINns.

EnekTpu4yHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi

Han4acTile MICTATb LiHHI MaTepianu,
ki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobkun, Ta KOMMOHEHTH, TaKi SK
Gartapei, akyMynsiTopy 4s MacTuno, ki y
pasi HenpaBUNbHOIO NOBOAXKEHHS 3 HUMMU
abo HenpaBUNbHOI yTUMi3alii MOXyTb
CTBOPWTU MOTEHLUIiHY HeGe3neky Ansi
300pOB'A NOAMHN Ta foBKinns. OgHak Ui
KOMMOHEHTN HeobXiaHi Ana HanexXHol
ekcnnyarauii npuctpoto. MNMpuctpoi,
no3HayeHi LM CMMBOIOM, 3a00POHSETLCA
yTunisyBatu pa3oMm i3 nobyToBUM CMITTAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.com/
REACH

Mpunapgaa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHanbHe
npunaaas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTVHU, TOMY LLIO CamMme BOHW rapaHTyloTb
6esneyvHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauito
NPUCTpPOIO.

IHpopmauisa woao npunagasa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTbLCA Ha CauTi
www.kaercher.com.
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Mpunapasn Mwurouun 3acic
MNMo3HayeHHA Ne gns 3acTocyBaHHA Mutoumnn
3aMOBIeHH 3acio
A MNoBcsakaeHHe ounweHHa  [RM 751
[lnckoBa LWiTka, YepBoHa 6.994-112.0 Kaxno y caHiTapHo-
160 mm (cepenHs, ririeHiYHNX NPUMILLIEHHAX
cTaHgapTHa) MoBcsiKaEHHe Ta RM 69 ASF
3epHucTa LWiTKa, 3eneHa, 6.994-113.0 reHepasnbHe OYULLEHHS
160 Mm NPOMMUCNOBKX Nignor
MonipyBanbHa LWwiTka, 6.994-114.0 3HATTA Wwapy 3 6yab-akux |(RM 752
HaTyparnbHa LeTuHa, CTiVKUX 4o nyrie nignor
160_mm (ranpuknag, nignor 3 MBX)
LLiTka 4N YmweHHs kunumise, |6.994-115.0 3HATTA Wwapy 3 RM 754
CuH4, 160 Mm NiHONEYMHUX MOKPUTTIB
[uckoBa LWiTka, YepBOHa 6.994-116.0 [pomixkHe YnLLEeHHS RM 768
200 mm (cepegHs, KUITMMOBUX MOKPUTTIB iCapsol
CTaHOapTHa) KpucTanisauinHuii 3acio RM 749
3epHuUcTa Witka, YopHa, 6.994-117.0 NS Nianor, Wo MicTaTb
200 mm KanbLin
MonipyBanbHa wwiTka, 6.994-118.0 KoMnneKT nocTaBKU
Hatyparbha LetiHa, Mif yac poanakyBaHHs IPUCTPOI
200_mm : nepeBipnTN KOMNMEKTaLito. Y pasi HecTaui
MpueoaHa Tapinka nagy 6.994-119.0 npunazas abo yLKOmKeHb, OTPUMAaHUX i,
Mag, 6innn 6.994-120.0 Yyac TPaHCMNOpPTYBaHHS, Crif NoBigoOMUTU
Mag, YopHWii 6.994-121.0 npo ue TOpFOBenEHiIZ opraHisauii, sika
Mag, YepBOHMI 6.994-122.0|  MPOAana npucTpin.
Mag, 3eneHuni 6.994-123.0 EnemeHTHN KepyBaHHA
Mag, Gexesuii 6.994-124.0 ManioHok A
Mag, kpucTanisauis 6.994-125.0 @ IBUHT, Wwanba (KPinneHHs LWITOK)
Maa, nonipysanksHe XyTpo  |6.994-126.0 (@ Uitka
Maa 3 MikpodiGpy 6.905-189.0| ® Pyuka, perynboBara
Maa, komnnext 2 wr. D 170 [6.371-354.0| @ ﬁy"o’”"a Soorin i
MenamiH ® BOBOpOTHa pyyKa ymcna obepTiB LWiTKn
KyToBa wiTka, YepBoHa 6.994-127.0 ® MMMKaq,anCTpom .
@ TopueBuit LIECTUTPaHHWI KNy

(ctangapTtHa) . .

- MepesxeBuit kabenb 3i LITENCenbHO0
3epHuUCTa KyTOBa LUITKA, 6.994-128.0 BUIKOIO
3eneHa (® 3arnckay ans kabernto
3axucT Big 6pu3ok 6.994-129.0 3aBofcbka Tabnuyka
Bak ona munHoro 3acoby, 2.644-023.0
3,5n
Mepexesun kabenb, €C 6.648-767.0
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BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

BcTaHoBREHHs WiTku/npuBoAHoOI
Tapinku nagy

YBAIrA

Heb6e3neka nowKoOXeHHs

KpinunbHi 28uHMu, Wo sucmynaroms 3a

Kopryc wjimku, MoXymb ripuseecmu 0o

rosisu MoopsnUH Ha 0b6'eKmi oYU EeHHS,

AKWO Wimka 3HoweHa.

Criid ceoeyacHo 3aMiH8amu MUYy

wjimky, 0 moeo fK wemuHa cmaHe

3aHadmo KopOmKo1o.

1. Bubpatu witky abo npmBogHy Tapinky
nagy BignoBigHO A0 3aBAaHHSA
OUULLIEHHS.

2. MNepekoHaTuncs, WO LUTencenbHa BUska
BUTSITHYTa 3 PO3ETKU.

3. BUrBMHTUTU IBUHT KPINmeHHs LLITOK.
[ns uboro BMKOPUCTOBYBAaTW TOPLEBUIA
LUECTUrPAHHWIA KIOY, WO BXOAMTb A0
KOMMMEKTY MOCTaBKM.

MantoHok B

(1) 3axBaTHuii NpuUCTpin
(@ Owuckosa witka/nag,
® NipknagHa wanba
® BUHT

4. BctaHOBUTY LiTKY ab0 NpvBOAHY
Tapinky nagy Ha 3axBaTHUW NPUCTPIN.

5. 3arBUHTUTK Ta 3aTAITU rBUHT 3
niaknagHoto wanoboto.

6. Y pasi HeoOXigHOCTI BUPIBHATM Nag no
LeHTpY NPUBOAHOI Tapinku i
NPUTUCHYTU.

HanawTyBaHHA pyyKku

1. MNocnabutn perynsoBaHy py4ky,
noBepHyBLUN il NPOTU FOOUHHUKOBOT
CTpInKu.
MantoHok C

(@) Pykositka

2. ToBepHYTH pyyKy B NOTPiOHE
MOMNOXEHHS.

3. 3artarHyTu py4ky, NOBepHyBLUM ii 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPISKOH.

MigknioYyeHHA OO AXepena CTpyMy
Hanpyra, 3a3HayeHa Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui, NoBMHHA BiANOBIAATY HaMpy3i
hxepena cTpymy.

BukoprcTOBYBaTM TiNbKM MOAOBXYBaNbHWN

kabenb i3 3axmcTom Big 6pm30K BoaMW.

3'egHaHHA MepexeBoro kabens/

NnogoBXyBaya He NMOBMHHE nexaTtu y Bogi.

1. MNoBHicTi0 po3moTaTV NOAOBXYBaNbHUN
kabernb 3 NPUCTPOIO.

2. BcTaHOBUTM BMMMKaY NPUCTPOLO Y
NONOXEeHHS «0».

3. BcTaBTe BUIKY B pO3ETKY.

BcTtaHoBneHHsA unucna obeprtiB
PekomeHgoBaHe uncno obeprTis:

3acTtocyBaHHsA Yucno

obepTiB

(06/xB)
[eHepanbHe o4unLLEeHHS 350...450
3HATTHA NOKPUTTIB 350...450
KniHiHr 450
Kpucrtanisauis 450
MwuTTa KMnMmoBMx NokpuTTiB  [350
LamnyHem

1. BCcTaHOBMTM NOBOPOTHY PYYKY Yncna
006epTiB LWiTKM Ha NOTPIOHE 3HAYEHHS.

OuuLeHHs
A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka ypaxeHHs efleKmpuyHUM
cmpymMom
Kopucmysay Moxe ompumamu ypaxeHHs
eN1eKmpUYHUM CMpPYMOM 8i0
MOWKoAXeHoe20 Kaberto.
Hikonu He o6bmMomysamu mepexxesuli
Kaberb Haskoro mina abo wui.
Cnidkysamu 3a mum, w06 Mmepexesuli
kabesb Hikonu He cmukaecsi 3 06epmogoro
wjimkoto abo naoom.
YBArA
Heb6e3neka nowKoOeHHs
3aHadmo dosza 06pobka nokpumms Ha
00HOMY Micui MoXe nowkooumu ridnozose
rnokpummsi.
BabopoHsiembcs ekcrinyamyesamu
npucmpiti Ha 00HOMY Micuj.
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He donyckamu pobomy npucmpor Hacyxo

Ha yymnusux nidrno2o8ux MOKpUMMSx.

1. HaHecTn po34uH Mutodoro 3acoby Ha
NMOBEPXHIO, LLIO OYULLAETLCS.

2. YTpumyBaTu NPUCTPIN 32 PYKOSATKY.

3. BcTtaHoBUTM BMMUKaY NpUCTPOO y
NMONOXEHHSA «I».

4. TpumaTn npucTpin oboma pykamm i
nepemillaTy WiTky/naz no NnoBepxHi, LWo
OYMLLIAETLCS.

BkasiBka: He nputuckatn npucTpin go
NoBEepXHi, WO ounwiaeTbes. Bara
NPUCTPOID JOCTATHA B SKOCTi TUCKY
NPUTUCKAHHSI.

5. Mpu cunbHoMy 3a6pyaHEHHI NOBTOPUTU
NPOLEC OYMLLIEHHS.

6. 3ibpatu 6pyoHy BoAy MUKOUUM
NUNococomM abo raH4ipKoo.

BuBeaeHHs 3 ekcnnyaTauii

1. BcTtaHOBMTY BUMMKAY NPUCTPOLO Y
NonoxeHHs «0».
2. BUTArHyTM WTEencenbHy BUIKY 3
PO3ETKN.
. OuNCTUTM NPUCTPIN BOOTOK raHYipKOHo.
. ObmoTaTtn mepexeBwuii kabenb HaBKOMNO
Kopnyca np1cTpoto.
MantoHok D
5. Bakpinutu kiHeub kabernto 3aTuckadem
ansa kabento.
6. BcTaHoBMTU NpUCTpPIiN B NapKyBanbHe
MOMOXEHHS.
Lle 3anobirae nedopmyBaHHIO LLiTKK.
MantoHok E

TpchnOpTyBaHHﬂ

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs, He6e3neka

MOWKOOKEHHS

1id yac mpaHcrnopmysaHHs1 8paxosyeamu

macy npucmporo.

1. MNig yac TpaHCNopTyBaHHs B
TpaHCNOPTHMX 3acobax 3akpinnsaTu
NPUCTPIN 3rigHO 3 YAHHUMK HOPMaMM
Ana 3anobiraHHs Moro KoB3aHHIO Ta
nepeBepTaHHIo.

W

AN OBEPE)XHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs ma
MOWKOO)KeHb

[1id yac 3bepicaHHs1 8paxosysamu macy
npucmporo.

Odornsap i TexHivyHe
obcnyroByBaHHA
AN TOMNEPEOXXEHHA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs
lMpucmpil moxe HecriodigaHO
3anycmumucsi.
lNeped nposedeHHsiIM pobim Ha npucmpor
0608'93K080 8UMSI2MU WMercesibHy
8UJIKY 3 PO3EMKU.
1. Mutun 6pyagHi nagn 3a TemnepaTtypu He
BuLe 60 °C.
. OuncTnTU KOpPNyC NPUCTPOIO BOFOrO0
raH4ipkoto, a NoTiM BUTEPTU HACYXO.
. MepeBipnTn MepexeBuin kabenb Ha
npeameT MOLLKOMKEHb.

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Heb6e3neka mpaemyeaHHs

lMpucmpit moxe HecriodigeaHoO

3anycmumucs.

lNeped nposedeHHsIM pobim Ha npucmpoi

0608'93K080 8UMSiZMU WMercesibHy

8UJIKY 3 PO3eMmKU.

Y pasi HecnpaBHOCTEW, SIKi HEMOXITMBO

YCYHYTU 32 LONOMOIOK HaCTYMHUX

BKa3iBOK, 3BEPHYTUCS B CEPBICHY CNyX0y.

HepocTaTHin pe3ynbsTaT ouMnLIEHHSA

©® 3amiHnTv GpyaHuiA nag i nomnT 3a
Temnepatypw He Buwe 60 °C.

® 3aMiHWMTW 3HOLLEHY LWiTKy/nag.

® [lepeBipuUTy MUIOUNIA 3acib, Lo
BMKOPUCTOBYETbLCS, Ha NpuaaTHICTb Ans
KOHKPETHOIO BUMaAKy 3aCTOCYBaHHS.

® [lepeBipuTy NpMAATHICTL WiTknu/naay,
AKa(-ui) BUKOPUCTOBYETHLCS, AN
KOHKPETHOro BUMaAKy 3aCTOCYBaHHSI.

MpucTtpin cunbHo BiGpye

® [lepeBipUTH LeHTPanbHe NOMOXEHHS
WiTkn/nagy Ha NpUBOAHWUIA Tapinwi.

® [lepeBipuTH KPINNEHHs WiTku/nagy.

N

w
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Map He oGepTaeTbCA

® [lepeBipnTy, 4M He 3abnokoBaHa
npvBOAHAa Tapirnka nagy CTOPOHHIMK
npegmeTtamu. 3a notpebu BuaanuTu
CTOPOHHI NpegmeTu.

® BcraBTe BUMKY B PO3ETKY.

Y KOXHiV KpaiHi 4itoTb BigNOBiAHI rapaHTiliHi
YMOBMU, BCTAHOBIEHi YNOBHOBAXEHOH
opraHisauieto 36yTy Halloi NpoayKLii B L
KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI Nnpunagy
NPOTSIrOM rapaHTiINnHOro CTPOKY MU
yCcyBaeMo 6e3KOLUTOBHO, SIKLO NpuyMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekrax
marepianis abo BupobHnyomy 6paky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEHSIN NPOTArOM
rapaHTinHOro CTPOKY NPOXaHHS
3BepTaTmcs, Marun npu cobi Yek npo
MOKYIKY, 4O TOProBenbHOI opraHisauii, Lo
npogana npoaykt, abo 4o Hanbnmk4oi
YNOBHOBAXeHOT criy6u cepsicHOro
06cnyroByBaHHsI.

(Aopecv ouB. Ha 3BOPOTi)

TexHiYHi XapaKkTepucTUKn

BD 17/

5C
Po6ou4i xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Hanpyra \% 220-

240
daza ~ 1
YacToTta Hz 50-60

Min’egHyBaHa noTyxHictb W 150

CTyniHb 3axucTy IPX4

Mag

HiameTp nagy mm 160/
200

Yucno obeptiB nagy 1/min 0...450

YMoOBM HaBKONMULLHbLOrO cepeaoBMLLa

Oonyctnmnia °C +5..+4
TemnepaTypHuUi AianasoH 0
Po3mipu Ta Bara

[oxuHa mm 330
LnpwnHa mm 140
Bucota mm 300

BD 17/
5C

Bara 6e3 npunaaas kg 54

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN
60335-2-72

3ararnbHe 3Ha4YeHHs m/sZ2 <25
Bibpauii

Moxubka K dB(A) 0,2
PiseHb 3BykoBoro Tncky  dB(A) 68,6
Loa

Moxubka Kpa dB(A) 1
PiBeHb 3BykOBOI dB(A) 77,2

NOTY>HOCTi Lyyp +
noxunoéka Kya

36epiraeTbcsl NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHMX 3MiH.

Hdeknapauisa npo

BiANOBIAHICTb CTaHAapTam
€

Lium Mn noBigomMnsemo, Lo HmxYe
3a3Ha4YyeHa MallnHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,T Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, a TaKoX Yy BUMYLLEHOI y
npogaxk Mmogeni, Bianosigae cnewianbHUM
OCHOBHMM BMMOram oo 6es3neku Ta
3aXUCTY 300pOB'A NPEACTaBNEeHNX HUXKYe
anpektnB €C. Y pasi BHeCEHHS
HEY3roKeHUX i3 HamMK 3MiH 4O MaLUUHK LS
3asiBa BTpayae CBOK YMHHICTb.

Bupi6: OuunwyBad ans nignorm

Tun: 1.737-xxx

BignoBigHi aupektnemn €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi3oBaHi
cTaHpapTh

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
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3acTtocoByBaHi HalioHanbHi cTaHgapTH
Ocobu, LWo HWKYe nignucanucs, OiloTb Bif
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

%@/ 1% @Agﬁ(
H

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignosiganbHa 3a BeAeHHs
OOKyMeHTalLlii:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
M. BiHHeHgeH, 01.09.2022
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A Mpean NbpBoOTO M3MNonN3BaHe
L_l Ha ypeda npoyeTeTe ToBa
OpWUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauua n npunoXXeHnTe ykasaHua
3a 6esonacHocT. MNMpoueanpante
CbOTBETHO.

3anaseTte ABeTe KHWXKKM 3a Nocnensallo

n3nonssaHe Unu 3a criegsalius
CODOCTBEHMUK.

Ynotpeba no

npegHa3HaveHue
M3nonseawnTe TO3n ypea camo B
CbOTBETCTBME C YKa3aHusiTa, fafeHn B
HACTOSALLOTO PbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.
® To3u ypen e npegHas3HayeH 3a
npomuLuneHa ynotpeba, Hanp. B
xoTenu, yunnuuia, 6onHnum, abpuku,
MarasvHu, oucx 1 OTAABaHM Mo HaeMm
obekTn.
YpenbT € noaxoasil 3a nodncTBaHe Ha
TBbPAN NOBBPXHOCTU U KUITUMMW.
YpenbT He e noaxoasiy 3a nonvpaHe Ha
aBToOMOOUNN.
O6GopyaBanTte ypeaa camo ¢
OpWrMHanHN NPUHaANEeXHOCTU 1
pes3epBHU YacTu.
Hukora He nsnonssavite ypeaa B
noTeHuManHo 3acTpalleHa oT
€KCMnno3nm cpeaa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa
npo4yeTeTe 1 cbbNogaBanTe HaCTOALLOTO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnroatauus u
npunoxeHara 6powypa ,YkasaHus 3a
©e30MacHOCT Ha eHOANCKOBU
nogonoyncTealm mawmnHu“, Ne 5.956-
251.0, v npoueanpante CbOTBETHO.

3awuTa Ha OKoJHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany nognexar
& Ha peumknupaHe. Mons, nsxsbpnante
OMnakoBKMTe Mo cbobpaseH ¢ okonHaTa
cpena HadvH.

EnekTpuyecknuTe 1 enekTpoHHUTE

ypeau cbabpxKaT LleHHW MaTepuanu,

nopanexalum Ha peLuuknmpaHe, a 4ecTo
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6atepuu,
aKkymynaTopHu 6atepun unm macrno, KouTo
npv HenpaBunHo 6GopaBeHe Unu
N3XBbPIIsIHE MoraT fa npeacraensear
NnoTeHLManHa onacHOCT 3a YOBELLUKOTO
3paBe U 3a oKornHaTa cpega. 3a
npaBuIHOTO hyHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa
BCE Nak Te3n CbCTaBHU YacTu ca
Heobxoanumn. OBo3Ha4YeHnTe ¢ To3n
CMMBON ypeau He Tpsibea aa obvaar
N3XBBbPIISIHWM 3ae4HO C OMTOBUTE OTNaabUM.
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YKa3aHusA 3a cbCTaBHM BellecTBa
(REACH)

AkTyanHa MHdopmaLusi OTHOCHO CbCTaBHM
BelLlecTBa MOXeTe Aa HamepuTe Tyk:
www.kaercher.com/REACH

AKCecoapyu U pe3epBHU 4acTu

M3nonseavite camo opuruHanHm
akcecoapu 1 OpUrMHanHW Pe3epBHU YacTu,
no TO3M HaurH ocurypsiate 6e3onacHarta u
6e3npobnemHa ekcnnoartaums Ha ypeaa.
MHdopmaumnsa 0THOCHO akcecoapu u
pes3epBHM YaCcTy LLe HaMepuTe TyK:

www.kaercher.com.

MpuHapgnexHocTu
O6Go3HauyeHue KaTtanoxeH

Ne

[nckoBa yeTka, YepBeHa, 6 994-112,0
160 mm (cpegHa,
cTaHpapTHa)
Kpbrna yetka, 3eneHa, 6.994-113.0
160 mm
YeTka 3a nonupaxe, 6.994-114.0
€eCTecTBeH KocbM, 160_mm
YeTka 3a KUNUMU, CUHS, 6.994-115.0
160 mm
[unckoBa yeTka, YepBeHa, 6.994-116.0
200 mm (cpegHa,
CcTaHgapTHa)
Kpbrna yetka, YyepHa, 6.994-117.0
200 mm
YeTka 3a nonupaHe, 6.994-118.0
ecTecTBeH kocbM, 200_mm
[nck 3a NoanoXku 6.994-119.0
Mopnoxka, 6sana 6.994-120.0
Moanoxka, YepHa 6.994-121.0
Mopnoxka, yepBeHa 6.994-122.0
Mognoxka, 3eneHa 6.994-123.0
Mopnoxka, 6exxoa 6.994-124.0
Moanoxka, kpuctanusauma 6.994-125.0
Moanoxka, nonupatlla BbrHa|6.994-126.0
Mopnoxka, MUKPOopnobLP 6.905-189.0
Mopnoxka, komnnekt 2x D 16.371-354.0
170 menamuH

O6o3HauyeHue KaTanoxeH
Ne

‘brnoea 4eTka, YepBeHa 6.994-127.0
(ctanpapTHa)
Kpbrna brrnoea 4eTka, 6.994-128.0
3enexa
MNpepnasuTten npotme 6.994-129.0
npbCckaHe
PesepBoap 3a nouncrteaw, |2.644-023.0
npenapart, 3,5 nuTpa
MpexoB 3axpaHBal kaben, |6.648-767.0
EU

MouncTBawmM npenapaTtm
Ynotpe6a MoyncrBaLy

M npenaparu

Mopabpxawo noyncteaHe [RM 751
Ha caHuTapeH asiHC
Mopabpxawo noymcteaHe |[RM 69 ASF
1 OCHOBHO MOYUCTBaHE Ha
NPOMULLIIEHN NOAOBE
[NpemaxeaHe Ha nokpueeH [RM 752
CINoW Ha BCSAKAKBU
YCTOMYMBM Ha arnkanu
nogose (Hanp. PVC)
MpemaxBaHe Ha nokpmeBeH RM 754

CIov Ha nogoBe oT
nMHoneym
MexamHHo noyncTBaHe Ha |[RM 768
Knnmmmn iCapsol
Mpenapart 3a RM 749
KpucTanusaums 3a
CbObpXKally Kanumi
rnogose

KomnnekT Ha pocTtaBKkaTa

Mpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObpXaHUeTo 3a uganoct. [Mpu nunceawm
akcecoapu Unu Npy TPAHCMOPTHU LLETH,
Monsi, oOGbpHeTe ce kbM Baluus
anctpubyTop.

O6cnyxBaluym eneMeHTuU

®durypa A

() BuHT, Wwanba (3akpensaHe Ha YeTkaTa)
@) Yetka

(3 PbKoxsatka, perynvmpyema

(® Pbkoxeatka
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(6 Konye 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe Ha
yeTkaTta

(® Mpekbeay Ha ypeaa
(@ Kritoy ¢ BbTpeLLEH LWeCTOCTeH

MpexoB 3axpaHBalL, kaben ¢ MpexoB
wencen

(@ KabeneH knunc
Tunosa Tabernka

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

MocTaBsAAHe Ha YeTKaTa/aucka 3a
noanoxka

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeoda

Cmubpyawusam Had msnomo Ha Yemkama

8UHM 3a 3aKpergaHe Moxe 0a Hadpacka

rioyucmeaHusi 06ekm, ako 4yemkama e

usHoceHa mebpde MHOeO.

CmeHsiime yemkama 3a rno4yucmeaHe ¢

HoBa ceoespeMeHHO, npedu YyemuHama 0a

e cmaHana mebpde Kbca.

1. N3bepeTe noaxoasiiarta/vs 3a
3aga4yaTta Ha NOYUCTBAHETO YEeTKa Unn
JUCK 3a noanoxka.

2. YBepeTe ce, Ye WencenbT € U3KoYeH
OT KOHTaKTa.

3. PasBuiiTe BUHTa 3a 3aKkpenBaHe Ha
YyeTKaTta.
3a Ta3u uen n3nonasanTte A0CTaBeHUs C
ypeaa Koy ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH.
durypa B

(M) MscTo Ha 3axBallaHe

(@ Ouckosa yveTka/noanoxka
(® MoanoxHa wawba

® BuHT

4. lNocTaBeTe yeTkaTa UnNu gucka 3a
noasfioXKKka Ha MSICTOTO Ha 3axBallaHe.

5. 3aBuHTETE 1 3aTErHeTe BUHTA C
noanioXxHaTta Lwanboa.

6. Mpn HeobxoaNMOCT LeHTpupanTe 1
NPUTUCHETE NoasioXKaTa BbpXy AMcKa.

PerynupaHe Ha gpbXkKarta
1. PasBwuiiTe perynupyemara pbkoxsaTtka
ypes BbpTEHe 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTperka.
®durypa C

() Pbkoxsarka

2. 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa B XenaHara
no3nums.

3. 3aTerHerte pbKoxBaTKaTa Ypes BbpTeHe
Mo YacoBHUKOBaTa CTpernka.

EkcnnoaTtauus

Enektpuyecku nssogn
MocoyeHoTO Ha TUnoBaTa Tabernka
HanpexeHue TpsibBa Aa cbBnaga ¢
HaMNpeXXeHWEeTo Ha U3TOYHMKA Ha TOK.
M3nonsgante camo 3alunTeHn OT BOAHMU
NPBbCKU yabIHKUTENHU Kabenu.

Bpb3kaTta enektposaxpaHBaHe/

yobmxuTeneH kaben He Tpsibea aa 6bae

BbB BOAa.

1. Pas3BuinTe gokpan yobrmkutenHus kaben
oT ypena.

2. MNocTaBeTe npekbcBava Ha ypeaa Ha “0”.

3. Bkniovete mpexoBus Lwencen B
KOHTaKTa.

Hactpowka Ha o6opoTuTe
MpenopbunTenHm obopoTu:

Ynortpeba O6opotu
(1/min)

OCHOBHO nouncTBaHe 350...450
lMpemaxsaHe Ha NOKpMBEH 350...450
cnowm

MouncreaHe 450
Kpuctanusmnpaxe 450
LLlamnoHupaHe Ha Kunmm 350

1. 3aBbpTeETE KONYETO 3a perynupaHe Ha
obopoTuTe Ha YeTkaTa Ha xenaHaTa
CTONHOCT.

MouncreaHe
A OINACHOCT
OnacHocm om enekmpu4ecku ydap
lMompebumensam moxe 0a nosny4u
enekmpuyecku yOap om rnospedeH kaber.
Hukoea He ysuealime Mpexxosusi
3axpaHeauy, kabes OKosIo0 msiiomo unu
wusima.
Yeepeme ce, ye Mpexosusim 3axpaHealy
kabesn Hukoea He erusa 8 KOHmakm ¢
ebpmsiwama ce Yemka usu noosioxKa.
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BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda

Tebpde Obsi20mo obpabomeaHe Ha €0HO U

CbU0 MSICMO MOXe 0a rMpUYUHU rnospeou

Ha nodosama Hacmurika.

He usnonssatime ypeda Ha e0HO Msicmo.

He ocmasestime ypeda da pabomu Ha cyxo

8bpXy YyscmeumersHu nodose.

1. HanpbckanTte pa3tBopa Ha NOYMCTBALL
npenapar BbpXy NOBbPXHOCTTA, KOATO
LLie ce NoYncTBa.

2. OpbxTe 3gpaBo ypeaa 3a
pbKkoxBaTkaTa.

3. MNocTaBeTe NpekbCcBaya Ha ypeda Ha

4. [pbXTe ypena c ABETE pbLie U OBMXKETE
yeTkaTa/nognoxkara no noyncreaHara
NMOBBPXHOCT.

Yka3aHue: He HaTnckanTe ypeaa Bbpxy
noyMcTBaHaTa NoBbLPXHOCT. TernoTo Ha
ypeaa e gocTaTbyHa cumna Ha HaTUCK.

5. Mpwu cnnHo 3ambpcsiBaHe NOBTOpETE
npoueca Ha NoYnCcTBaHe.

6. OTcTpaHeTe MpbCcHaTa Boga C
npaxocMykadka 3a MOKPO Mo4YnCTBaHe
MInKn 9 NONuUTe C Kbpna.

CnvlpaHe OT eKcnnoartauusa

1. MNocTaBeTe npekbcBayva Ha ypeaa Ha “0”.

2. VI3BageTe MpexoBus Lencen ot
KOHTaKTa.

3. MouuncTeTe ypena c BnaxeH napuan.

4. HaBuiite MpexoBus 3axpaHBall kaben
OKOMO Koprnyca Ha ypeaa.
®dwurypa D

5. dukcuparite kpast Ha kabena ¢
KabenHus Knunc.

6. CnipeTe ypena B No3vLus 3a napkupawHe.
Tosa npepoTtBpaTaBa AedOpMUpPaHeTo
Ha yeTkaTa.
®durypa E

TpaHcnopTupaHe
AN TIPEONA3J/IMBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe, ornacHocm
om noepeda
lpu mpaHcrnopmupaHe cvbrodasalime
meaniomo Ha ypeda.
1. MNpwn TpaHcnopTupaHe B NPeBO3HU
CpeAcTBa ocurypsisanTe ypeaa cpelly
n3nnb3BaHe n obpbLuaHe B

nln

CbOTBETCTBME C BanvaHUTe
WHCTPYKLMW.

CbxpaHeHue
A& MPEQMA3NBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U noepedu

lpu cbxpaHeHUemo e3ematime nod
8HUMaHue meeasiomo Ha ypeoda.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ypeda moxe da ce cmapmupa

Heo4YakeaHo.

HenpemeHHo ussademe wiericesia om

KOHmakma, npedu da 3ano4yHeme paboma

o ycmpoticmeomo.

1. MIamuinTe 3amMbpceHnTe NogIoXK1N Npu
Temnepartypa He noseuye ot 60 °C.

. MouucTete kopnyca Ha ypena ¢ BnaxeH
napuan v cneg ToBa ro noacyLiere ¢
n3bbpceaHe.

. MpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBalLLl
kaben 3a noBpeau.

AN TMPELOYTNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ypeda moxe da ce cmapmupa

HeoyakeaHo.

HenpemeHHo ussademe wiericesia om

KOHmMakma, npedu da 3arnoyHeme paboma

o ycmpoticmeomo.

B cnyyai Ha noBpeau, KOMTO He MoraT Aa

Obaar oTCTpaHeHW ¢ NomoLlTa Ha

cnegHuTe ykasaHua, Mond a ce CBbpxeTe

¢ ,O6cnyxBaHe Ha KNMeHTn".

HepoctaTbueH pesynrart oT

no4YncTBaHeTo

® CwMeHeTe 3aMbpceHaTa Nognoxka u
nepeTe nNpy MakcMMarHa Temnepartypa
60 °C.

® CmeHeTe n3HoceHaTa veTka/moanoxka
C HoBa.

® [lpoBepeTe, 4anu U3NON3BaHUS
noYncTBaLL npenapar € noaxoasiLy 3a
KOHKPETHOTO NPUIIOXeHKe.

® [poBepeTe ganu n3nonseaHara Yetka/
noaoXxka e nogxodsilia 3a crnyyas Ha
npunoXxeHwue.

N

w
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YpenbT BUGpUpa cunHo

® [IpoBepeTte fanu vyetkata/nognoxkara
€ B LIEHTPAariHO NonoXeHWe BbpXy
aucka.

® [lpoBepeTe 3aKpenBaHETO Ha YeTkaTa/
noaoxkara.

Mopnoxkata He ce BbLPTU

® [poBepeTe, Aanu Yyxau Tena 6nokupat
Bb30y>xaaLLUst AUCK HA NOAMOXKKaTa.
Mpu HeobxoaMMOCT OTCTpaHeTe
yyxauTe Tena.

® BkntoyeTe MpexoBus Lencen B
KOHTaKTa.

BbB BCsika AbpKaBa ca BanuaHu
n3pgafgeHuTe oT Halms OTOpU3npaH
ONCTPUBYTOpP rapaHLUMOHHMW YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypen e
OTCTpaHUM B paMKuUTe Ha rapaHuUMOHHUA
Ccpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a aedekT B
martepuvanuTe U NpomM3BoACTBEH AedeKT.
B cnyyait Ha npefsiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Balums
AncTpnbyTop Unn KbM Han-6nmnskms
OTOPU3MPaH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe
KacoaTa benexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHNn4YecKu gaHHU

BD 17/
5C
[daHHu 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa
HanpexeHne \Y, 220-
240
da3sa ~ 1
YecToTta Hz 50-60
MpucbegnHuTenHa w 150
MOLLIHOCT
Twn 3awuTa IPX4
Mopanoxka
[OwameTbp Ha nognoxkara mm 160/
200

O6opoTtu Ha nognoxkata 1/min  0...450

YcnoBusa Ha 3ao6uKansiwaTa cpega

Oonyctum TemnepatypeH °C +5..+4
aunanasoH 0

BD 17/
5C
Pasmepu n Terna
ObmkuHa mm 330
LLinpounHa mm 140
BucouunHa mm 300
Terno 6e3 kg 54

NpnHaanexHoCcTn

YctaHoBeHM cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

O6Lua CTONMHOCT Ha mis?  <2,5
BMbpauuaTa

Heyctonumeoct K dB(A) 0,2
HuBo Ha 3ByKOBO dB(A) 68,6
HansraHe La

Heycronumsoct Kja dB(A) 1
HuBo Ha 3ByKOBa dB(A) 77,2

MOLLHOCT Lyyp +
HeycTtonumsoct Ky

3anasBame cu NpaBoOTO Ha TEXHUYECKM
NPOMEeHN.

Hdexknapauus 3a

cboTBeTcTBMe Ha EC
C HacToALWOoTO Aeknapupame, Ye
nocoyeHaTa no-4ony mMalluHa rno cBosTa
KOHUenuna U KOHCTPYKLUMA, KakTo 1 B
MyCHAaTOTO OT HAac Ha nasapa M3nbliHeHWe,
CbOTBETCTBA HAa NPUIOXKUMUTE OCHOBHU
n3nckBaHus 3a 6e3onacHOCT 1 onasBaHe
Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B ANPEKTUBUTE
Ha EC. Npu HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpoMsiHa
Ha MalunHaTa Ta3u Aeknapaums ryou
CBO4Ta BalIMgHOCT.
MpopykT: Ypen 3a noyncteaHe Ha nogose
Tun: 1.737-xxx

Mpunoxumun gupektuen Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/E0O)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpunoXxnumMm xapmoHU3MpaHu
cTaHpapTtn

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
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EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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